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Zmĕny vyhrazeny.

 Bezpečnostní pokyny

V zájmu své bezpečnosti a správného chodu
spotĜebiče si pĜed jeho instalací a prvním pou-
žitím pozorně PĜečtěte návod k použití včetně
rad a upozornění. K ochraně pĜed nežádoucí-
mi omyly a nehodami je důležité, aby se vše-
chny osoby, které budou používat tento
spotĜebič, seznámily s jeho provozem a bez-
pečnostními funkcemi. Tyto pokyny uschovej-
te a zajistěte, aby zůstaly u spotĜebiče i v
pĜípadě jeho pĜestěhování na jiné místo nebo
prodeje dalším osobám, aby se tak všichni
uživatelé po celou dobu životnosti spotĜebiče
mohli Ĝádně informovat o jeho používání a
bezpečnosti.
Dodržujte pokyny uvedené v tomto návodu k
použití, abyste neohrozili své zdraví a maje-
tek, a uvědomte si, že výrobce neručí za úra-
zy a poškození způsobené jejich nedodrže-
ním.

Bezpečnost dětí a hendikepovaných osob

� Tento spotĜebič nesmějí používat osoby
(včetně dětí) se sníženými fyzickými, smys-
lovými nebo duševními schopnostmi, nebo
bez patĜičných zkušeností a znalostí, pokud
je nesledují osoby odpovědné za jejich bez-
pečnost, nebo jim nedávají pĜíslušné poky-
ny k použití spotĜebiče.
Na děti je tĜeba dohlédnout, aby si se
spotĜebičem nehrály.

� Všechny obaly uschovejte z dosahu dětí.
Hrozí nebezpečí udušení.

� Jestliže likvidujete starý spotĜebič, vytáhně-
te zástrčku ze zásuvky, odĜízněte napájecí
kabel (co nejblíže u spotĜebiče) a odstraňte
dveĜe, aby nedošlo k úrazu dětí elektrickým

proudem, nebo se děti nemohly zavĜít
uvnitĜ.

� Jestliže je tento spotĜebič vybaven magne-
tickým těsněním dveĜí a nahrazuje starší
spotĜebič s pružinovým zámkem (západ-
kou) na dveĜích nebo víku, nezapomeňte
pĜed likvidací pružinový zámek znehodnotit.
Děti se pak nemohou ve spotĜebiči zavĜít
jako ve smrtelně nebezpečné pasti.

Všeobecné bezpečnostní informace

Upozornění 

Udržujte volně průchodné větrací otvory na
povrchu spotĜebiče nebo kolem vestavěného
spotĜebiče.

� Tento spotĜebič je určen k uchovávání po-
travin nebo nápojů v běžné domácnosti a
podobnému použití jako napĜ.:
– kuchyňky pro zaměstnance v obchodech,

kanceláĜích a jiných pracovních
prostĜedích;

– farmáĜské domy a pro zákazníky hotelů,
motelů a jiných ubytovacích zaĜízení;

– penziony a ubytovny;

– catering a podobná neobchodní využití.

� K urychlení odmrazování nepoužívejte me-
chanické nebo jiné pomocné prostĜedky.

� V prostoru chladicích spotĜebičů nepouží-
vejte jiné elektrické pĜístroje (napĜ. výrobní-
ky zmrzliny) než typy schválené k tomuto
účelu výrobcem.

� Nepoškozujte chladicí okruh.

� Chladivo isobutan (R600a), které je obsa-
ženo v chladicím okruhu spotĜebiče, je
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pĜírodní zemní plyn, který je dobĜe snášen
životním prostĜedím, ale je za určitých pod-
mínek hoĜlavý.
Během pĜepravy a instalace spotĜebiče
dbejte na to, aby nedošlo k poškození žá-
dné části chladicího okruhu.
Pokud dojde k poškození chladicího okru-
hu:

– odstraňte z blízkosti spotĜebiče otevĜený
oheň a všechny jeho možné zdroje

– důkladně vyvětrejte místnost, ve které je
spotĜebič umístěný.

� Změna technických parametrů nebo jaká-
koli jiná úprava spotĜebiče je nebezpečná.
Jakékoli poškození kabelu může způsobit
zkrat, požár nebo úraz elektrickým pro-
udem.

Upozornění Jakoukoliv elektrickou sou-
část (napájecí kabel, zástrčku, kompre-

sor) smí z důvodu možného rizika vyměňovat
pouze autorizovaný zástupce nebo kvalifiko-
vaný pracovník servisu.

1. Napájecí kabel se nesmí nastavovat.

2. Zkontrolujte, zda není zástrčka stlače-
ná nebo poškozená zadní stranou
spotĜebiče. Stlačená nebo poškozená
zástrčka se může pĜehĜát a způsobit
požár.

3. OvěĜte si, zda je zástrčka spotĜebiče
dobĜe pĜístupná.

4. Netahejte za napájecí kabel.

5. Pokud je síťová zásuvka uvolněná, ne-
zasunujte do ní zástrčku. Hrozí nebez-
pečí úrazu elektrickým proudem nebo
požáru.

6. SpotĜebič se bez krytu žárovky vnitĜní-
ho osvětlení (je-li součástí vybavení)
nesmí provozovat.

� Tento spotĜebič je těžký. PĜi pĜemisťování
spotĜebiče buďte proto opatrní.

� Nevytahujte věci z mrazicího oddílu, ani se
jich nedotýkejte, máte-li vlhké nebo mokré
ruce, protože byste si mohli způsobit
odĜeniny nebo omrzliny.

� SpotĜebič nesmí být dlouhodobě vystaven
pĜímému slunečnímu záĜení.

� V tomto spotĜebiči se používají speciální
žárovky (jsou-li součástí výbavy) určené
pouze pro použití v domácích spotĜebičích.
Tyto žárovky nejsou vhodné pro osvětlení
místností.

Denní používání

� Ve spotĜebiči nestavte horké nádoby na
plastové části spotĜebiče.

� Neskladujte v něm hoĜlavý plyn nebo tekuti-
ny, protože by mohly vybuchnout.

� Potraviny neukládejte pĜímo na větrací ot-
vory v zadní stěně. (Pokud je spotĜebič
beznámrazový)

� Zmrazené potraviny se nesmí po rozmrznu-
tí znovu zmrazovat.

� Zakoupené zmrazené potraviny skladujte
podle pokynů daného výrobce.

� Pokyny výrobce spotĜebiče týkající se
uchování potravin je nutné pĜísně dodržo-
vat. ěiďte se pĜíslušnými pokyny.

� Do mrazicího oddílu nevkládejte nápoje s
vysokým obsahem kysličníku uhličitého ne-
bo nápoje s bublinkami, protože vytváĜejí
tlak na nádobu, a mohou dokonce vybu-
chnout a poškodit spotĜebič.

� Nejezte zmrzlinu ihned po vyjmutí z mra-
zničky, hrozí nebezpečí popálení.

Čištění a údržba

� PĜed čištěním nebo údržbou vždy spotĜebič
vypněte a vytáhněte síťovou zástrčku ze sí-
tě.

� Nečistěte spotĜebič kovovými pĜedměty.

� K odstranění námrazy nepoužívejte ostré
pĜedměty. Použijte plastovou škrabku.

� Pravidelně kontrolujte a čistěte odtokový ot-
vor na rozmrazenou vodu. Je-li zanesený,
uvolněte ho. Jestliže je otvor ucpaný, rozlije
se voda na dno chladničky.

Instalace

Důležité U elektrického pĜipojení se pečlivě
Ĝiďte pokyny uvedenými v pĜíslušných
odstavcích.

� Vybalte spotĜebič a zkontrolujte, zda není
poškozený. Je-li spotĜebič poškozený, ne-
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zapojujte ho do sítě. PĜípadné poškození
okamžitě nahlaste prodejci, u kterého jste
spotĜebič koupili. V tomto pĜípadě si uscho-
vejte obal.

� Doporučujeme vám, abyste se zapojením
spotĜebiče počkali nejméně čtyĜi hodiny,
aby olej mohl natéct zpět do kompresoru.

� Okolo spotĜebiče musí být dostatečná cir-
kulace vzduchu, jinak by se pĜehĜíval. K do-
sažení dostatečného větrání se Ĝiďte poky-
ny k instalaci.

� Pokud je to možné, měl by spotĜebič stát
zadní stranou ke stěně, aby byly jeho horké
části nepĜístupné (kompresor, kondenzá-
tor), a nemohli jste o ně zachytit nebo se
spálit.

� SpotĜebič nesmí být umístěn v blízkosti ra-
diátorů nebo sporáků.

� Zkontrolujte, zda je zástrčka po instalaci
spotĜebiče pĜístupná.

� PĜipojujte pouze ke zdroji pitné vody (pokud
je k dispozici vodovodní pĜípojka).

Servis

� Jakékoliv elektrikáĜské práce, nutné pro za-
pojení tohoto spotĜebiče, smí provádět po-

uze kvalifikovaný elektrikáĜ nebo osoba s
pĜíslušným oprávněním.

� Pokud je spotĜebič nutné opravit, obraťte se
na autorizované servisní stĜedisko, které
smí použít výhradně originální náhradní dí-
ly.

Ochrana životního prostĜedí

Tento pĜístroj neobsahuje plyny, které
mohou poškodit ozónovou vrstvu, ani v

chladicím okruhu, ani v izolačních materiá-
lech. SpotĜebič nelikvidujte společně s domá-
cím odpadem a smetím. Izolační pěna obsa-
huje hoĜlavé plyny: spotĜebič je nutné zlikvido-
vat podle pĜíslušných pĜedpisů, které získáte
na obecním úĜadě. Zabraňte poškození chla-
dicí jednotky, hlavně vzadu v blízkosti výmě-
níku tepla. Materiály použité u tohoto
spotĜebiče označené symbolem  jsou recy-
klovatelné.
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Popis spotĜebiče

2 43 7 8 9

101213

5 61

11

1 Zásuvky na ovoce

2 Skleněná police

3 Skleněná police

4 Skleněná police

5 Skleněná police

6 Termostat

7 Polička na máslo

8 Police ve dveĜích

9 Police na lahve

10 Mrazicí koš

11 Koš MaxiBox

12 Beznámrazový koš

13 Typový štítek

Provoz

Zapnutí

Zasuňte zástrčku do nástěnné zásuvky.
Otočte regulátorem teploty doprava na stĜední
nastavení.

Vypnutí

Chcete-li spotĜebič vypnout, otočte reguláto-
rem teploty do polohy "O".

Regulace teploty

Teplota se reguluje automaticky.
Chcete-li spotĜebič nastavit, postupujte takto:

� otočte regulátorem teploty směrem na nižší
nastavení, chcete-li dosáhnout vyšší teplo-
ty.
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� otočte regulátorem teploty směrem na vyšší
nastavení, chcete-li dosáhnout nižší teploty.

Nejvhodnější je obvykle stĜední nastave-
ní.

PĜi hledání pĜesného nastavení mějte na pa-
měti, že teplota uvnitĜ spotĜebiče závisí na:

� teplotě místnosti

� četnosti otevĜení dveĜí
� množství vložených potravin

� umístění spotĜebiče.

Důležité Jestliže je okolní teplota vysoká,
nebo je spotĜebič zcela zaplněný, a spotĜebič
je pĜitom nastavený na nejnižší teplotu, může
běžet nepĜetržitě a na zadní stěně se pak
tvoĜí námraza. V tomto pĜípadě je nutné
nastavit vyšší teplotu, aby se spotĜebič
automaticky odmrazil, a tím snížil spotĜebu
energie.

PĜi prvním použití

Čistění vnitĜku spotĜebiče

PĜed prvním použitím spotĜebiče vymyjte
vnitĜek a všechno vnitĜní pĜíslušenství vlažnou
vodou s trochou neutrálního mycího
prostĜedku, abyste odstranili typický pach no-

vého výrobku, a pak vše důkladně utĜete do
sucha.

Důležité Nepoužívejte čisticí prostĜedky nebo
abrazivní prášky, které mohou poškodit po-
vrch spotĜebiče.

Denní používání

Zmrazování čerstvých potravin

Mrazicí oddíl se hodí pro zmrazování čer-
stvých potravin a dlouhodobé uložení zmraze-
ných a hlubokozmrazených potravin.
Chcete-li zmrazovat čerstvé potraviny, je nut-
né změnit stĜední nastavení.
K rychlejšímu zmrazování otočte regulátorem
teploty směrem na vyšší nastavení, abyste
dosáhli maximálního chladu.

Důležité Teplota chladicího oddílu pak může
klesnout pod 0°C. V tomto pĜípadě otočte
regulátorem teploty zpět na teplejší nastavení.

Čerstvé potraviny, které chcete zmrazit, po-
ložte do horního oddílu.

Skladování zmrazených potravin

Po prvním spuštění spotĜebiče nebo po jeho
dlouhodobé odstávce nechte spotĜebič pĜed
vložením potravin běžet nejméně 2 hodiny na
vyšší nastavení.

Důležité V pĜípadě náhodného rozmrazení,
napĜíklad z důvodu výpadku proudu, a pokud
výpadek proudu trval delší dobu, než je
uvedeno v tabulce technických údajů, je nutné
rozmrazené potraviny rychle spotĜebovat

nebo ihned uvaĜit či upéct a potom opět
zmrazit (po ochlazení).

Rozmrazování

Hlubokozmrazené nebo zmrazené potraviny
je možné pĜed použitím rozmrazit v chladnič-
ce nebo pĜi pokojové teplotě, podle toho, kolik
máte času.
Malé kousky lze dokonce pĜipravit ještě zmra-
zené, pĜímo z mrazničky: čas pĜípravy bude
ale v tomto pĜípadě delší.

PĜemístitelné police

Na stěnách chladničky jsou drážky, do kte-
rých se podle pĜání zasunují police.

Umístění dveĜních poliček

DveĜní police můžete umístit do různé výšky a
vkládat tak do nich různě velká balení potra-
vin.
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Pomalu posunujte polici ve směru šipek, až
se uvolní, a pak ji zasuňte do zvolené polohy.

2

1

3

Vyjmutí mrazicích košů z mrazničky

Koše na zmrazování potravin jsou vybaveny
zarážkou, aby se nedaly náhodně odstranit,
nebo nevypadly. PĜi vytahování koše z mra-
zničky jej táhněte k sobě a když dosáhnete

koncové zarážky, zvedněte jeho pĜední stranu
nahoru a vyjměte koš.
Chcete-li koš vrátit zpět, lehce nadzdvihněte
pĜední část koše, abyste ho mohli vložit do
mrazničky. Jakmile je koš nad zarážkami, za-
suňte koš dozadu do jeho polohy.

1 2

Užitečné rady a tipy

Tipy pro úsporu energie

� Neotvírejte často dveĜe, ani je nenechávej-
te otevĜené déle, než je nezbytně nutné.

� Jestliže je okolní teplota vysoká, regulátor
teploty je na vyšším nastavení a spotĜebič
je zcela zaplněný, může kompresor běžet
nepĜetržitě a na výparníku se pak tvoĜí ná-
mraza nebo led. V tomto pĜípadě je nutné
nastavit regulátor teploty na nižší nastave-
ní, aby se spotĜebič automaticky odmrazil,
a tím snížil spotĜebu energie.

Tipy pro chlazení čerstvých potravin

K dosažení nejlepšího výkonu:

� Do chladničky nevkládejte teplé potraviny
nebo tekutiny, které se odpaĜují

� Potraviny zakrývejte nebo je zabalujte, ze-
jména mají-li silnou vůni

� potraviny položte tak, aby okolo nich mohl
proudit volně vzduch

Tipy pro chlazení

Užitečné rady:
Maso (všechny druhy): zabalte do polyetylé-
nového sáčku a položte na skleněnou polici
nad zásuvku se zeleninou.
Z hlediska bezpečné konzumace takto skla-
dujte maso pouze jeden nebo dva dny.
VaĜená jídla, studená jídla apod.: můžete za-
krýt a položit na jakoukoli polici.

Ovoce a zelenina: musí být důkladně očiště-
né, vložte je do speciální zásuvky (nebo zásu-
vek), které jsou součástí vybavení. PĜi kontak-
tu s citronovou šťávou může dojít k zabarvení
plastových částí chladničky. Citrusy se proto
doporučuje uchovávat v oddělených nád-
obách.
Máslo a sýr: musí být ve speciální vzducho-
těsné nádobě nebo zabalené do hliníkové fó-
lie či do polyetylénového sáčku, aby k nim
měl vzduch co nejméně pĜístup.
Lahve: musí být uzavĜeny víčkem a uloženy v
držáku na lahve ve dveĜích.
Banány, brambory, cibule a česnek smí být v
chladničce pouze tehdy, jsou-li zabalené.

Tipy pro zmrazování potravin

K dosažení dokonalého zmrazovacího proce-
su dodržujte následující důležité rady:

� maximální množství potravin, které je mo-
žné zmrazit za 24 hodin je uvedeno na ty-
povém štítku;

� zmrazovací postup trvá 24 hodin. V této do-
bě nepĜidávejte žádné další potraviny ke
zmrazení;

� zmrazujte pouze potraviny prvotĜídní kvali-
ty, čerstvé a dokonale čisté;

� pĜipravte potraviny v malých porcích, aby
se mohly rychle a zcela zmrazit, a bylo pak
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možné rozmrazit pouze požadované množ-
ství;

� zabalte potraviny do alobalu nebo polyety-
lénu a pĜesvědčte se, že jsou balíčky vzdu-
chotěsné;

� čerstvé, nezmrazené potraviny se nesmí
dotýkat již zmrazených potravin, protože by
zvýšily jejich teplotu;

� libové potraviny vydrží uložené déle a v le-
pším stavu, než tučné; sůl zkracuje délku
bezpečného skladování potravin;

� vodové zmrzliny mohou pĜi konzumaci
okamžitě po vyjmutí z mrazicího oddílu
způsobit popáleniny v ústech;

� doporučujeme napsat na každý balíček vi-
ditelně datum uskladnění, abyste mohli
správně dodržet dobu uchování potravin.

Tipy pro skladování zmrazených potravin

K dosažení nejlepšího výkonu zakoupeného
spotĜebiče dodržujte následující podmínky:

� vždy si pĜi nákupu ověĜte, že zakoupené
zmrazené potraviny byly prodejcem správ-
ně skladovány;

� zajistěte, aby zmrazené potraviny byly z ob-
chodu pĜineseny v co nejkratším možném
čase;

� neotvírejte často dveĜe, ani je nenechávejte
otevĜené déle, než je nezbytně nutné;

� již rozmrazené potraviny se rychle kazí a
nesmí se znovu zmrazovat;

� nepĜekračujte dobu skladování uvedenou
výrobcem na obalu.

Čištění a údržba

Pozor PĜed každou údržbou vytáhněte
zástrčku spotĜebiče ze zdroje

elektrického napájení.

Tento spotĜebič obsahuje uhlovodíky v
chladicí jednotce; údržbu a doplňování

smí proto provádět pouze autorizovaný pra-
covník.

Pravidelné čištění

SpotĜebič je nutné pravidelně čistit:

� vnitĜek a všechno vnitĜní pĜíslušenství omyj-
te vlažnou vodou s trochou neutrálního my-
cího prostĜedku;

� pravidelně kontrolujte těsnění dvíĜek a ot-
írejte je, aby bylo čisté, bez usazených ne-
čistot;

� důkladně vše opláchněte a osušte.

Důležité Nehýbejte s žádnými trubkami nebo
kabely uvnitĜ spotĜebiče, netahejte za ně a
nepoškozujte je.
Nikdy nepoužívejte k čištění vnitĜku
spotĜebiče abrazivní prášky, vysoce
parfémované čisticí prostĜedky nebo vosková
leštidla, protože mohou poškodit povrch a
zanechat silný pach.

Kondenzátor (černá mĜížka) a kompresor na
zadní straně spotĜebiče čistěte kartáčem. Tím
se zlepší výkon spotĜebiče a sníží spotĜeba
energie.

Důležité Dbejte na to, abyste nepoškodili
chladicí systém.

ěada prostĜedků na čistění povrchů v kuchyni
obsahuje chemikálie, které mohou poškodit
umělou hmotu použitou v tomto spotĜebiči.
Doporučujeme proto čistit povrch spotĜebiče
pouze teplou vodou s trochou tekutého mycí-
ho prostĜedku na nádobí.
Po čištění znovu pĜipojte spotĜebič k elektric-
ké síti.

Odmrazování chladničky

Během normálního používání se námraza au-
tomaticky odstraňuje z výparníku chladicího
oddílu pĜi každém zastavení motoru kompre-
soru. Rozmrazená voda vytéká žlábkem do
speciální nádoby na zadní straně spotĜebiče
nad motorem kompresoru, kde se odpaĜuje.
Odtokový otvor pro rozmraženou vodu, který
se nachází uprostĜed žlábku v chladicím oddí-
le, se musí pravidelně čistit, aby voda nemo-
hla pĜetéct a kapat na uložené potraviny. Pou-
žívejte speciální čisticí nástroj, který najdete
již zasunutý do odtokového otvoru.
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Odmrazování mrazničky

Na policích mrazničky a okolo horního oddílu
se vždy bude tvoĜit určité množství námrazy.
Mrazničku odmrazujte, když vrstva námrazy
dosáhne tloušťky kolem 3-5 mm.
Námrazu odstraňte takto:

� vytáhněte zástrčku ze zásuvky, nebo vy-
pněte spotĜebič;

� vyjměte všechny zmrazené potraviny, za-
balte je do několika vrstev novin a dejte je
na chladné místo;

� vytáhněte zásuvky mrazničky;

� zásuvky zabalte do nějakého izolujícího
materiálu, napĜ. do pĜikrývky nebo novin.

Rozmrazování můžete urychlit tak, že do mra-
zničky postavíte nádoby s horkou vodou (ne
vaĜící).

� Uvolněte odvodňovácí kanálek z jeho umí-
stění, zasuňte ho jako na obrázku a dejte
ho ho spodní části zásuvky mrazničky, kam
se může svést voda.

� když začne led tát, opatrně ho seškrábněte.
Použijte dĜevěnou nebo plastovou škrabku.

� Až roztaje všechen led, vyčistěte a vytĜete
vnitĜek spotĜebiče, a pak vraťte odvodňová-
ní kanálek zpět na místo.

� Zapněte spotĜebič a vložte do něj mražené
potraviny.

Doporučujeme zapnout spotĜebič na něko-
lik hodin v nejvyšší poloze ovladače ter-
mostatu, aby dosáhl co nejrychleji vhodné
teploty k uchování potravin.

Důležité Nikdy pĜi odstraňování námrazy z
výparníku nepoužívejte ostré kovové nástroje,
mohli byste ho poškodit. K urychlení
odmrazování nepoužívejte mechanické nebo
jiné pomocné prostĜedky, které nejsou
výrobcem doporučeny. Zvýšení teploty během
odmrazování může u zmrazených potravin
zkrátit dobu jejich skladování.

Odstraňování závad

Pozor PĜi hledání a odstraňování závady
vytáhněte zástrčku ze zásuvky.

Odstraňování závady, které není uvedeno v
tomto návodu, smí provádět pouze
kvalifikovaný elektrikáĜ nebo osoba s
pĜíslušným oprávněním.

Důležité Během normálního používání
vydává spotĜebič různé zvuky (kompresor,
chladicí okruh).

Problém Možná pĜíčina ěešení

SpotĜebič je hlučný. SpotĜebič není správně postaven. Zkontrolujte, zda spotĜebič stojí sta-
bilně (všechny čtyĜi nožičky musí
stát na podlaze).

Kompresor funguje
nepĜetržitě.

Regulátor teploty může být ne-
správně nastavený.

Nastavte vyšší teplotu.

 DveĜe nejsou správně zavĜené. Viz „ZavĜení dveĜí“.
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Problém Možná pĜíčina ěešení

 Otvírali jste pĜíliš často dveĜe. Nenechávejte dveĜe otevĜené déle,
než je nezbytně nutné.

 Teplota jídla je pĜíliš vysoká. PĜed vložením nechte potraviny vy-
chladnout na pokojovou teplotu.

 Teplota v místnosti je pĜíliš vyso-
ká.

Snižte teplotu v místnosti.

Po vnitĜní zadní stěně
chladničky stéká voda.

Během automatického odmrazo-
vání se na zadní stěně rozmrazuje
námraza.

Nejde o závadu.

V chladničce teče voda. Odtokový otvor je ucpaný. Vyčistěte odtokový otvor.

 Vložené potraviny brání odtoku
vody do odtokového otvoru.

PĜemístěte potraviny tak, aby se ne-
dotýkaly zadní stěny.

Na podlahu teče voda. Vývod rozmražené vody neústí do
odpaĜovacího tácu nad kompreso-
rem.

PĜipojte vývod rozmražené vody k
vypaĜovacímu tácu.

PĜíliš mnoho námrazy a le-
du.

Potraviny nejsou Ĝádně zabalené. Zabalte potraviny lépe.

 DveĜe nejsou správně zavĜené. Viz „ZavĜení dveĜí“.

 Regulátor teploty může být ne-
správně nastavený.

Nastavte vyšší teplotu.

Teplota ve spotĜebiči je
pĜíliš nízká.

Regulátor teploty může být ne-
správně nastavený.

Nastavte vyšší teplotu.

Teplota ve spotĜebiči je
pĜíliš vysoká.

Regulátor teploty může být ne-
správně nastavený.

Nastavte nižší teplotu.

 DveĜe nejsou správně zavĜené. Viz „ZavĜení dveĜí“.

 Teplota jídla je pĜíliš vysoká. PĜed vložením nechte potraviny vy-
chladnout na pokojovou teplotu.

 Vložili jste pĜíliš velké množství
potravin najednou.

Dávejte do spotĜebiče méně potra-
vin najednou.

Teplota v chladničce je
pĜíliš vysoká.

Ve spotĜebiči neobíhá chladný
vzduch.

Zkontrolujte, zda ve spotĜebiči může
dobĜe obíhat chladný vzduch.

PĜíliš vysoká teplota v mra-
zničce.

Potraviny jsou položeny pĜíliš těs-
ně u sebe.

Uložte potraviny tak, aby mohl
dobĜe obíhat chladný vzduch.

SpotĜebič nefunguje. SpotĜebič je vypnutý. Zapněte spotĜebič.

 Zástrčka není zasunutá správně
do zásuvky.

Zasuňte zástrčku správně do zá-
suvky.

 SpotĜebič je bez proudu. Zásuvka
není pod proudem.

Zasuňte do zásuvky zástrčku jiného
elektrického spotĜebiče. Obraťte se
na kvalifikovaného elektrikáĜe.

Osvětlení nefunguje. Osvětlení je v pohotovostním reži-
mu.

ZavĜete a otevĜete dveĜe.

 Vadná žárovka. Viz „Výměna žárovky“.
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Projevuje-li se závada i po provedení výše
uvedených úkonů, zavolejte do nejbližšího po-
prodejního stĜediska.

Výměna žárovky

1. SpotĜebič odpojte od sítě.

2. Zatlačením na pohyblivou část uvolněte
kryt žárovky (1).

3. Sejměte kryt žárovky (2).

4. Pokud je zapotĜebí žárovku vyměnit, vy-
měňte ji za žárovku o stejných vlastno-
stech a výkonu. Doporučuje se použít žá-
rovku značky Osram PARATHOM SPE-
CIAL T26 0,8 W.

5. Nasaďte kryt žárovky.

6. PĜipojte spotĜebič k síti.

7. OtevĜete dvíĜka spotĜebiče. PĜesvědčte
se, že se osvětlení rozsvítí.

1 2

ZavĜení dveĜí
1. Vyčistěte těsnění dveĜí.
2. Pokud je to nutné, dveĜe seĜiďte. ěiďte se

pokyny v části „Instalace“.

3. V pĜípadě potĜeby vadné těsnění dveĜí
vyměňte. Obraťte se na autorizované se-
rvisní stĜedisko.

Instalace

Pozor PĜečtěte si pečlivě "Bezpečnostní
informace" ještě pĜed instalací k zajištění

bezpečnosti a správného provozu spotĜebiče.

Umístění

SpotĜebič instalujte na místě, jehož okolní te-
plota odpovídá klimatické tĜídě uvedené na ty-
povém štítku spotĜebiče:

Klimatic-
ká tĜída

Okolní teplota

SN +10°C až + 32°C

N +16°C až + 32°C

ST +16°C až + 38°C

T +16°C až + 43°C

Umístění

SpotĜebič musí být instalovaný v dostatečné
vzdálenosti od zdrojů tepla, jako jsou radiáto-
ry, bojlery, pĜímý sluneční svit apod. Ujistěte
se, že vzduch může volně cirkulovat kolem
zadní části spotĜebiče. Jestliže je spotĜebič
umístěný pod závěsnými skĜíňkami kuchyň-
ské linky, je pro zajištění správného výkonu
nutná minimální vzdálenost mezi horní částí
spotĜebiče a závěsnými skĜíňkami alespoň
100 mm. Pokud je to však možné, spotĜebič

pod závěsné skĜíňky nestavte. Správné vyrov-
nání zajišťuje jedna nebo více seĜiditelných
nožiček na spodku spotĜebiče.

Upozornění Zástrčka musí být i po
instalaci dobĜe pĜístupná, aby bylo

možné spotĜebič odpojit od elektrické sítě.

A B

1
0

0
 m

m

m
in

2
0

 m
m

Zadní rozpěrky

Dvě rozpěrky naleznete v sáčku s dokumen-
tací.
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PĜi montáži rozpěrek postupujte následovně:

1. Uvolněte šroub.

2. Zasuňte rozpěrku pod šroub.

3. Otočte rozpěrku do správné polohy.

4. Utáhněte všechny šrouby.

2

4
3

1

Vyrovnání

PĜi umístění spotĜebiče zajistěte, aby stál vo-
dorovně. Můžete ho vyrovnat seĜízením dvou
dolních pĜedních nožiček.

PĜipojení k elektrické síti

SpotĜebič smí být pĜipojen k síti až po
ověĜení, že napětí a frekvence uvedené na ty-
povém štítku odpovídají napětí v domácí síti.
SpotĜebič musí být podle zákona uzemněn.
Zástrčka napájecího kabelu je k tomuto účelu
vybavena pĜíslušným kontaktem. Pokud není
domácí zásuvka uzemněná, poraďte se s od-
borníkem a pĜipojte spotĜebič k samostatné-
mu uzemnění v souladu s platnými pĜedpisy .
Výrobce odmítá veškerou odpovědnost v
pĜípadě nedodržení výše uvedených pokynů.

Tento spotĜebič je v souladu se směrnicemi
EHS.

Změna směru otvírání dveĜí

Upozornění PĜed každou činností
vytáhněte zástrčku ze síťové zásuvky.

Důležité K provedení následujícího postupu
doporučujeme pĜizvat další osobu, která bude
dveĜe spotĜebiče v průběhu změny směru
jejich otevírání držet.

StĜední závěs

� OtevĜete dveĜe. Vyšroubujte stĜední závěs
(B). Sejměte plastovou podložku (A).

� Vyjměte podložku (F) a pĜesuňte ji na opač-
nou stranu čepu závěsu (E).

� Sejměte dveĜe.

� Vyjměte čepy stĜedního závěsu (C, D) a
pĜemontujte je na opačnou stranu.

� Čep stĜedního závěsu (E) nasaďte do levé-
ho otvoru dolních dveĜí.

DC

E F

A
B

Dolní závěs

� Odšroubujte dolní závěs (A).

� Vyjměte levé čepy (D) a pĜemontujte je na
opačnou stranu.

� Zašroubujte dolní závěs (A) na opačné
straně.

� Odšroubujte čep dolního závěsu (B) a pod-
ložku (C) a nasaďte je na opačné straně.

D

A

B C
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DveĜe
� Vytáhněte záslepky (A) na horní straně ob-

ou dveĜí a umístěte je na druhou stranu.

� Dolní dveĜe opět nasaďte na čep dolního
závěsu (B).

� Vložte stĜední závěs (B) do levého otvoru
dolních dveĜí.

A

Horní závěs

� Odšroubujte čep horního závěsu (1) a za-
šroubujte ho na opačné straně (2).

2

1

� Nasaďte horní dveĜe na čep horního závě-
su a dolní dveĜe na čep dolního závěsu.

� Opět nasaďte čep stĜedního závěsu (B) do
pĜíslušných otvorů na horních a dolních
dveĜích a oboje dveĜe lehce nakloňte.

3

1

2

1

3

2

� Zašroubujte zpět stĜední závěs (B). Neza-
pomeňte vložit plastovou podložku (A).

Na závěr zkontrolujte následující:

� Všechny šrouby jsou dotažené.

� Okraje dveĜí jsou rovnoběžné s bočními
hranami spotĜebiče.

� Magnetické těsnění pĜiléhá ke skĜíni.

� DveĜe se správně otvírají i zavírají.
PĜi nízké okolní teplotě (napĜ. v zimě) se mů-
že stát, že těsnění nebude dokonale doléhat.
V takovém pĜípadě počkejte, až těsnění samo
pĜilne.
Pokud nechcete změnu směru otvírání dveĜí
provádět sami, obraťte se na nejbližší autori-
zované servisní stĜedisko. Odborník ze servi-
su provede montáž na vaše náklady.

Technické údaje

   

Rozměry   

 Výška 1850 mm

 ŠíĜka 595 mm

 Hloubka 658 mm

Skladovací čas pĜi poruše  20 h

Napětí  230-240 V

Frekvence  50 Hz
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Technické údaje jsou uvedeny na typovém
štítku umístěném na vnitĜní levé straně
spotĜebiče a na energetickém štítku.

Poznámky k životnímu prostĜedí

Recyklujte materiály označené symbolem  .
Obaly vyhoďte do pĜíslušných odpadních
kontejnerů k recyklaci.
Pomáhejte chránit životní prostĜedí a lidské
zdraví a recyklovat elektrické a elektronické

spotĜebiče určené k likvidaci. SpotĜebiče
označené pĜíslušným symbolem  nelikvidujte
spolu s domovním odpadem. SpotĜebič
odevzdejte v místním sběrném dvoĜe nebo
kontaktujte místní úĜad.
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A változtatások jogát fenntartjuk.

 Biztonsági előírások

Saját biztonsága és a helyes használat bizto-
sítása érdekében a készülék üzembe helye-
zése és elsĘ használata elĘtt olvassa át fi-
gyelmesen ezt a használati útmutatót, beleért-
ve a tippeket és figyelmeztetéseket is. A szük-
ségtelen hibák és balesetek elkerülése érde-
kében fontos annak biztosítása, hogy minden-
ki, aki a készüléket használja, jól ismerje an-
nak működését és biztonságos használatát.
ėrizze meg ezt a használati útmutatót, és ha
a készüléket elajándékozza vagy eladja, az
útmutatót is mellékelje hozzá, hogy annak tel-
jes élettartamán keresztül mindenki, aki hasz-
nálja, megfelelĘ információkkal rendelkezzen
annak használatát és biztonságát illetĘen.
Az emberi élet és a vagyontárgyak biztonsága
érdekében tartsa be a jelen használati útmu-
tatóban szereplĘ óvintézkedéseket, mivel a
gyártó nem felelĘs az ezek elmulasztása miatt
bekövetkezĘ károkért.

Gyermekek és fogyatékkal élő személyek
biztonsága

� A készülék kialakítása nem olyan, hogy azt
csökkent fizikai, értelmi vagy mentális ké-
pességű, illetve megfelelĘ tapasztalatok és
ismeretek híján lévĘ személyek (beleértve
a gyermekeket is) használhassák, hacsak a
biztonságukért felelĘs személy nem biztosít
számukra felügyeletet és útmutatást a ké-
szülék használatára vonatkozóan.
Gondoskodni kell a gyermekek felügyeleté-
rĘl annak biztosítása érdekében, hogy ne
játsszanak a készülékkel.

� Minden csomagolóanyagot tartson a gyer-
mekektĘl távol. Fulladásveszélyesek.

� A készülék kiselejtezésekor húzza ki a du-
gaszt a hálózati aljzatból, vágja el a hálóza-
ti tápkábelt (olyan közel a készülékhez,
amennyire csak lehet), és távolítsa el az aj-
tót annak megelĘzése érdekében, hogy a
játszó gyermekek áramütést szenvedjenek,
vagy magukat a készülékbe zárják.

� Ha ez a mágneszáras ajtóval ellátott készü-
lék egy rugózáras (kilincses) ajtóval vagy
fedéllel ellátott régi készülék helyére kerül,
akkor ne felejtse el a régi készülék kidobá-
sa elĘtt használatra alkalmatlanná tenni a
rugós zárat. Ennek az a célja, hogy gyerek-
ek ne tudjanak bennrekedni a készülékben.

Általános biztonsági tudnivalók

Vigyázat 

A készülékházon vagy a beépített szerkeze-
ten lévĘ szellĘzĘnyílásokat tartsa akadály-
mentesen

� A készülék rendeltetése háztartási élelmi-
szerek és/vagy italok tárolása, és hasonló
felhasználási területen való alkalmazása,
mint például:

– üzletek, irodák és egyéb munkahelyeken
kialakított személyzeti konyhák;

– tanyaházak, hotelek, motelek és egyéb
lakás céljára szolgáló ingatlanok esetén
az ügyfelek számára;

– szállások reggelivel;

– étkeztetés és hasonló, nem kereskedelmi
jellegű alkalmazások.

� Ne használjon mechanikus szerkezetet
vagy mesterséges eszközöket a leolvasztá-
si folyamat elĘsegítésére.
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� Ne működtessen más elektromos készülé-
ket (például fagylaltkészítĘ gépet) hűtĘbe-
rendezések belsejében, hacsak ezt a gyár-
tó kifejezetten jóvá nem hagyja.

� Ügyeljen arra, hogy ne sérüljön meg a hű-
tĘkör.

� Izobután (R600a) hűtĘanyagot tartalmaz a
készülék hűtĘköre, ez a környezetre cse-
kély hatást gyakorló, természetes gáz,
amely ugyanakkor gyúlékony.
A készülék szállítása és üzembe helyezése
során bizonyosodjon meg arról, hogy a hű-
tĘkör semmilyen összetevĘje nem sérült
meg.
Ha a hűtĘkör megsérült:

– kerülje nyílt láng és tűzgyújtó eszközök
használatát

– alaposan szellĘztesse ki azt a helyiséget,
ahol a készülék található

� Veszélyes a termék műszaki jellemzĘit
megváltoztatni vagy a terméket bármilyen
módon átalakítani. A hálózati tápkábel bár-
milyen sérülése rövidzárlatot, tüzet vagy
áramütést okozhat.

Vigyázat A veszélyhelyzetek megelĘzé-
se érdekében mindenféle elektromos

részegység (hálózati tápkábel, dugasz, komp-
resszor) cseréjét hivatalos szervizképviselĘ-
nek vagy szakképzett szervizmunkatársnak
kell elvégeznie.

1. A hálózati tápkábelt nem szabad meg-
hosszabbítani.

2. Ügyeljen arra, hogy a hálózati dugaszt
ne nyomja össze vagy károsítsa a ké-
szülék hátlapja. Az összenyomott vagy
sérült hálózati dugasz túlmelegedhet
és tüzet okozhat.

3. Gondoskodjon arról, hogy a készülék
hálózati dugasza hozzáférhetĘ legyen.

4. Ne húzza a hálózati kábelt.

5. Ha a hálózati aljzat ki van lazulva, ne
csatlakoztassa a hálózati dugaszt. Ára-
mütés vagy tűz veszélye.

6. Nem szabad működtetni a készüléket,
ha a belsĘ világítás lámpabúrája nincs
a helyén (ha van a készüléken).

� Ez a készülék nehéz. Mozgatásakor körül-
tekintéssel járjon el.

� Ne szedjen ki semmit a fagyasztóból, és ne
is érjen hozzá ilyenekhez, ha a keze ned-
ves vagy vizes, mivel ez a bĘrsérüléseket,
illetve fagyás miatti égési sérüléseket ered-
ményezhet.

� Ne tegye ki hosszú idĘn keresztül közvetlen
napsütésnek a készüléket.

� Az ebben a készülékben működĘ izzólám-
pák (ha vannak ilyenek a készülékben) ki-
zárólag háztartási eszközökhöz kifejlesz-
tett, különleges fényforrások. Nem alkalma-
sak helyiségek megvilágítására.

Napi használat

� Ne tegyen meleg edényt a készülék műa-
nyag részeire.

� Ne tároljon gyúlékony gázt vagy folyadékot
a készülékben, mert azok felrobbanhatnak.

� Ne tegyen élelmiszereket közvetlenül a hát-
só falon lévĘ levegĘkimenet elé. (Ha a ké-
szülék Frost Free rendszerű)

� A fagyasztott élelmiszert kiolvasztás után
többé nem szabad újra lefagyasztani.

� Az elĘrecsomagolt fagyasztott élelmiszere-
ket az élelmiszergyártó utasításaival össz-
hangban tárolja.

� A készülék gyártójának tárolásra vonatkozó
ajánlásait szigorúan be kell tartani. Olvassa
el az idevonatkozó utasításokat.

� Ne tegyen szénsavas italokat a fagyasztó-
ba, mert nyomás keletkezik a palackban,
ami miatt felrobbanhat és kárt okozhat a
készülékben.

� A jégnyalóka fagyásból eredĘ égéseket
okozhat, ha rögtön a készülékbĘl kivéve
enni kezdik.

Ápolás és tisztítás

� A karbantartás elĘtt kapcsolja ki a készülé-
ket, és a húzza ki a vezetéket a fali aljzat-
ból.

� Ne tisztítsa a készüléket fémtárgyakkal.

� Ne használjon éles tárgyakat a dérnek a
készülékrĘl történĘ eltávolításához. Hasz-
náljon műanyag kaparókést.

16
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� Rendszeresen vizsgálja meg a hűtĘszek-
rényben a leolvadt víz számára kialakított
vízelvezetĘt. Szükség esetén tisztítsa meg
a vízelvezetĘt. Ha a vízelvezetĘ el van zá-
ródva, a víz összegyűlik a készülék aljában.

Üzembe helyezés

Fontos Az elektromos hálózatra való
csatlakoztatást illetĘen kövesse a megfelelĘ
fejezetek útmutatását.

� Csomagolja ki a készüléket, és ellenĘrizze,
vannak-e sérülések rajta. Ne csatlakoztas-
sa a készüléket, ha sérült. Az esetleges sé-
rüléseket azonnal jelentse ott, ahol a ké-
szüléket vásárolta. Ilyen esetben Ęrizze
meg a csomagolást.

� Ajánlatos legalább négy órát várni a készü-
lék bekötésével és hagyni, hogy az olaj vis-
szafolyjon a kompresszorba.

� MegfelelĘ levegĘáramlást kell biztosítani a
készülék körül, ennek hiánya túlmelegedés-
hez vezet. Az elégséges szellĘzés elérése
érdekében kövesse a vonatkozó üzembe
helyezési utasításokat.

� Amikor csak lehetséges, a készülék hátlap-
ja fal felé nézzen, hogy el lehessen kerülni
a forró alkatrészek (kompresszor, konden-
zátor) megérintését vagy megfogását az
esetleges égési sérülések megelĘzése ér-
dekében.

� A készüléket nem szabad radiátorok vagy
tűzhelyek közelében elhelyezni.

� Ügyeljen arra, hogy a hálózati dugasz hoz-
záférhetĘ legyen a készülék telepítése
után.

� Csak ivóvízhálózatra csatlakoztatható (Ha
fel van szerelve vízcsatlakozóval).

Szerviz

� A készülék szervizeléséhez szükséges
minden villanyszerelési munkát szakképzett
villanyszerelĘnek vagy kompetens sze-
mélynek kell elvégeznie.

� A készüléket kizárólag arra felhatalmazott
szervizközpont javíthatja, és csak eredeti
pótalkatrészek használhatók.

Környezetvédelem

Ez a készülék sem a hűtĘfolyadék-kerin-
getĘ rendszerben, sem a szigetelĘ

anyagokban nem tartalmaz az ózonréteget
károsító gázokat. A készüléket nem szabad a
lakossági hulladékkal és szeméttel együtt ki-
dobni. A szigetelĘhab gyúlékony gázokat tar-
talmaz: a készüléket a helyi hatóságoktól be-
szerezhetĘ vonatkozó rendelkezésekkel össz-
hangban kell hulladékba helyezni. Vigyázzon,
ne sérüljön meg a hűtĘegység, különösen há-
tul a hĘcserélĘ környéke. A készüléken hasz-
nált és  szimbólummal megjelölt anyagok
újrahasznosíthatóak.
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Termékleírás

2 43 7 8 9

101213

5 61

11

1 Gyümölcsfiókok

2 Üvegpolc

3 Üvegpolc

4 Üvegpolc

5 Üvegpolc

6 Termosztát

7 Vajtartó polc

8 Ajtóban lévĘ polc

9 Palacktartó polc

10 Fagyasztó kosár

11 Fagyasztó kosár

12 Fagyasztó kosár

13 Adattábla

Működés

Bekapcsolás

Illessze a csatlakozódugót a hálózati aljzatba.
Forgassa a hĘmérséklet-szabályozót az óra-
mutató járásával megegyezĘ irányban egy kö-
zepes beállításra.

Kikapcsolás

A készülék kikapcsolásához forgassa a hĘ-
mérséklet-szabályozót "O" állásba.

Hőmérséklet-szabályozás

A hĘmérséklet szabályozása automatikusan
történik.
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A készülék üzemeltetéséhez a következĘk
szerint járjon el:

� Forgassa a hĘmérséklet-szabályozót az
alacsonyabb beállítások felé, hogy minimá-
lis hűtést érjen el.

� Forgassa a hĘmérséklet-szabályozót a ma-
gasabb beállítások felé, hogy maximális hű-
tést érjen el.

Általában egy közepes beállítás a legin-
kább megfelelĘ.

A pontos beállítás kiválasztásakor azonban
szem elĘtt kell tartani, hogy a készülék belse-
jében uralkodó hĘmérséklet az alábbi ténye-
zĘktĘl függ:

� szobahĘmérséklet

� az ajtónyitások gyakorisága

� a tárolt élelmiszer mennyisége

� a készülék helye.

Fontos Ha a környezeti hĘmérséklet magas,
vagy a készülék a maximális határig meg van
terhelve, a hűtĘszekrényt pedig a
legalacsonyabb értékre állították be,
elĘfordulhat, hogy folyamatosan hűt, s emiatt
dér képzĘdik a belsĘ falán. Ebben az esetben
a tárcsát a legmagasabb hĘmérsékleti értékre
kell állítani az automatikus jégmentesítés
elindításához, ezzel pedig csökkentett
energiafogyasztást lehet elérni.

Első használat

A készülék belsejének tisztítása

A készülék legelsĘ használata elĘtt mossa ki
a készülék belsejét semleges szappanos lan-
gyos vízzel, hogy eltávolítsa a tökéletesen új
termékek tipikus szagát, majd alaposan szá-
rítsa ki.

Fontos Ne használjon mosószereket vagy
súrolóporokat, mert ezek megsérthetik a felü-
letét.

Napi használat

Friss élelmiszer lefagyasztása

A fagyasztórekesz alkalmas friss élelmiszerek
lefagyasztására, valamint fagyasztott és mély-
hűtött élelmiszerek hosszú távú tárolására is.
Friss élelmiszerek fagyasztásához nem szük-
séges megváltoztatnia a közepes beállítást.
A gyorsabb fagyasztási művelet érdekében
forgassa a hĘmérséklet-szabályozót a maga-
sabb beállítások felé, hogy maximális hűtést
érjen el.

Fontos Ebben az esetben a fagyasztórekesz
hĘmérséklete 0 °C alá is eshet. Ha ez az eset
elĘfordul, állítsa magasabb értékre
hĘmérséklet-szabályzót.

Helyezze a fagyasztandó friss élelmiszert a
felsĘ rekeszbe.

Fagyasztott élelmiszerek tárolása

Az elsĘ indításkor, illetve hosszabb használa-
ton kívüli idĘ után, mielĘtt az élelmiszereket a

rekeszbe pakolná, üzemeltesse legalább 2
óráig a készüléket a magasabb beállításokon.

Fontos Véletlenszerűen, például
áramkimaradás miatt bekövetkezĘ leolvadás
esetén, amikor az áramszünet hosszabb ideig
tart, mint az az érték, amely a műszaki
jellemzĘk között a "felolvadási idĘ" alatt fel
van tüntetve, a felolvadt élelmiszert gyorsan
el kell fogyasztani, vagy azonnal meg kell
fĘzni, majd pedig a (kihűlés után) újra
lefagyasztani.

Kiolvasztás

A mélyfagyasztott vagy fagyasztott élelmisze-
rek használat elĘtt a hűtĘrekeszben vagy szo-
bahĘmérsékleten kiolvaszthatók, attól függĘ-
en, hogy mennyi idĘ áll rendelkezésre ehhez
a művelethez.
A kisebb darabok még akár fagyasztott álla-
potban, közvetlenül a fagyasztóból kivéve is
megfĘzhetĘk: ebben az esetben a fĘzés ideje
meghosszabbodik.
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Mozgatható polcok

A hűtĘszekrény falai több sor polctartóval
vannak ellátva, hogy a polcokat tetszés sze-
rinti helyre lehessen tenni.

Az ajtó polcainak elhelyezése

Ha eltérĘ méretű élelmiszercsomagokat sze-
retne tárolni, az ajtópolcokat különbözĘ ma-
gasságokba állíthatja.
Fokozatosan húzza a polcot a nyilakkal jelölt
irányba, amíg ki nem szabadul, majd szükség
szerint tegye új helyre.

2

1

3

A fagyasztókosarak kivétele a
fagyasztóból

A fagyasztókosarakon van egy ütközĘ, amely
megakadályozza véletlen kivételüket vagy le-
esésüket. Amikor ki szeretné venni a fagyasz-
tóból, húzza maga felé a kosarat, és amikor
az elérte a végpontot, az elejét felfele billent-
ve vegye ki a kosarat.
Amikor vissza kívánja rakni, kissé emelje meg
a kosár elejét, hogy be lehessen illeszteni a
fagyasztóba. Amikor túljutott a végpontokon,
nyomja vissza a kosarakat a helyükre.

1 2

Hasznos javaslatok és tanácsok

Energiatakarékossági ötletek

� Ne nyitogassa gyakran az ajtót, illetve ne
hagyja a feltétlenül szükségesnél tovább
nyitva.

� Ha a környezeti hĘmérséklet magas, a hĘ-
mérséklet-szabályozó magas beállításon
van, és a készülék teljesen meg van töltve,
be, elĘfordulhat, hogy a kompresszor folya-
matosan üzemel, ami miatt jég vagy dér
képzĘdik a párologtatón. Ha ez bekövetke-
zik, forgassa a hĘmérséklet-szabályozót
alacsonyabb beállításokra, hogy lehetĘvé
tegye az automatikus leolvasztást, és így
takarékoskodjon az áramfogyasztással.

Ötletek friss élelmiszerek hűtéséhez

A legjobb teljesítmény elérése érdekében:

� ne tároljon meleg ételt vagy párolgó folya-
dékot a hűtĘszekrényben

� takarja le vagy csomagolja be az élelmisze-
reket, különösen ha valamelyiknek erĘs az
aromája

� úgy helyezze be az ételeket, hogy a levegĘ
szabadon körbe tudja járni Ęket.

Ötletek a hűtőszekrény használatához

Hasznos tanácsok:
Hús (minden fajtája): csomagolja nejlonzacs-
kóba és helyezze a zöldséges fiók feletti
üveglapra.
Biztonsági okokból ne tárolja egy vagy két
napnál hosszabb ideig ily módon a húst.
Készételek, hidegtálak stb.: ezeket le kell ta-
karni, majd bármelyik polcon elhelyezhetĘk.
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Gyümölcsök és zöldségek: alaposan meg kell
Ęket tisztítani és számukra külön biztosított fi-
ók(ok)ban elhelyezni. Amikor citromlé érintke-
zik a hűtĘvel, annak műanyag részeit elszí-
nezheti. Ezért ajánlott a citrusféléket külön tá-
rolóedényben tartani.
Vaj és sajt: speciális légmentes tartóedények-
be kell helyezni, vagy alufóliába vagy nejlon-
zacskókba csomagolni Ęket, és a lehetĘ leg-
több levegĘt kiszorítani körülöttük.
Palackok: legyen kupakjuk, és tárolja Ęket az
ajtó palacktartó rekeszében.
Ha a banán, krumpli, hagyma vagy fokhagy-
ma nincs becsomagolva, tilos Ęket a hűtĘ-
szekrényben tartani.

Ötletek fagyasztáshoz

Ha a legjobban szeretné hasznosítani a fa-
gyasztási eljárást, tartson be néhány fontos
ajánlást:

� az adatlapon megtekintheti azt a maximális
élelmiszer-mennyiséget, amely 24 órán be-
lül lefagyasztható;

� a fagyasztási folyamat 24 órát vesz igény-
be. Ez alatt az idĘszak alatt nem szabad to-
vábbi fagyasztásra váró élelmiszert beten-
ni;

� csak elsĘ osztályú, friss és alaposan meg-
tisztított élelmiszereket fagyasszon le;

� készítsen kisebb adag ételeket, hogy gyor-
san és teljesen megfagyjanak, és hogy a
késĘbbiekben csak a kívánt mennyiséget
kelljen felolvasztani;

� csomagolja az ételt alufóliába vagy folpack-
ba, és ellenĘrizze, hogy sikerült-e a csoma-
golással kizárni a levegĘt;

� ne hagyja, hogy a friss, még meg nem fa-
gyott élelmiszerek hozzáérjenek a már lefa-
gyasztott adagokhoz, mert különben az
utóbbiaknak megemelkedik a hĘmérsékle-
te;

� a zsírszegény ételeket könnyebben és hos-
szabb ideig lehet tárolni, mint a zsírosakat;
a só csökkenti az élelmiszerek élettartamát;

� ha a vízbĘl képzĘdött jeget a fagyasztóre-
keszbĘl történĘ kivétel után rögtön fogyasz-
tani kezdik, fagyásból eredĘ égési sérülé-
seket okozhat a bĘrön;

� ajánlatos minden egyes csomagon feltün-
tetni a lefagyasztás dátumát, hogy nyomon
lehessen követni a tárolási idĘket.

Ötletek fagyasztott élelmiszerek
tárolásához

Annak érdekében, hogy a legjobb teljesít-
ményt érje el a készüléknél:

� ellenĘrizze, hogy a kereskedelmileg lefa-
gyasztott élelmiszereket megfelelĘen tárol-
ta-e az eladó;

� gondoskodjon róla, hogy a fagyasztott élel-
miszerek a lehetĘ legrövidebb idĘn belül el-
kerüljenek az élelmiszerüzletbĘl a fagyasz-
tóba;

� ne nyitogassa gyakran az ajtót, illetve ne
hagyja a feltétlenül szükségesnél tovább
nyitva;

� a kiolvasztott élelmiszerek nagyon gyorsan
romlanak, és nem fagyaszthatók vissza;

� ne lépje túl az élelmiszergyártó által feltün-
tetett tárolási idĘtartamot.

Ápolás és tisztítás

Figyelem Bármilyen karbantartási
művelet elĘtt áramtalanítsa a készüléket

a hálózati csatlakozódugó kihúzásával.

Ennél a készüléknél szénhidrogén van a
hűtĘegységben; ezért csak megbízott

szerelĘ végezhet rajta karbantartást, és tölt-
heti fel újra.

Időszakos tisztítás

A készüléket rendszeresen tisztítani kell:

� a készülék belsejét és a tartozékokat lan-
gyos vízzel és egy kevés semleges moso-
gatószerrel tisztítsa meg.

� rendszeresen ellenĘrizze az ajtótömítése-
ket, és törölje tisztára, hogy biztosítsa azok
tisztaságát és szennyezĘdésmentességét.

� gondosan öblítse le és szárítsa meg.
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Fontos Ne húzza meg, ne mozgassa és ne
sértse meg a készülékházban lévĘ csöveket
és/vagy kábeleket.
Soha ne használjon mosószereket,
súrolóporokat, erĘteljesen illatosított
tisztítószereket vagy viaszos polírozószereket
a beltér tisztításához, mivel ezek károsítják a
felületet, és erĘteljes illatot hagynak maguk
után.

Tisztítsa meg a kondenzátort (fekete rács),
majd a készülék hátulján lévĘ kompresszort
egy kefével. Ezzel a művelettel javíthatja a
készülék teljesítményét, és csökkentheti az
áramfogyasztást.

Fontos Ügyeljen arra, hogy ne sérüljön meg
a hűtĘrendszer.

Számos konyhai felülettisztító olyan vegysze-
reket tartalmaz, amelyek megtámadhatják/ká-
rosíthatják a készülékben használt műanya-
gokat. EbbĘl az okból javasoljuk, hogy a ké-
szülék külsĘ felületét kizárólag meleg vízzel
tisztítsa, amelyhez egy kevés mosogatószert
adott.
A tisztítás után csatlakoztassa a készüléket a
táphálózathoz.

A hûtõszekrény leolvasztása

Rendeltetésszerû használat közben a dér
minden alkalommal automatikusan leolvad a
hûtõrekesz párologtatójáról, amint leáll a
kompresszor. A jégmentesítéssel keletkezett
víz a készülék hátulján a kompresszor felett
egy vályún keresztül belefolyik egy különleges
tartályba, és ott elpárolog.
Fontos, hogy a hűtĘszekrény-csatorna közep-
én látható lefolyónyílást, amely a jégmentesí-
tésbĘl származó vizet befogadja, rendszere-
sen megtisztítsa, nehogy a víz túlfolyjon és
rácsöpögjön a készülékben lévĘ élelmiszerek-
re. Használja a mellékelt speciális tisztítót,
amelyet gyárilag elhelyeztünk a lefolyócsĘ
belsejében.

A fagyasztó leolvasztása

Bizonyos mennyiségû dér mindig képzõdik a
fagyasztó polcain és a felsõ rekesz körül.
Olvassza le a fagyasztót, amikor a zúzmara-
réteg vastagsága meghaladja a 3-5 mm-t.
A zúzmara eltávolításához kövesse az alábbi
utasításokat:

� Húzza ki a dugót a fali aljzatból, vagy kap-
csolja ki a készüléket

� szedjen ki minden tárolt élelmiszert, csoma-
golja õket több réteg újságpapírba, és te-
gye hideg helyre

� Vegye ki a fagyasztófiókokat

� Tegyen szigetelõ anyagot (pl. takaró vagy
újságpapír) a fiókok köré.

A leolvasztás felgyorsítható, ha meleg (nem
forró) vizet tartalmazó fazekakat helyez a fa-
gyasztóba.

� Oldja le a vízelvezetõ csatornát a tárolási
helyzetbõl, nyomja be az ábrának megfe-
lelõen, és helyezze az alsó fagyasztófiók-
ba, ahol a víz összegyûlhet

� Óvatosan kaparja le a jeget, amikor elkezd
felolvadni. Használjon fa vagy mûanyag ka-
parókést

� Amikor az összes jég elolvadt, tisztítsa ki
és törölje szárazra a készülékházat, majd
tegye vissza a vízelvezetõ csatornát a he-
lyére.
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� Kapcsolja be a készüléket, és pakolja vis-
sza a fagyasztott élelmiszereket.

Javasoljuk, hogy néhány óráig a hõmér-
séklet-szabályzó legmagasabb állásában
üzemeltesse a készüléket, hogy minél ha-
marabb elérje a megfelelõ tárolási hõmér-
sékletet.

Fontos Soha ne próbálja meg éles
fémeszközök segítségével lekaparni a jeget a

párologtatóról, mert megsértheti. Ne
használjon mechanikus szerkezetet vagy
mesterséges eszközöket az olvasztási
folyamat elõsegítésére, ha azokat a gyártó
nem ajánlja. Ha a jégmentesítés alatt a
fagyasztott élelmiszercsomagoknak
megemelkedik a hõmérséklete, emiatt
lerövidülhet a biztonságos tárolási
élettartamuk.

Hibaelhárítás

Figyelem A hibakeresés elõtt válassza le
a készüléket a táphálózatról.

Csak szakképzett villanyszerelõ vagy
kompetens személy végezhet el bármilyen
olyan hibaelhárítást, amely nem szerepel a
jelen kézikönyvben.

Fontos Normál használat közben a bizonyos
hangok hallhatók (kompresszor, hűtĘfolyadék
áramlása)

Probléma Lehetséges ok Megoldás

A készülék zajos A készülék alátámasztása nem
megfelelĘ.

EllenĘrizze, hogy a készülék stabi-
lan áll-e (mind a négy lábnak a pad-
lón kell állnia).

A kompresszor folyamato-
san működik

Lehet, hogy a hĘmérséklet-szabá-
lyozó beállítása nem megfelelĘ.

Állítson be magasabb hĘmérsékle-
tet.

 Az ajtó nincs jól becsukva. Olvassa el "Az ajtó bezárása" c.
szakaszt.

 Túl gyakori az ajtó nyitogatása. Ne tartsa nyitva az ajtót a szüksé-
gesnél hosszabb idĘn át.

 A termékhĘmérséklet túl magas. Hagyja, hogy a termékhĘmérséklet
a szobahĘmérsékletre csökkenjen a
tárolás elĘtt.

 A szobahĘmérséklet túl magas. Csökkentse a szobahĘmérsékletet.

Víz folyik le a hűtőszekrény
hátlapján.

Az automatikus leolvasztási folya-
mat során a zúzmara leolvad a
hátlapon.

Ez helyes.

Víz folyik be a hűtőszek-
rénybe

A vízkifolyó eltömĘdött. Tisztítsa ki a vízkifolyót.

 Az élelmiszerek megakadályoz-
zák, hogy a víz a vízgyűjtĘbe foly-
jon.

Ügyeljen rá, hogy a termékek ne ér-
jenek a hátsó falhoz.

Víz folyik a padlóra. A leolvasztási vízkifolyó nem a
kompresszor fölötti párologtató tál-
cához csatlakozik.

Csatlakoztassa a leolvasztási vízki-
folyót a párologtató tálcához.

Túl sok a jég és a zúzmara. Az élelmiszerek nincsenek megfe-
lelĘen becsomagolva.

Csomagolja be jobban az élelmi-
szereket.
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Probléma Lehetséges ok Megoldás

 Az ajtó nincs jól becsukva. Olvassa el "Az ajtó bezárása" c.
szakaszt.

 Lehet, hogy a hĘmérséklet-szabá-
lyozó beállítása nem megfelelĘ.

Állítson be magasabb hĘmérsékle-
tet.

A készülékben a hőmérsék-
let túl alacsony.

Lehet, hogy a hĘmérséklet-szabá-
lyozó beállítása nem megfelelĘ.

Állítson be magasabb hĘmérsékle-
tet.

A készülékben a hőmérsék-
let túl magas.

Lehet, hogy a hĘmérséklet-szabá-
lyozó beállítása nem megfelelĘ.

Állítson be alacsonyabb hĘmérsék-
letet.

 Az ajtó nincs jól becsukva. Olvassa el "Az ajtó bezárása" c.
szakaszt.

 A termékhĘmérséklet túl magas. Hagyja, hogy a termékhĘmérséklet
a szobahĘmérsékletre csökkenjen a
tárolás elĘtt.

 Túl sok termék van tárolva egy
idĘben.

Tároljon kevesebb terméket egy
idĘben.

A hűtőszekrényben a hő-
mérséklet túl magas.

Nincs hideglevegĘ-keringetés a
készülékben.

Gondoskodjon arról, hogy legyen
hideglevegĘ-keringetés a készülék-
ben.

A fagyasztóban a hőmér-
séklet túl magas.

A termékek túl közel vannak egy-
máshoz.

Tárolja a termékeket úgy, hogy le-
gyen hideglevegĘ-keringés a készü-
lékben.

A készülék nem működik. A készülék ki van kapcsolva. Kapcsolja be a készüléket.

 A hálózati dugasz nincs helyesen
csatlakoztatva a hálózati aljzatba.

Csatlakoztassa a hálózati dugaszt
helyesen a hálózati aljzatba.

 A készülék nem kap áramot.
Nincs feszültség a hálózati aljzat-
ban.

Csatlakoztasson egy másik elektro-
mos készüléket a hálózati aljzatba.
Forduljon szakképzett villanyszere-
lĘhöz.

A lámpa nem működik. A lámpa készenléti üzemmódban
van.

Zárja be és nyissa ki az ajtót.

 A lámpa hibás. Olvassa el az "Izzó kicserélése" c.
szakaszt.

Ha a készülék a fenti ellenõrzések elvégzése
után még mindig nem megfelelõen mûködik,
forduljon az ügyfélszolgálati központhoz.

A lámpa izzójának cseréje

1. Válassza le a készüléket a hálózatról.

2. Nyomja be a mozgatható részt a burkolat
kioldásához (1).

3. Vegye le a lámpaburkolatot (2).

4. Szükség esetén cserélje ki az izzót egy
hasonló kialakítású és teljesítményű izzó-

ra. Az Osram PARATHOM SPECIAL T26
0,8 Watt jelű izzó használatát javasoljuk.

5. Helyezze vissza a lámpaburkolatot.

6. Csatlakoztassa a készüléket.

7. Nyissa ki az ajtót. GyĘzĘdjön meg arról,
hogy a világítás bekapcsol-e.
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1 2

Az ajtó záródása

1. Tisztítsa meg az ajtótömítéseket.

2. Szükség esetén állítsa be az ajtót. Olvas-
sa el az „Üzembe helyezés” c. szakaszt.

3. Szükség esetén cserélje ki a hibás ajtótö-
mítéseket. Forduljon a márkaszervizhez.

Üzembe helyezés

Figyelem A készülék üzembe helyezése
elĘtt figyelmesen olvassa el a „Biztonsági

információk” című szakaszt saját biztonsága
és a készülék helyes üzemeltetése
érdekében.

Elhelyezés

Olyan helyen helyezze üzembe a készüléket,
amelynek környezeti hĘmérséklete megfelel
annak a klímabesorolásnak, amely a készülék
adattábláján fel van tüntetve:

Klímabe-
sorolás

Környezeti hőmérséklet

SN +10°C és +32°C között

N +16°C és +32°C között

ST +16°C és + 38°C között

T +16°C és + 43°C között

Elhelyezés

A készüléket minden hĘforrástól, például ra-
diátortól, kazántól, közvetlen napsütéstĘl stb.
távol kell üzembe helyezni. Gondoskodjon ar-
ról, hogy a levegĘ szabadon áramolhasson a
készülék hátoldala körül. Ha a készüléket egy
falra függesztett egység alá helyezik, a leg-
jobb teljesítmény érdekében a készülék felsĘ
lapja és a fali egység között legalább 100 mm
távolságot kell hagyni. Azonban az az ideális,
ha a készüléket nem egy falra függesztett
elem alatt helyezik el. A pontos vízszintbe állí-
tás a készülék alján található egy vagy több
állítható láb révén biztosítható.

Vigyázat Gondoskodni kell arról, hogy a
készüléket probléma esetén

haladéktalanul le lehessen választani a

hálózati áramkörrĘl, ezért a dugasznak az
üzembe helyezés után könnyen elérhetĘ
helyen kell lennie.

A B
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Hátsó távtartók

A két távtartó a készülék dokumentációját tar-
talmazó tasakban található.
A távtartók felszerelésekor az alábbi módszert
kövesse:

1. Lazítsa meg a csavart.

2. Helyezze a távtartót a csavarfej alá.

3. Fordítsa a távtartót a megfelelĘ helyzet-
be.

4. Csavarozza be a csavart.
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Vízszintbe állítás

Amikor elhelyezi a készüléket, ügyeljen arra,
hogy vízszintben álljon. Ez az elülsĘ oldalon
alul található két szabályozható láb segítségé-
vel érhetĘ el.

Elektromos csatlakoztatás

Az elektromos csatlakoztatás elĘtt gyĘzĘdjön
meg arról, hogy az adattáblán feltüntetett fe-
szültség és frekvencia megegyezik-e a ház-
tartási hálózati áram értékeivel.
A készüléket kötelezĘ földelni. A elektromos
hálózatba illĘ vezeték dugója ilyen érintkezés-
sel van ellátva. Ha a háztartási hálózati csat-
lakozóaljzat nincs leföldelve, csatlakoztassa a
készüléket az érvényben lévĘ jogszabályok
szerint külön földpólushoz, miután konzultált
egy képesített villanyszerelĘvel.
A gyártó minden felelĘsséget elhárít magától,
ha a fenti biztonsági óvintézkedéseket nem
tartják be.
Ez a készülék megfelel az EGK irányelvek-
nek.

Az ajtó nyitási irányának megfordítása

Vigyázat Bármilyen művelet
végrehajtása elĘtt húzza ki a hálózati

vezetéket a hálózati aljzatból.

Fontos Azt javasoljuk, hogy a következĘ
műveletek végrehajtásához vegye igénybe
egy másik személy segítségét, aki az ajtók
nyitási irányának megfordítása során
szilárdan megtartja a készülék ajtajait.

Középső zsanér

� Nyissa ki az ajtókat. Csavarozza ki a kö-
zépsĘ zsanért (B). Vegye le a műanyag
távtartót (A).

� Távolítsa el a távtartót (F), és helyezze át a
zsanér forgócsapjának (E) másik oldalára.

� Vegye le az ajtókat.

� Távolítsa el a középsĘ zsanér borítócsap-
jait (C, D), és helyezze át a másik oldalra.

� Illessze a középsĘ zsanér csapját (E) az al-
só ajtó bal oldali furatába.

DC

E F

A
B

Alsó zsanér

� Csavarozza ki az alsó zsanért (A)

� Távolítsa el a bal oldali borítócsapokat (D),
és helyezze át a másik oldalra.

� Csavarozza vissza az alsó zsanért (A) az
ellenkezĘ oldalra.

� Szerelje le az alsó zsanér forgócsapját (B)
és a távtartót (C), majd szerelje fel azokat a
másik oldalon.
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D

A

B C

Ajtók

� Távolítsa el mindkét ajtó felsĘ oldalán lévĘ
dugaszokat (A), és helyezze át azokat a
másik oldalra.

� Tegye vissza az alsó ajtót az alsó zsanér
forgócsapjára (B).

� Illessze a középső zsanért (B) az alsó ajtó
bal oldali furatába.

A

Felső zsanér

� Csavarozza ki a felsĘ zsanér forgócsapját
(1), és helyezze be az ellenkezĘ oldalra (2).

2

1

� Illessze a felsĘ ajtót a felsĘ ajtó forgócsap-
jára, és az alsó ajtót az alsó zsanér forgó-
csapjára.

� Tegye vissza a középső zsanér forgócsap-
ját (B) az alsó és felsĘ ajtó furatába úgy,
hogy kissé döntse meg mindkét ajtót.

3

1

2

1

3

2

� Csavarozza vissza a középső zsanért (B).
Ne feledkezzen meg a műanyag távtartó-
ról (A).

Hajtson végre egy végsĘ ellenĘrzést, hogy
megbizonyosodjon a következĘkrĘl:

� Minden csavar meg van-e húzva.

� Az ajtók élei párhuzamosan futnak-e a ké-
szülék oldalsó élével.

� A mágneses tömítés a készülékházhoz ta-
pad-e.

� Az ajtó megfelelĘen nyílik és csukódik-e.
Ha a környezeti hĘmérséklet alacsony (pl. té-
len), elĘfordulhat, hogy az ajtótömítés nem ta-
pad hozzá tökéletesen a szekrénytesthez. Eb-
ben az esetben várja meg, amíg a tömítés
magától hozzáidomul a szekrénytesthez.
Ha nem szeretné saját maga végrehajtani a
fenti műveleteket, forduljon a legközelebbi
márkaszervizhez. A márkaszerviz szakembe-
re költségtérítés ellenében elvégzi az ajtók
nyitásirányának megfordítását.
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Műszaki adatok

Az 1/1998. (I. 12.) IKIM sz. miniszteri rendeletnek megfelelően
   

Gyártó védjegye Electrolux

A készülék kategóriája HűtĘszekrény - fagyasztószekrény

Magasság mm 1850

Szélesség mm 595

Mélység mm 658

HűtĘtér nettó térfogata liter 245

Fagyasztótér nettó térfogata liter 92

Energiaosztály (A++ és G között, ahol az A+
+ a leghatékonyabb, a G a legkevésbé haté-
kony)

 A++

Villamosenergia -fogyasztás (24 órás szab-
ványos vizsgálati eredmények alapján. A
mindenkori energiafogyasztás a készülék
használatától és elhelyezéstĘl függ.)

kWh/év 235

Fagyasztótér csillagszám jele  ****

Áramkimaradási biztonság óra 20

Fagyasztási teljesítmény kg/24 óra 4

Klímaosztály  N-ST-T

Feszültség Volt 230-240

Zajteljesítmény dB/A 40

BeépíthetĘ  Nem

A műszaki adatok megtalálhatók a készülék
belsejében bal oldalon lévĘ adattáblán és az
energiatakarékossági címkén.

Környezetvédelmi tudnivalók

A következĘ jelzéssel ellátott anyagokat
hasznosítsa újra:  . Újrahasznosításhoz
tegye a megfelelĘ konténerekbe a
csomagolást.
Járuljon hozzá környezetünk és egészségünk
védelméhez, és hasznosítsa újra az

elektromos és elektronikus hulladékot. A 
tiltó szimbólummal ellátott készüléket ne
dobja a háztartási hulladék közé. Juttassa el a
készüléket a helyi újrahasznosító telepre,
vagy lépjen kapcsolatba a hulladékkezelésért
felelĘs hivatallal.
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Producent zastrzega sobie moĪliwoĞć wprowadzenia zmian bez wczeĞniejszego

powiadomienia.

 Wskazówki dotyczące bezpieczeństwa

W celu zapewnienia bezpieczeństwa uĪyt-

kownika i bezawaryjnej pracy urządzenia

przed instalacją i pierwszym uĪyciem naleĪy
uwaĪnie przeczytać instrukcję obsługi, zwra-

cając szczególną uwagę na wskazówki oraz

ostrzeĪenia. Wszyscy uĪytkownicy urządzenia

powinni poznać zasady jego bezpiecznej ob-

sługi. Pozwoli to uniknąć niepotrzebnych po-

myłek i wypadków. Prosimy o zachowanie in-

strukcji obsługi przez cały czas uĪywania

urządzenia oraz przekazanie jej kolejnemu

uĪytkownikowi w razie odstąpienia lub sprze-

daĪy urządzenia.

W celu uniknięcia szkód na zdrowiu i Īyciu

osób oraz szkód materialnych naleĪy prze-

strzegać Ğrodków ostroĪnoĞci podanych w ni-

niejszej instrukcji obsługi, gdyĪ producent nie

jest odpowiedzialny za szkody spowodowane

wskutek ich nieprzestrzegania.

Bezpieczeństwo dzieci i osób
upoĞledzonych

� Niniejsze urządzenie nie jest przeznaczone

do uĪytku przez osoby (w tym dzieci) o og-

raniczonych zdolnoĞciach fizycznych, sen-

sorycznych czy umysłowych, a takĪe niepo-

siadające wiedzy lub doĞwiadczenia w

uĪytkowaniu tego typu urządzeń, chyba, Īe
będą one nadzorowane lub zostaną poin-

struowane na temat korzystania z tego

urządzenia przez osobę odpowiedzialną za

ich bezpieczeństwo.

Dzieci naleĪy pilnować, aby mieć pewnoĞć,
Īe nie bawią się urządzeniem.

� Opakowanie naleĪy przechowywać w
miejscu niedostępnym dla dzieci. Istnieje

ryzyko uduszenia.

� W przypadku utylizacji urządzenia naleĪy
wyjąć wtyczkę z gniazdka, odciąć przewód

zasilający (jak najbliĪej urządzenia) i odkrę-

cić drzwi, aby uchronić bawiące się dzieci

przed poraĪeniem prądem lub przed za-

mknięciem się w Ğrodku urządzenia.

� JeĞli to urządzenie zawierające magnetycz-

ne uszczelnienie drzwi ma zastąpić urzą-

dzenie z blokadą spręĪynową (ryglem) w

drzwiach lub w pokrywie, przed oddaniem

starego urządzenia do utylizacji naleĪy usu-

nąć blokadę. Zapobiegnie to przypadkowe-

mu uwięzieniu dziecka.

Ogólne zasady bezpieczeństwa

Ostrzeżenie! 

Otwory wentylacyjne w obudowie urządzenia

lub w meblu do zabudowy nie mogą być za-

kryte ani zanieczyszczone.

� Urządzenie jest przeznaczone do przecho-

wywania ĪywnoĞci i/lub napojów w warun-

kach domowych oraz do podobnych zasto-

sowań w takich miejscach, jak:

– kuchnie w obiektach sklepowych, biuro-

wych oraz innych placówkach pracowni-

czych;

– gospodarstwa rolne oraz hotele, motele i

inne obiekty mieszkalne (jako wyposaĪe-

nie dla klientów);

– obiekty noclegowe;

 

29www.zanussi.com



– gastronomia i podobne zastosowania

niezwiązane ze sprzedaĪą detaliczną.

� Do przyĞpieszenia procesu rozmraĪania nie

wolno uĪywać urządzeń mechanicznych ani

Īadnych innych sztucznych metod.

� Nie naleĪy stosować innych urządzeń elek-

trycznych (np. maszynek do lodów) wew-

nątrz urządzeń chłodniczych, o ile nie zos-

tały one dopuszczone do tego celu przez

producenta.

� NaleĪy zachować ostroĪnoĞć, aby nie usz-

kodzić układu chłodniczego.

� W układzie chłodniczym urządzenia znajdu-

je się czynnik chłodniczy izobutan (R600a),

który jest ekologicznym gazem naturalnym

(jednak jest łatwopalny).

NaleĪy upewnić się, Īe podczas transportu

i instalacji urządzenia nie zostały uszkodzo-

ne Īadne elementy układu chłodniczego.

JeĞli układ chłodniczy został uszkodzony,

naleĪy:

– unikać otwartego płomienia oraz innych

Ĩródeł zapłonu;

– dokładnie przewietrzyć pomieszczenie, w

którym znajduje się urządzenie.

� Ze względów bezpieczeństwa zabrania się
dokonywania jakichkolwiek modyfikacji lub

zmian konstrukcyjnych w urządzeniu. Ja-

kiekolwiek uszkodzenia przewodu zasilają-

cego mogą spowodować zwarcie, poĪar i/

lub poraĪenie prądem.

Ostrzeżenie! Aby moĪna było uniknąć
niebezpieczeństwa, wymiany elementów

elektrycznych (przewód zasilający, wtyczka,

spręĪarka) moĪe dokonać wyłącznie technik

autoryzowanego serwisu lub osoba o odpo-

wiednich kwalifikacjach.

1. Nie wolno przedłuĪać przewodu zasila-

jącego.

2. NaleĪy upewnić się, Īe tylna Ğcianka

urządzenia nie przygniotła ani nie usz-

kodziła wtyczki przewodu zasilającego.

Przygnieciona lub uszkodzona wtyczka

moĪe się przegrzewać i spowodować
poĪar.

3. NaleĪy zapewnić dostęp do wtyczki

przewodu zasilającego urządzenia.

4. Nie ciągnąć za przewód zasilający.

5. JeĪeli gniazdo elektryczne jest obluzo-

wane, nie wolno wkładać do niego

wtyczki przewodu zasilającego. Wystę-

puje zagroĪenie poĪarem lub poraĪe-

niem prądem.

6. Nie wolno uĪywać urządzenia bez klo-

sza Īarówki (jeĞli występuje) oĞwietle-

nia wnętrza.

� Urządzenie jest cięĪkie. NaleĪy zachować
ostroĪnoĞć podczas jego przenoszenia.

� Nie wolno wyjmować ani dotykać przedmio-

tów w komorze zamraĪarki wilgotnymi/mok-

rymi rękoma, poniewaĪ moĪe to spowodo-

wać uszkodzenie skóry lub odmroĪenie.

� Nie naleĪy wystawiać urządzenia na bezpo-

Ğrednie działanie promieni słonecznych.

� Do oĞwietlenia urządzenia zastosowano

specjalne Īarówki (jeĞli występują) prze-

znaczone wyłącznie do urządzeń domo-

wych. Nie nadają się one do oĞwietlania

pomieszczeń domowych.

Codzienna eksploatacja

� Nie wolno stawiać gorących naczyń na

plastikowych elementach urządzenia.

� Nie wolno przechowywać łatwopalnych ga-

zów ani płynów w urządzeniu, poniewaĪ
mogą spowodować wybuch.

� Nie wolno umieszczać ĪywnoĞci bezpo-

Ğrednio przy otworze wentylacyjnym na tyl-

nej Ğciance. (JeĞli urządzenie jest odszra-

niane automatycznie)

� MroĪonek nie wolno ponownie zamraĪać
po rozmroĪeniu.

� Zapakowaną zamroĪoną ĪywnoĞć naleĪy
przechowywać zgodnie z instrukcjami jej

producenta.

� NaleĪy ĞciĞle stosować się do wskazówek

dotyczących przechowywania podanych

przez producenta urządzenia. Patrz odpo-

wiednie instrukcje.

� W zamraĪarce nie naleĪy przechowywać
napojów gazowanych, poniewaĪ duĪe ciĞ-
nienie w pojemniku moĪe spowodować ich
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eksplozję i w rezultacie uszkodzenie urzą-

dzenia.

� Lody na patyku mogą być przyczyną od-

mroĪeń w przypadku konsumpcji bezpo-

Ğrednio po ich wyjęciu z zamraĪarki.

Konserwacja i czyszczenie

� Przed przeprowadzeniem konserwacji nale-

Īy wyłączyć urządzenie i wyjąć wtyczkę
przewodu zasilającego z gniazdka.

� Nie wolno czyĞcić urządzenia metalowymi

przedmiotami.

� Nie wolno uĪywać ostrych przedmiotów do

usuwania szronu z urządzenia. NaleĪy sto-

sować plastikową skrobaczkę.

� NaleĪy regularnie sprawdzać otwór odpły-

wowy skroplin w chłodziarce. W razie ko-

niecznoĞci naleĪy go wyczyĞcić. JeĪeli ot-

wór odpływowy jest zablokowany, woda za-

cznie się zbierać na dnie chłodziarki.

Instalacja

Ważne! Podłączenie elektryczne urządzenia

naleĪy wykonać zgodnie z wskazówkami

podanymi w odpowiednich rozdziałach.

� Rozpakować urządzenie i sprawdzić, czy

nie jest w Īaden sposób uszkodzone. Nie

wolno podłączać urządzenia, jeĞli jest usz-

kodzone. Ewentualne uszkodzenia naleĪy
natychmiast zgłosić sprzedawcy. W tym

przypadku naleĪy zachować opakowanie.

� Zaleca się odczekanie co najmniej czterech

godzin przed podłączeniem urządzenia,

aby olej mógł spłynąć z powrotem do sprę-

Īarki.

� NaleĪy zapewnić odpowiednią wentylację
ze wszystkich stron urządzenia. Nieodpo-

wiednia wentylacja prowadzi do jego prze-

grzewania. Aby uzyskać wystarczającą
wentylację, naleĪy postępować zgodnie z

wskazówkami dotyczącymi instalacji.

� W razie moĪliwoĞci tylną Ğciankę urządze-

nia naleĪy ustawić od Ğciany, aby uniknąć
dotykania lub chwytania za ciepłe elementy

(spręĪarka, skraplacz) i zapobiec ewentual-

nym oparzeniom.

� Urządzenia nie wolno umieszczać w pobli-

Īu kaloryferów lub kuchenek.

� NaleĪy zadbać o to, aby po instalacji urzą-

dzenia moĪliwy był dostęp do wtyczki sie-

ciowej.

� Urządzenie moĪna podłączyć wyłącznie do

instalacji doprowadzającej wodę pitną (jeĞli
przewidziane jest podłączenie do sieci wo-

dociągowej).

Serwis

� Wszelkie prace elektryczne związane z ser-

wisowaniem urządzenia powinny być prze-

prowadzone przez wykwalifikowanego elek-

tryka lub inną kompetentną osobę.

� Naprawy tego produktu muszą być wykony-

wane w autoryzowanym punkcie serwiso-

wym. NaleĪy stosować wyłącznie oryginal-

ne częĞci zamienne.

Ochrona Ğrodowiska

W obiegu czynnika chłodniczego ani w

materiałach izolacyjnych urządzenia nie

ma gazów szkodliwych dla warstwy ozonowej.

Urządzenia nie naleĪy wyrzucać wraz z odpa-

dami komunalnymi i Ğmieciami. Pianka izola-

cyjna zawiera łatwopalne gazy: urządzenie

naleĪy utylizować zgodnie z obowiązującymi

przepisami, które moĪna uzyskać od władz lo-

kalnych. NaleĪy unikać uszkodzenia układu

chłodniczego, szczególnie z tyłu przy wymien-

niku ciepła. Materiały zastosowane w urzą-

dzeniu, które są oznaczone symbolem  ,

nadają się do ponownego przetworzenia.
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Opis urządzenia

2 43 7 8 9

101213

5 61

11

1 Szuflady na owoce

2 Szklana półka

3 Szklana półka

4 Szklana półka

5 Szklana półka

6 Termostat

7 Pojemnik na produkty nabiałowe

8 Półka drzwiowa

9 Półka na butelki

10 Kosz zamraĪarki

11 Kosz Maxibox

12 Kosz Frostfree

13 Tabliczka znamionowa

Eksploatacja

Włączanie

UmieĞcić wtyczkę przewodu zasilającego w

gniazdku.

Obrócić pokrętło regulacji temperatury zgod-

nie z ruchem wskazówek zegara w połoĪenie

Ğrodkowe.

Wyłączanie

Aby wyłączyć urządzenie, naleĪy obrócić po-

krętło regulacji temperatury w połoĪenie "O".

Regulacja temperatury

Temperatura jest regulowana automatycznie.

W celu uregulowania urządzenia naleĪy wy-

konać następujące czynnoĞci:
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� obrócić pokrętło regulacji temperatury w

stronę niĪszego ustawienia, aby uzyskać
minimalne chłodzenie.

� obrócić pokrętło regulacji temperatury w

stronę wyĪszego ustawienia, aby uzyskać
maksymalne chłodzenie.

Ustawienie Ğrodkowe jest zazwyczaj naj-

bardziej odpowiednie.

Tym niemniej naleĪy wybrać dokładne usta-

wienie temperatury, biorąc pod uwagę fakt, Īe
temperatura wewnątrz urządzenia zaleĪy od:

� temperatury w pomieszczeniu

� częstoĞci otwierania drzwi

� iloĞci przechowywanej ĪywnoĞci

� ustawienia urządzenia.

Ważne! JeĞli temperatura otoczenia jest

wysoka lub urządzenie jest w pełni

załadowane, a wybrano ustawienie najniĪszej

temperatury, urządzenie moĪe pracować bez

przerwy, co powoduje tworzenie się szronu na

tylnej Ğciance. W takim przypadku naleĪy
ustawić pokrętło na wyĪszą temperaturę, aby

umoĪliwić automatyczne usuwanie szronu, a

w rezultacie zmniejszyć zuĪycie energii.

Pierwsze użycie

Czyszczenie wnętrza

W celu usunięcia zapachu nowego produktu

przed pierwszym uruchomieniem urządzenia

naleĪy wymyć jego wnętrze i znajdujące się w

nim elementy letnią wodą z łagodnym myd-

łem, a następnie dokładnie je wysuszyć.

Ważne! Nie naleĪy stosować detergentów ani

proszków do szorowania, poniewaĪ mogą one

uszkodzić powierzchni urządzenia.

Codzienna eksploatacja

Mrożenie Ğwieżej żywnoĞci

Komora zamraĪarki jest przeznaczona do dłu-

gotrwałego przechowywania mroĪonek, Īyw-

noĞci głęboko zamroĪonej oraz do mroĪenia

ĞwieĪej ĪywnoĞci.

W celu zamroĪenia ĞwieĪej ĪywnoĞci nie po-

trzeba zmieniać Ğredniego ustawienia.

Jednak w celu szybszego zamroĪenia naleĪy
obrócić regulator temperatury na wyĪsze us-

tawienie, aby uzyskać maksymalne ochłodze-

nie.

Ważne! W takiej sytuacji temperatura w

komorze chłodziarki moĪe spaĞć poniĪej 0°C.

W takiej sytuacji naleĪy ponownie ustawić
temperaturę na wyĪszą.

UmieĞcić ĞwieĪą ĪywnoĞć do zamroĪenia w

górnej częĞci komory.

Przechowywanie zamrożonej żywnoĞci

W przypadku pierwszego uruchomienia urzą-

dzenia lub po okresie jego nieuĪywania, przed

włoĪeniem ĪywnoĞci do komory zamraĪarki

naleĪy odczekać co najmniej 2 godziny od

włączenia urządzenia przy ustawieniu wy-

Īszej mocy chłodzenia.

Ważne! JeĪeli dojdzie do przypadkowego

rozmroĪenia ĪywnoĞci, spowodowanego na

przykład brakiem zasilania przez okres czasu

dłuĪszy niĪ podany w parametrach

technicznych w punkcie "Czas utrzymywania

temperatury bez zasilania", naleĪy szybko

skonsumować rozmroĪoną ĪywnoĞć lub

niezwłocznie poddać ją obróbce termicznej,

po czym ponownie zamrozić (po ostudzeniu).

Rozmrażanie

Głęboko zamroĪoną ĪywnoĞć lub mroĪonki

przed uĪyciem naleĪy rozmrozić w komorze

chłodziarki lub w temperaturze pokojowej, za-

leĪnie od dostępnego czasu rozmraĪania.

Małe kawałki moĪna gotować w stanie zamro-

Īonym, od razu po wyjęciu z zamraĪarki: w ta-

kim przypadku gotowanie potrwa dłuĪej.
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Zmiana położenia półek

ĝciany komory chłodziarki wyposaĪono w kil-

ka prowadnic umoĪliwiających umieszczenie

półek zgodnie z aktualnymi potrzebami.

Rozmieszczanie półek na drzwiach

Aby umoĪliwić przechowywanie artykułów

spoĪywczych w opakowaniach o róĪnej wiel-

koĞci, półki w drzwiach moĪna umieszczać na

róĪnych wysokoĞciach.

Stopniowo wyciągać półkę zgodnie z kierun-

kiem strzałek, a następnie umieĞcić ją w Īą-

danym miejscu.

2

1

3

Wyjmowanie koszy z zamrażarki

Kosze zamraĪarki posiadają ograniczniki, któ-

re zapobiegają ich przypadkowemu wyjęciu

lub wypadnięciu. W celu wyjęcia kosza naleĪy
pociągnąć kosz do siebie i, po całkowitym wy-

sunięciu, wyjąć go przechylając jego przednią
częĞć do góry.

Aby włoĪyć kosz, naleĪy lekko podnieĞć jego

przednią częĞć i włoĪyć do Ğrodka zamraĪar-

ki. Po wsunięciu poza ograniczniki, wcisnąć
kosz na miejsce.

1 2

Przydatne rady i wskazówki

Wskazówki dotyczące oszczędzania
energii

� Nie otwierać zbyt często drzwi zamraĪarki i

nie zostawiać ich otwartych dłuĪej niĪ jest

to absolutnie konieczne.

� JeĞli temperatura otoczenia jest wysoka,

pokrętło regulacji temperatury jest ustawio-

ne w najwyĪszej pozycji, urządzenie jest w

pełni załadowane spręĪarka będzie praco-

wała bezustannie, powodując zbieranie się
szronu lub lodu na parowniku. W takim

przypadku naleĪy obrócić pokrętło regulacji

temperatury w kierunku niĪszego ustawie-

nia, aby umoĪliwić automatyczne usuwanie

szronu i jednoczeĞnie zmniejszyć zuĪycie

energii.

Wskazówki dotyczące przechowywania
Ğwieżej żywnoĞci

Aby uzyskać najlepsze wyniki:

� Nie przechowywać w chłodziarce przecho-

wywać ciepłej ĪywnoĞci ani parujących pły-

nów.

� Artykuły spoĪywcze naleĪy przykryć lub

owinąć, szczególnie te, które mają silny za-

pach.

� Zapewnić swobodny przepływ powietrza

wokół artykułów spoĪywczych.
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Wskazówki dotyczące przechowywania
żywnoĞci

Przydatne wskazówki:

Mięso (kaĪdy rodzaj): zapakować do polietyle-

nowych worków i umieĞcić na szklanej półce

nad szufladą na warzywa.

Ze względów bezpieczeństwa moĪna je prze-

chowywać w ten sposób najwyĪej przez jeden

lub dwa dni.

ĩywnoĞć gotowana, potrawy na zimno itp.:

naleĪy je przykryć i umieĞcić na dowolnej pół-
ce.

Owoce i warzywa: naleĪy je dokładnie oczyĞ-
cić i umieĞcić w przeznaczonych dla nich szu-

fladach. Sok z cytryny moĪe spowodować od-

barwienie elementów chłodziarki wykonanych

z tworzywa. Z tego powodu zaleca się prze-

chowywać owoce cytrusowe w osobnych po-

jemnikach.

Masło i ser: naleĪy je umieszczać w specjal-

nych hermetycznych pojemnikach lub zapako-

wać w folię aluminiową lub woreczki polietyle-

nowe, aby maksymalnie ograniczyć dostęp

powietrza.

Butelki: powinny mieć załoĪone nakrętki i być
przechowywane na półce na butelki na

drzwiach.

Bananów, ziemniaków, cebuli i czosnku, jeĞli
nie są zapakowane, nie naleĪy przechowywać
w chłodziarce.

Wskazówki dotyczące zamrażania

Aby uzyskać najlepsze wyniki zamraĪania,

naleĪy skorzystać z poniĪszych waĪnych

wskazówek:

� Maksymalną iloĞć ĪywnoĞci, którą moĪna

zamrozić w ciągu 24 godzin, podano na

tabliczce znamionowej.

� Proces zamraĪania trwa 24 godziny. W tym

czasie nie naleĪy wkładać do zamraĪarki

więcej ĪywnoĞci przeznaczonej do zamro-

Īenia.

� NaleĪy zamraĪać tylko artykuły spoĪywcze

najwyĪszej jakoĞci, ĞwieĪe i dokładnie

oczyszczone.

� ĩywnoĞć naleĪy dzielić na małe porcje, aby

móc ją szybko zupełnie zamrozić, a póĨniej

rozmraĪać tylko potrzebną iloĞć.
� ĩywnoĞć naleĪy pakować w folię aluminio-

wą lub polietylenową zapewniającą herme-

tyczne zamknięcie.

� Nie dopuszczać do stykania się ĞwieĪej,

niezamroĪonej ĪywnoĞci z zamroĪonymi

produktami, aby uniknąć wzrostu tempera-

tury produktów zamroĪonych.

� Produkty niskotłuszczowe przechowują się
lepiej i dłuĪej niĪ o wysokiej zawartoĞci

tłuszczu. Sól powoduje skrócenie okresu

przechowywania ĪywnoĞci.

� SpoĪywanie sorbetu bezpoĞrednio po wyję-

ciu z komory zamraĪarki moĪe spowodo-

wać odmroĪenia skóry.

� Zaleca się umieszczanie daty zamroĪenia

na kaĪdym opakowaniu w celu kontrolowa-

nia długoĞci okresu przechowywania.

Wskazówki dotyczące przechowywania
zamrożonej żywnoĞci

Aby urządzenie pracowało z najlepszą wydaj-

noĞcią, naleĪy:

� Upewnić się, Īe mroĪonki były odpowiednio

przechowywane w sklepie.

� Starać się, aby zamroĪona ĪywnoĞć była
transportowana ze sklepu do zamraĪarki w

jak najkrótszym czasie.

� Nie otwierać zbyt często drzwi zamraĪarki i

nie zostawiać ich otwartych dłuĪej niĪ jest

to absolutnie konieczne.

� Po rozmroĪeniu ĪywnoĞć szybko traci Ğwie-

ĪoĞć i nie moĪe być ponownie zamraĪana.

� nie przekraczać okresu przechowywania

podanego przez producenta ĪywnoĞci.

Konserwacja i czyszczenie

Uwaga! Przed przeprowadzeniem

jakichkolwiek prac konserwacyjnych,

naleĪy odłączyć urządzenie od zasilania.

Układ chłodniczy urządzenia zawiera

węglowodory. Prace konserwacyjne i

uzupełnianie mogą wykonywać wyłącznie

technicy autoryzowanego serwisu.
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Okresowe czyszczenie

Urządzenie naleĪy regularnie czyĞcić:
� wnętrze i akcesoria naleĪy myć letnią wodą

z dodatkiem obojętnego Ğrodka czyszczą-

cego,

� regularnie sprawdzać i przecierać uszczelki

drzwi, aby nie gromadził się na nich osad,

� dokładnie opłukać i osuszyć.

Ważne! Nie naleĪy ciągnąć, przesuwać ani

uszkadzać rurek i/lub przewodów w

urządzeniu.

Do czyszczenia wnętrza urządzenia nie wolno

stosować detergentów, substancji Īrących,

produktów o intensywnym zapachu ani

wosków, poniewaĪ mogłyby uszkodzić
czyszczone powierzchnie i pozostawić silny

zapach.

OczyĞcić skraplacz (czarna kratka) i spręĪar-

kę z tyłu urządzenia za pomocą szczotki. Po-

prawi to wydajnoĞć urządzenia i zmniejszy zu-

Īycie energii elektrycznej.

Ważne! NaleĪy chronić układ chłodniczy

przed uszkodzeniem.

Niektóre kuchenne Ğrodki czyszczące zawie-

rają substancje chemiczne, które mogą usz-

kodzić tworzywo zastosowane w urządzeniu.

Z tego względu zaleca się mycie zewnętrz-

nych częĞci urządzenia ciepłą wodą z niewiel-

ką iloĞcią płynu do mycia naczyń.

Po czyszczeniu ponownie podłączyć urządze-

nie do zasilania.

Rozmrażanie chłodziarki

Za kaĪdym razem przy wyłączeniu silnika

spręĪarki w czasie normalnego uĪytkowania

szron jest usuwany automatycznie z parowni-

ka komory chłodziarki. Rozpuszczony szron

spływa z rynienki do pojemnika znajdującego

się z tyłu urządzenia nad spręĪarką, gdzie od-

parowuje.

NaleĪy okresowo czyĞcić otwór odpływowy

znajdującego się na Ğrodku rynienki w komo-

rze chłodziarki, aby zapobiec przelewaniu się
wody i kapaniu jej na ĪywnoĞć. NaleĪy uĪy-

wać specjalnej przetyczki dostarczonej wraz z

urządzeniem i umieszczonej w otworze odpły-

wowym.

Rozmrażanie zamrażarki

Na półkach zamraĪarki oraz w górnej częĞci

komory zawsze powstaje pewna iloĞć szronu.

ZamraĪarkę naleĪy rozmraĪać, gdy warstwa

szronu ma gruboĞć ok. 3-5 mm.

Aby usunąć szron, naleĪy:

� wyciągnąć wtyczkę z gniazdka lub wyłą-

czyć urządzenie

� wyjąć wszystkie przechowywane artykuły
spoĪywcze, zawinąć w kilka warstw gazet i

umieĞcić w chłodnym miejscu

� wyjąć kosze zamraĪarki

� owinąć kosze materiałem izolującym, np.

kocami lub gazetami.

Proces rozmraĪania moĪna przyspieszyć. W
tym celu do zamraĪarki naleĪy włoĪyć naczy-

nie z gorącą (nie wrzącą) wodą.

� Wyjąć kanalik spustowy z połoĪenia spo-

czynkowego, wcisnąć go zgodnie z ilustra-

cją i podstawić dolną szufladę zamraĪarki

tak, aby mogła się w niej zbierać woda

� ostroĪnie zeskrobywać szron gdy zacznie

się roztapiać. Stosować drewnianą lub

plastikową skrobaczkę
� po całkowitym roztopieniu się lodu wyczyĞ-

cić i wytrzeć wnętrze komory do sucha, a

następnie z powrotem załoĪyć na miejsce

kanalik spustowy.

� włączyć komorę i ponownie włoĪyć zamro-

Īoną ĪywnoĞć.
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Zaleca się ustawienie termostatu na naj-
wyższą pozycję na kilka godzin, aby urzą-
dzenie jak najszybciej osiągnęło odpo-
wiednią temperaturę przechowywania.

Ważne! Do usuwania szronu z parownika

nigdy nie uĪywać ostrych metalowych

przedmiotów, poniewaĪ moĪe to spowodować
jego uszkodzenie. Do przyĞpieszenia procesu

rozmraĪania nie wolno uĪywać urządzeń
mechanicznych ani Īadnych innych

sztucznych metod oprócz tych, które są
zalecane przez producenta. Wzrost

temperatury zamroĪonych artykułów

spoĪywczych podczas rozmraĪania moĪe
spowodować skrócenie czasu ich

przechowywania.

Rozwiązywanie problemów

Uwaga! Przed przystąpieniem do

usunięcia problemu naleĪy wyjąć
wtyczkę z gniazdka.

Usuwanie problemów nieuwzględnionych w

niniejszej instrukcji moĪna powierzyć

wyłącznie wykwalifikowanemu elektrykowi lub

innej kompetentnej osobie.

Ważne! Podczas normalnej pracy urządzenia

słychać odgłosy pracy urządzenia (spręĪarka,

obieg czynnika chłodniczego).

Problem Możliwa przyczyna Rozwiązanie

Urządzenie głoĞno pracuje. Urządzenie nie jest prawidłowo

ustawione.

NaleĪy sprawdzić, czy urządzenie

stoi stabilnie (wszystkie cztery nóĪki

powinny stać na podłodze).

Sprężarka pracuje bezus-
tannie.

Regulator temperatury moĪe być
ustawiony nieprawidłowo.

Ustawić wyĪszą temperaturę.

 Drzwi nie są prawidłowo zamknię-

te.

Patrz „Zamykanie drzwi”.

 Drzwi są otwierane zbyt często. Nie pozostawiać otwartych drzwi

dłuĪej, niĪ jest to konieczne.

 Temperatura produktów jest zbyt

wysoka.

Pozostawić produkty, aby ostygły
do temperatury pokojowej i dopiero

wtedy włoĪyć je do urządzenia.

 Temperatura w pomieszczeniu

jest zbyt wysoka.

ObniĪyć temperaturę w pomie-

szczeniu.

Po tylnej Ğciance chłodziar-
ki spływa woda.

Podczas procesu automatycznego

rozmraĪania szron roztapia się na

tylnej Ğciance.

Jest to właĞciwe.

Woda spływa do komory
chłodziarki.

Odpływ skroplin jest zatkany. OczyĞcić odpływ skroplin.

 Produkty uniemoĪliwiają spływa-

nie skroplin do rynienki na tylnej

Ğciance.

Upewnić się, Īe produkty nie styka-

ją się z tylną Ğcianką.

Woda wypływa na podłogę. Końcówka węĪyka odprowadzają-

cego skropliny nie jest skierowana

do pojemnika umieszczonego nad

spręĪarką.

Zamocować końcówkę węĪyka od-

prowadzającego skropliny w pojem-

niku umieszczonym nad spręĪarką.

Za dużo szronu i lodu. ĩywnoĞć nie została poprawnie

opakowana.

NaleĪy dokładniej zapakować Īyw-

noĞć.
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Problem Możliwa przyczyna Rozwiązanie

 Drzwi nie są prawidłowo zamknię-

te.

Patrz „Zamykanie drzwi”.

 Regulator temperatury moĪe być
ustawiony nieprawidłowo.

Ustawić wyĪszą temperaturę.

Temperatura w urządzeniu
jest zbyt niska.

Regulator temperatury moĪe być
ustawiony nieprawidłowo.

Ustawić wyĪszą temperaturę.

Temperatura w urządzeniu
jest zbyt wysoka.

Regulator temperatury moĪe być
ustawiony nieprawidłowo.

Ustawić niĪszą temperaturę.

 Drzwi nie są prawidłowo zamknię-

te.

Patrz „Zamykanie drzwi”.

 Temperatura produktów jest zbyt

wysoka.

Pozostawić produkty, aby ostygły
do temperatury pokojowej i dopiero

wtedy włoĪyć je do urządzenia.

 WłoĪono jednoczeĞnie zbyt wiele

produktów.

Ograniczyć iloĞć produktów wkłada-

nych jednoczeĞnie do przechowa-

nia.

Temperatura w chłodziarce
jest zbyt wysoka.

Brak cyrkulacji zimnego powietrza

w urządzeniu.

Zapewnić cyrkulację zimnego po-

wietrza w urządzeniu.

Temperatura w zamrażarce
jest zbyt wysoka.

Produkty są umieszczone zbyt bli-

sko siebie.

Produkty naleĪy przechowywać w
sposób umoĪliwiający cyrkulację
zimnego powietrza.

Urządzenie nie działa. Urządzenie jest wyłączone. Włączyć urządzenie.

 Wtyczka przewodu zasilającego

nie została właĞciwie podłączona

do gniazdka.

Podłączyć prawidłowo wtyczkę do

gniazdka.

 Brak zasilania urządzenia. Brak

napięcia w gniazdku.

Podłączyć inne urządzenie elek-

tryczne do tego samego gniazdka.

Skontaktować się z wykwalifikowa-

nym elektrykiem.

Nie działa oĞwietlenie. OĞwietlenie jest w trybie czuwa-

nia.

Zamknąć i otworzyć drzwi.

 ĩarówka jest uszkodzona. Patrz „Wymiana Īarówki”.

JeĞli urządzenie nie działa poprawnie po wy-

konaniu powyĪszych czynnoĞci, naleĪy skon-

taktować się z autoryzowanym punktem ser-

wisowym.

Wymiana oĞwietlenia

1. Odłączyć urządzenie od zasilania.

2. Nacisnąć ruchomą częĞć, aby odczepić
klosz Īarówki (1).

3. Zdjąć klosz Īarówki (2).

4. Wymienić Īarówkę na nową o podobnej

charakterystyce i mocy. Zaleca się stoso-

wanie Īarówek Osram PARATHOM SPE-

CIAL T26 o mocy 0,8 W.

5. Zamontować klosz Īarówki.

6. Podłączyć urządzenie.

7. Otworzyć drzwi. Sprawdzić, czy oĞwietle-

nie włącza się.
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1 2

Zamykanie drzwi

1. WyczyĞcić uszczelki drzwi.

2. W razie potrzeby wyregulować drzwi.

Patrz punkt „Instalacja”.

3. W razie potrzeby wymienić uszkodzone

uszczelki drzwi. Skontaktować się z punk-

tem serwisowym.

Instalacja

Uwaga! Przed instalacją urządzenia

naleĪy dokładnie przeczytać "Informacje

dotyczące bezpieczeństwa" w celu

zapewnienia własnego bezpieczeństwa i

prawidłowego działania urządzenia.

Ustawianie

Urządzenie naleĪy instalować w miejscu, w

którym temperatura otoczenia będzie odpo-

wiadać klasie klimatycznej wskazanej na tab-

liczce znamionowej urządzenia:

Klasa kli-
matyczna

Temperatura otoczenia

SN od +10°C do +32°C

N od +16°C do +32°C

ST od +16°C do +38°C

T od +16°C do +43°C

Miejsce instalacji

Urządzenie naleĪy zainstalować z dala od

Ĩródeł ciepła, takich jak grzejniki, bojlery, bez-

poĞrednie promienie słoneczne itd. NaleĪy za-

pewnić swobodny przepływ powietrza z tyłu
urządzenia. W przypadku montaĪu urządze-

nia pod wiszącą szafką, dla zapewnienia jego

optymalnej sprawnoĞci, odległoĞć między je-

go górną powierzchnią a szafką musi wynosić
co najmniej 100 mm. Najlepiej jednak nie us-

tawiać urządzenia pod wiszącymi szafkami.

Urządzenie moĪna dokładnie wypoziomować
dzięki regulowanym nóĪkom.

Ostrzeżenie! NaleĪy zapewnić
moĪliwoĞć odłączenia urządzenia od

Ĩródła zasilania. Dlatego, po zainstalowaniu

urządzenia, wtyczka musi być łatwo

dostępna.

A B
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Tylne elementy dystansowe

W torebce z dokumentacją znajdują się dwa

elementy dystansowe.

Zamontować elementy dystansowe wykonu-

jąc następujące czynnoĞci:

1. Poluzować Ğrubę.

2. Wsunąć element dystansowy pod łeb Ğru-

by.

3. Obrócić element dystansowy do właĞci-

wego połoĪenia.

4. Dokręcić Ğrubę.
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Poziomowanie

Urządzenie naleĪy właĞciwie wypoziomować
podczas ustawiania. SłuĪą do tego dwie regu-

lowane nóĪki z przodu urządzenia.

Przyłącze elektryczne

Przed podłączeniem urządzenia do sieci elek-

trycznej naleĪy sprawdzić, czy napięcie oraz

częstotliwoĞć podane na tabliczce znamiono-

wej odpowiadają parametrom domowej insta-

lacji zasilającej.

Urządzenie musi być uziemione. Wtyczka

przewodu zasilającego dołączonego do urzą-

dzenia posiada styk uziemiający . JeĞli
gniazdko zasilania nie jest uziemione, urzą-

dzenie naleĪy odrębnie uziemić zgodnie z ak-

tualnymi przepisami, uzgadniając to z wykwa-

lifikowanym elektrykiem.

Producent nie ponosi Īadnej odpowiedzial-

noĞci w przypadku nieprzestrzegania powyĪ-
szych wskazówek dotyczących bezpieczeń-

stwa.

Niniejsze urządzenie spełnia wymogi dyrek-

tyw Unii Europejskiej.

Zmiana kierunku otwierania drzwi

Ostrzeżenie! Przed rozpoczęciem prac

naleĪy wyjąć wtyczkę z gniazda

elektrycznego.

Ważne! Aby wykonać poniĪsze czynnoĞci,

zaleca się skorzystanie z pomocy drugiej

osoby, która przytrzyma drzwi urządzenia.

ĝrodkowy zawias

� Otworzyć drzwi. Odkręcić Ğrodkowy zawias

(B). Zdjąć plastikową podkładkę (A).

� Zdjęć podkładkę (F) i przełoĪyć ją na drugą
stronę sworznia zawiasu (E).

� Zdjąć drzwi.

� Wyjąć zaĞlepki (C, D) Ğrodkowego zawiasu

i przełoĪyć je na przeciwną stronę.

� WłoĪyć sworzeń Ğrodkowego zawiasu (E) w

lewy otwór dolnych drzwi.

DC

E F

A
B

Dolny zawias

� Odkręcić dolny zawias (A).

� Wyjąć zaĞlepki (D) po lewej stronie i przeło-

Īyć je na przeciwną stronę.

� Ponownie przykręcić dolny zawias (A) po

przeciwnej stronie.

� Odkręcić sworzeń zawiasu dolnego (B)

wraz z podkładką (C) i umieĞcić je po prze-

ciwnej stronie.
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A

B C

Drzwi

� Wyjąć zatyczki (A) znajdujące się w górnej

częĞci obu par drzwi i przenieĞć je na prze-

ciwną stronę.

� Nasunąć dolne drzwi na sworzeń dolnego
zawiasu (B).

� WłoĪyć Ğrodkowy zawias (B) w lewy otwór

dolnych drzwi.

A

Górny zawias

� Odkręcić sworzeń górnego zawiasu (1) i

przykręcić go po przeciwnej stronie (2).

2

1

� Nasunąć górne drzwi na sworzeń górnego

zawiasu, a drzwi dolne na sworzeń zawiasu

dolnego.

� UmieĞcić sworzeń Ğrodkowego zawiasu
(B) w otworach drzwi dolnych i górnych,

nieznacznie przechylając drzwi.

3

1

2

1

3

2

� Przykręcić ponownie Ğrodkowy zawias
(B). Nie zapomnieć o plastikowej pod-
kładce (A).

Na końcu upewnić się, Īe:

� Wszystkie wkręty są dokręcone.

� Krawędzie drzwi przebiegają równolegle do

bocznych krawędzi urządzenia.

� Uszczelka magnetyczna przylega do obu-

dowy.

� Drzwi otwierają i zamykają się prawidłowo.

Uszczelka moĪe nie przylegać dokładnie do

obudowy w niskiej temperaturze otoczenia

(np. zimą). NaleĪy odczekać, aĪ uszczelka

dopasuje się naturalnie.

JeĪeli uĪytkownik nie chce samodzielnie wy-

konywać opisanych czynnoĞci, powinien

zwrócić się o pomoc do najbliĪszego autory-

zowanego serwisu. Specjalista z serwisu od-

płatnie zmieni kierunek otwierania drzwi.
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Dane techniczne

   

Wymiary   

 WysokoĞć 1850 mm

 SzerokoĞć 595 mm

 GłębokoĞć 658 mm

Czas utrzymywania temperatury

bez zasilania

 20 h

Napięcie  230-240 V

CzęstotliwoĞć  50 Hz

Dane techniczne są widoczne na tabliczce

znamionowej znajdującej się z lewej strony

wewnątrz urządzenia oraz na etykiecie infor-

mującej o zuĪyciu energii.

Ochrona Ğrodowiska

Materiały oznaczone symbolem  naleĪy
poddać utylizacji. Opakowanie urządzenia

włoĪyć do odpowiedniego pojemnika w celu

przeprowadzenia recyklingu.

NaleĪy zadbać o ponowne przetwarzanie

odpadów urządzeń elektrycznych i

elektronicznych, aby chronić Ğrodowisko

naturalne oraz ludzkie zdrowie. Nie wolno

wyrzucać urządzeń oznaczonych symbolem 

razem z odpadami domowymi. NaleĪy
zwrócić produkt do miejscowego punktu

ponownego przetwarzania lub skontaktować
się z odpowiednimi władzami miejskimi.
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Ne rezervãm dreptul asupra efectuãrii de modificãri.

Date tehnice

   

Dimensiuni   

 Înălţime 1850 mm

 Lăţime 595 mm

 Adancime 658 mm

Perioadă de stabilizare  20 h

Tensiune  230-240 V

Frecvenţă  50 Hz

Informaţiile tehnice sunt specificate pe plăcuţa
cu datele tehnice de pe partea internă din

stânga a aparatului şi pe eticheta referitoare
la energie.
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Descrierea produsului

2 43 7 8 9

101213

5 61

11

1 Sertare pentru fructe

2 Raft de sticlă

3 Raft de sticlă

4 Raft de sticlă

5 Raft de sticlă

6 Termostat

7 Raft pentru unt

8 Raft pe uşă

9 Raft pentru sticle

10 Cutie congelator

11 Cutie Maxibox

12 Cutie FrostFree

13 Plăcuţă cu datele tehnice

Funcţionarea

Pornirea

Introduceţi ştecherul în priză.
Rotiţi butonul de reglare a temperaturii în
sens orar, pe o setare medie.

Oprirea

Pentru a opri aparatul, rotiţi butonul de reglare
a temperaturii pe poziţia "O".

Reglarea temperaturii

Temperatura este reglată automat.
Pentru a pune în funcţiune aparatul, procedaţi
după cum urmează:

� rotiţi butonul de reglare a temperaturii spre
o setare mai joasă, pentru a obţine o răcire
minimă.
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� rotiţi butonul de reglare a temperaturii spre
o setare mai mare, pentru a obţine o răcire
maximă.

În general, cea mai adecvată este seta-
rea medie.

Cu toate acestea, setarea exactă trebuie
aleasă ţinând cont de faptul că temperatura
din interiorul aparatului depinde de:

� temperatura din încăpere

� cât de des se deschide uşa
� cantitatea de alimente conservate

� amplasarea aparatului.

Important Dacă temperatura din încăpere
este prea mare sau dacă aparatul este
complet încărcat şi e setat pe temperaturile
cele mai joase, poate funcţiona în mod
continuu, iar pe peretele din spate se
formează brumă. În acest caz, discul trebuie
setat pe o temperatură mai ridicată, pentru a
permite dezgheţarea automată,
economisindu-se astfel energia.

Prima utilizare

Curăţarea interiorului

Înainte de a folosi aparatul pentru prima oară,
spălaţi interiorul şi toate acesoriile interne cu
apă călduţă şi cu detergent neutru, pentru a

înlătura mirosul specific de produs nou, apoi
uscaţi-le bine.

Important Nu folosiţi detergenţi sau prafuri
abrazive, deoarece vor deteriora suprafaţa.

Utilizarea zilnică

Congelarea alimentelor proaspete

Compartimentul congelator este adecvat pen-
tru congelarea alimentelor proaspete şi pentru
conservarea pe termen lung a alimentelor
congelate.
Pentru a congela alimente proaspete nu este
necesar să modificaţi setarea medie.
Cu toate acestea, pentru o congelare mai ra-
pidă, rotiţi butonul de reglare a temperaturii
spre o setare mai mare, pentru a obţine o
răcire maximă.

Important În acest caz este posibil ca
temperatura din compartimentul frigider să
scadă sub 0 °C. Dacă se produce această
situaţie, aduceţi butonul de reglare a
temperaturii pe o setare mai caldă.

Puneţi alimentele proaspete ce urmează a fi
congelate în compartimentul de sus.

Conservarea alimentelor congelate

La prima pornire sau după o perioadă de neu-
tilizare, înainte de a introduce alimentele în
compartiment, lăsaţi aparatul să funcţioneze
timp de cel puţin 2 ore la setările cele mai ma-
ri.

Important În cazul dezgheţării accidentale,
de exemplu din cauza unei întreruperi a
curentului, dacă curentul a fost întrerupt mai
mult timp decât valoarea indicată în tabelul cu
caracteristicile tehnice din paragraful "Timpul
de atingere a condiţiilor normale de
funcţionare", alimentele decongelate trebuie
consumate rapid sau trebuie gătite imediat şi
apoi recongelate (după ce s-au răcit).

Dezgheţarea

Alimentele congelate, înainte de a fi utilizate,
pot fi dezgheţate în compartimentul frigider
sau la temperatura camerei, în funcţie de tim-
pul de care dispuneţi pentru această operaţiu-
ne.
Bucăţile mici pot fi gătite congelate, direct din
congelator: în acest caz, durata de coacere
va fi mai mare.

Rafturi detaşabile

Pe pereţii frigiderului se află o serie de ghida-
je, astfel încât rafturile să poată fi poziţionate
după dorinţă.
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Poziţionarea rafturilor de pe uşă
Pentru a depozita pachete cu alimente de di-
ferite dimensiuni, rafturile de pe uşă pot fi po-
ziţionate la înălţimi diferite.
Trageţi treptat raftul în direcţia săgeţilor până
când se eliberează, apoi re-poziţionaţi-l con-
form necesităţilor.

2

1

3

Scoaterea coşurilor de congelare din
congelator

Coşurile de congelare au un opritor pentru a
preveni scoaterea sau căderea accidentală.
Când îl scoateţi din congelator, trageţi coşul
spre dv. şi, când ajunge la capăt, scoateţi co-
şul înclinându-l cu partea din faţă în sus.
Când îl puneţi înapoi, ridicaţi puţin partea din
faţă a coşului pentru a-l introduce în congela-
tor. După ce au trecut peste opritoare, împin-
geţi coşurile înapoi pe poziţia lor.

1 2

Sfaturi utile

Recomandări pentru economisirea
energiei

� Nu deschideţi uşa prea des şi nu o lăsaţi
deschisă mai mult decât e absolut necesar.

� Dacă temperatura camerei este ridicată şi
Butonul de reglare a temperaturii este setat
pe temperatură redusă, iar aparatul este
complet încărcat, compresorul poate func-
ţiona în mod continuu, iar pe evaporator se
poate produce brumă sau gheaţă. Dacă se
întâmplă acest lucru, setaţi butonul de re-
glare a temperaturii pe o setare mai caldă
pentru a permite dezgheţarea automată,
economisindu-se astfel energia.

Recomandări pentru conservarea
alimentelor proaspete

Pentru a obţine cele mai bune rezultate:

� nu puneţi alimente calde şi nu păstraţi lichi-
de care se evaporă în frigider

� acoperiţi sau înveliţi alimentele, mai ales
dacă au un miros puternic

� poziţionaţi alimentele astfel încât aerul să
poată circula liber în jurul lor

Recomandări privind păstrarea în frigider

Recomandări utile:
Carne (toate tipurile) : ambalaţi-o în pungi de
polietilenă şi puneţi-o pe raftul de sticlă, dea-
supra sertarului pentru legume.
Carnea poate fi conservată în siguranţă în
acest mod pentru una sau două zile maxi-
mum.
Alimente gătite, gustări reci etc.: acestea tre-
buie acoperite şi pot fi păstrate pe orice raft.
Fructe şi legume: acestea trebuie să fie bine
curăţate şi puse în sertarul special (sertarele
speciale) din dotare. La contact, sucul de
lămâie poate decolora piesele din plastic ale
frigiderului. De aceea, se recomandă păstra-
rea citricelor în recipiente separate.
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Unt şi brânză: acestea trebuie puse în reci-
piente ermetice sau învelite în folie de alumi-
niu sau în pungi de polietilenă pentru a exclu-
de aerul cât mai bine posibil.
Sticle: acestea trebuie să aibă dop şi să fie
păstrate în raftul pentru sticle de pe uşă.
Bananele, cartofii, ceapa şi usturoiul, dacă nu
sunt ambalate, nu trebuie păstrate în frigider.

Recomandări privind păstrarea în
congelator

Pentru a obţine o congelare eficientă, iată câ-
teva recomandări importante:

� cantitatea maximă de alimente care poate fi
congelată într-o perioadă de 24 de ore este
indicată pe plăcuţa cu datele tehnice;

� procesul de congelare durează 24 ore. În
acest interval de timp nu mai pot fi adăuga-
te alte alimente de congelat;

� congelaţi numai alimente de calitate supe-
rioară, proaspete şi bine curăţate;

� faceţi porţii mici de alimente, care să se
poată congela rapid şi complet, iar apoi să
puteţi dezgheţa numai cantitatea necesară;

� înfăşuraţi alimentele în folie de aluminiu
sau de polietilenă şi verificaţi ca pachetele
să fie etanşe;

� aveţi grijă ca alimentele proaspete, necon-
gelate, să nu vină în contact cu cele deja

congelate, evitând astfel creşterea tempe-
raturii celor din urmă;

� alimentele fără grăsime se păstrează mai
bine şi pe o perioadă mai îndelungată decât
cele grase; sarea reduce perioada de
păstrare a alimentelor;

� îngheţatele pe bază de sucuri, dacă sunt
consumate imediat după scoaterea din con-
gelator, pot produce degerături ale pielii;

� se recomandă să notaţi data congelării pe
fiecare pachet, pentru a putea ţine evidenţa
perioadei de conservare.

Recomandări pentru conservarea
alimentelor congelate

Pentru a obţine cele mai bune rezultate cu
acest aparat, procedaţi astfel:

� verificaţi dacă alimentele congelate au fost
păstrate în mod corespunzător în magazin;

� alimentele congelate trebuie transferate din
magazin în congelator cât mai repede posi-
bil;

� nu deschideţi uşa prea des şi nu o lăsaţi
deschisă mai mult decât este necesar;

� după dezgheţare, alimentele se deterio-
rează rapid şi nu mai pot fi recongelate;

� nu depăşiţi perioada de păstrare indicată
de producătorul alimentelor.

Îngrijirea şi curăţarea

Atenţie Scoateţi ştecherul din priză
înainte de a efectua orice operaţie de

întreţinere.

Acest aparat conţine hidrocarburi în uni-
tatea de răcire; prin urmare, întreţinerea

şi reîncărcarea trebuie efectuate numai de
tehnicieni autorizaţi.

Curăţarea periodică
Aparatul trebuie să fie curăţat regulat:

� curăţaţi interiorul şi accesoriile cu apă caldă
şi cu detergent neutru.

� verificaţi regulat garniturile uşii şi ştergeţi-le,
pentru a vă asigura că sunt curate.

� clătiţi şi uscaţi bine.

Important Nu trageţi, nu deplasaţi şi nu
deterioraţi tuburile şi/sau cablurile din
interiorul carcasei.
Nu folosiţi niciodată detergenţi, prafuri
abrazive, produse de curăţare foarte
parfumate sau ceară de lustruit pentru a
curăţa interiorul, deoarece acestea vor
deteriora suprafaţa şi vor lăsa un miros
puternic.

Curăţaţi condensatorul (grila neagră) şi com-
presorul din spatele frigiderului cu o perie.
Această operaţiune va îmbunătăţi performan-
ţele aparatului şi va duce la economia de
energie.
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Important Aveţi grijă să nu deterioraţi
sistemul de răcire.

Multe substanţe speciale de curăţat suprafe-
ţele din bucătărie conţin substanţe chimice
care pot ataca/deteriora materialul plastic utili-
zat în acest aparat. Din acest motiv, se reco-
mandă să curăţaţi carcasa exterioară a apara-
tului numai cu apă caldă în care s-a adăugat
puţin detergent.
După curăţare, conectaţi din nou aparatul la
reţea.

Dezgheţarea frigiderului

Gheaţa este eliminată automat din evaporato-
rul din compartimentul frigider de fiecare dată
când se opreşte compresorul motorului, în
timpul utilizării normale. Apa rezultată din dez-
gheţare se scurge printr-un canal într-un reci-
pient special situat în spatele aparatului, dea-
supra compresorului motorului, de unde se
evaporă.
Este necesară curăţarea periodică a orificiului
de evacuare a apei rezultate din dezgheţare,
situat in mijlocul canalului de colectare din
compartimentul frigider, pentru ca apa să nu
dea pe dinafară şi să nu se scurgă peste ali-
mente. Folosiţi dispozitivul special de curăţare
din dotare, pe care-l veţi găsi deja introdus în
orificiul de evacuare.

Dezgheţarea congelatorului

Întotdeauna se va forma gheaţă pe rafturile
congelatorului şi în jurul compartimentului su-
perior.
Dezgheţaţi congelatorul când grosimea stratu-
lui de gheaţă atinge aprox. 3-5 mm.
Pentru a înlătura gheaţa, procedaţi astfel:

� scoateţi ştecherul din priză sau opriţi apara-
tul

� scoateţi alimentele conservate, înfăşuraţi-le
în mai multe straturi de ziar şi puneţi-le într-
un loc răcoros

� scoateţi sertarele din congelator

� puneţi materiale izolatoare în jurul sertare-
lor, de ex. pături sau ziare.

Dezgheţarea poate fi accelerată punând bolu-
ri cu apă caldă (dar nu foarte fierbinte) în con-
gelator.

� Scoateţi canalul de scurgere din poziţia sa,
împingeţi-l aşa cum se arată în figură şi pu-
neţi-l în sertarul de jos al congelatorului,
pentru ca apa să se poată strânge.

� răzuiţi cu grijă gheaţa când începe să se to-
pească. Folosiţi o răzuitoare de lemn sau
de plastic

� După ce s-a topit toată gheaţa, curăţaţi şi
ştergeţi interiorul, apoi puneţi canalul de
evacuare înapoi la locul său.

� porniţi din nou combina frigorifică şi puneţi
la loc alimentele congelate.

Se recomandă să setaţi aparatul pe poziţia
cea mai ridicată a butonului termostatului
timp de câteva ore, pentru a atinge tempe-
ratura adecvată de conservare cât mai ra-
pid.

Important Nu folosiţi niciodată instrumente de
metal ascuţite pentru a îndepărta gheaţa de
pe evaporator, deoarece îl puteţi deteriora. Nu
utilizaţi dispozitive mecanice sau alte mijloace
artificiale diferite de cele recomandate de
producător, pentru a accelera procesul de
dezgheţare. Creşterea temperaturii pachetelor
cu alimente congelate, în timpul dezgheţării,
le poate scurta durata de conservare în
siguranţă.
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Depanare

Atenţie Înainte de a remedia defecţiunile
scoateţi ştecherul din priză.

Numai un electrician calificat sau o persoană
competentă trebuie să remedieze defecţiunile
care nu apar în acest manual.

Important În timpul utilizării normale se aud
unele sunete (compresorul, circulaţia
agentului de răcire).

Problemă Cauză posibilă Soluţie
Aparatul face zgomot. Aparatul nu se sprijină bine. Verificaţi dacă aparatul este într-o

poziţie stabilă (toate cele patru pi-
cioruşe trebuie să stea pe podea).

Compresorul funcţionează
în mod continuu.

Butonul de reglare a temperaturii
poate fi setat incorect.

Setaţi o temperatură mai ridicată.

 Uşa nu e închisă corect. Consultaţi paragraful "Închiderea
uşii".

 Uşa a fost deschisă prea des. Nu ţineţi uşa deschisă mai mult de-
cât e necesar.

 Temperatura alimentelor este prea
ridicată.

Lăsaţi temperatura alimentelor să
scadă până la temperatura camerei
înainte de conservare.

 Temperatura camerei este prea
mare.

Reduceţi temperatura camerei.

Pe peretele posterior al fri-
giderului curge apă.

În timpul procesului de dezgheţare
automată, gheaţa de pe peretele
posterior se topeşte.

Acest lucru e normal.

În frigider curge apă. Orificiul pentru drenarea apei este
înfundat.

Curăţaţi orificiul pentru drenarea
apei.

 Alimentele pot împiedica scurge-
rea apei în colector.

Asiguraţi-vă că alimentele nu ating
peretele din spate.

Se scurge apă pe jos. Apa rezultată din dezgheţare nu
se scurge în tăviţa de evaporare
situată pe compresor.

Puneţi orificiul de scurgere al apei
rezultate din dezgheţare în tăviţa de
evaporare.

Există prea multă gheaţă. Produsele nu sunt ambalate co-
rect.

Ambalaţi produsele mai bine.

 Uşa nu e închisă corect. Consultaţi paragraful "Închiderea
uşii".

 Butonul de reglare a temperaturii
poate fi setat incorect.

Setaţi o temperatură mai mare.

Temperatura din aparat es-
te prea mică.

Butonul de reglare a temperaturii
poate fi setat incorect.

Setaţi o temperatură mai mare.

Temperatura din aparat es-
te prea mare.

Butonul de reglare a temperaturii
poate fi setat incorect.

Setaţi o temperatură mai joasă.

 Uşa nu e închisă corect. Consultaţi paragraful "Închiderea
uşii".
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Problemă Cauză posibilă Soluţie
 Temperatura alimentelor este prea

ridicată.
Lăsaţi temperatura alimentelor să
scadă până la temperatura camerei
înainte de conservare.

 Au fost introduse prea multe ali-
mente în acelaşi timp.

Introduceţi mai puţine alimente în
acelaşi timp.

Temperatura din frigider
este prea mare.

Aerul rece nu circulă în aparat. Verificaţi ca aerul rece să circule în
aparat.

Temperatura din congelator
este prea mare.

Produsele sunt puse prea aproape
unele de altele.

Puneţi produsele astfel încât aerul
rece să poată circula printre ele.

Aparatul nu funcţionează. Aparatul este stins. Porniţi aparatul.

 Ştecherul nu este introdus corect
în priză.

Introduceţi ştecherul corect în priză.

 Aparatul nu este alimentat cu
electricitate. La priză nu există
tensiune.

Conectaţi alt aparat electric la priză.
Contactaţi un electrician calificat.

Becul nu funcţionează. Becul este în stand-by (stare de
aşteptare).

Închideţi şi deschideţi uşa.

 Becul este defect. Consultaţi paragraful "Înlocuirea be-
cului".

Dacă aparatul dv. tot nu funcţionează cores-
punzător după verificările de mai sus, contac-
taţi Serviciul de Asistenţă Tehnică.

Înlocuirea becului

1. Deconectaţi aparatul.

2. Împingeţi partea mobilă pentru a desprin-
de capacul becului (1).

3. Scoateţi capacul becului (2).

4. Dacă este nevoie, înlocuiţi becul cu unul
cu aceleaşi caracteristici şi aceeaşi pute-
re. Vă sugerăm să folosiţi Osram PARA-
THOM SPECIAL T26 0,8 W.

5. Puneţi la loc capacul becului.

6. Conectaţi aparatul la sursa de alimentare
electrică.

7. Deschideţi uşa. Verificaţi dacă becul se
aprinde.

1 2

Închiderea uşii

1. Curăţaţi garniturile uşii.
2. Dacă este nevoie, reglaţi uşa. Consultaţi

capitolul "Instalarea".

3. Dacă este nevoie, înlocuiţi garniturile de-
fecte ale uşii. Contactaţi centrul de servi-
ce.

Instalarea

Atenţie Citiţi cu atenţie "Informaţiile
privind siguranţa", pentru siguranţa dv. şi

pentru a asigura utilizarea corectă a
aparatului, înainte de instalarea acestuia.

Amplasarea

Instalaţi aparatul într-un loc în care tempera-
tura ambientului să corespundă cu clasa cli-
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matică indicată pe plăcuţa cu datele tehnice
ale aparatului:

Clasa cli-
matică

Temperatura camerei

SN +10°C până la +32°C

N +16°C până la +32°C

ST +16°C până la +38°C

T +16°C până la +43°C

Amplasarea

Aparatul trebuie instalat la distanţă faţă de
sursele de încălzire, precum radiatoare, boile-
re, lumina solară directă, etc. Asiguraţi-vă că
aerul poate circula liber prin partea din spate
a aparatului. Pentru a asigura performanţe
optime când aparatul este amplasat sub un
corp de mobilier suspendat, distanţa minimă
dintre partea de sus a aparatului şi corpul
suspendat trebuie să fie de cel puţin 100 mm.
În mod ideal, aparatul nu ar trebui amplasat
sub corpuri de mobilier suspendate. Pentru a
amplasa aparatul cu precizie în poziţie orizon-
tală utilizaţi picioarele reglabile de la bază.

Avertizare Trebuie să existe posibilitatea
de a decupla aparatul de la priza de

alimentare; prin urmare, ştecărul trebuie să fie
accesibil după montare.

A B

1
0

0
 m

m

m
in

2
0

 m
m

Distanţierele posterioare

Cele două distanţiere se găsesc în punga cu
documentaţie.
Pentru montajul distanţierelor, efectuaţi aces-
te operaţiuni:

1. Slăbiţi şurubul.

2. Puneţi distanţierul sub şurub.

3. Rotiţi distanţierul în poziţia corectă.

4. Strângeţi la loc şuruburile.

2

4
3

1

Nivelarea

Aparatul trebuie amplasat într-o poziţie per-
fect orizontală. Acest lucru se poate face prin
intermediul celor două picioare reglabile aflate
in partea de jos, în faţă.

Conexiunea electrică
Înainte de a conecta aparatul, asiguraţi-vă că
tensiunea şi frecvenţa indicate pe plăcuţa cu
datele tehnice corespund cu sursa de alimen-
tare a locuinţei dv.
Aparatul trebuie să fie legat la pământ. Şte-
cherul cablului electric este prevăzut cu un
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contact în acest scop. Dacă priza din locuinţă
nu este legată la pământ, conectaţi aparatul la
o împământare separată, în conformitate cu
reglementările în vigoare, după ce aţi consul-
tat un electrician calificat.
Producătorul nu-şi asumă nicio responsabili-
tate dacă aceste măsuri de siguranţă nu sunt
respectate.
Acest aparat este conform cu Directivele
C.E.E.

Reversibilitatea uşii

Avertizare Înainte de a face orice
operaţie, scoateţi ştecherul din priză.

Important Pentru a efectua următoarele
operaţii, vă sugerăm ca o altă persoană să
ţină ferm de uşile aparatului pe durata
procedurii de inversare a uşii.

Balamaua din mijloc

� Deschideţi uşile. Deşurubaţi balamaua din
mijloc (B). Scoateţi distanţierul de plastic
(A).

� Scoateţi distanţierul (F) şi mutaţi-l în partea
cealaltă a pivotului balamalei (E).

� Scoateţi uşile.

� Scoateţi ştifturile capacului balamalei din
mijloc (C, D) şi mutaţi-le în partea opusă.

� Potriviţi ştiftul balamalei din mijloc (E) în ori-
ficiul din stânga al uşii de jos.

DC

E F

A
B

Balamaua de jos

� Deşurubaţi balamaua de jos (A)

� Îndepărtaţi ştifturile capacului balamalei din
stânga (D) şi mutaţi-le în partea cealaltă.

� Înşurubaţi din nou balamaua de jos (A) pe
partea opusă.

� Deşurubaţi pivotul balamalei de jos (B) şi
distanţierul (C) şi montaţi-le pe partea
opusă.

D

A

B C

Uşile

� Scoateţi căpăcelele (A) de pe partea supe-
rioară a ambelor uşi şi puneţi-le în partea
opusă.

� Introduceţi din nou uşa de jos pe pivotul ba-
lamalei de jos (B).

� Introduceţi balamaua din mijloc (B) în ori-
ficiul din stânga al uşii de jos.

A

Balamaua de sus

� Deşurubaţi pivotul balamalei de sus (1) şi
montaţi-l în partea opusă (2).

2

1

� Fixaţi uşa de sus pe pivotul uşii de sus şi
uşa de jos pe pivotul balamalei de jos.

� Re-introduceţi pivotul balamalei din mijloc
(B) în orificiile pentru pivot de la uşa de sus
şi de jos, înclinând uşor ambele uşi.
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3

1

2

1

3

2

� Înşurubaţi din nou balamaua din mijloc
(B). Nu uitaţi distanţierul de plastic (A).

Efectuaţi o verificare finală pentru a vă asigu-
ra că:

� Toate şuruburile sunt bine strânse.

� Muchiile uşilor sunt paralele cu marginea
laterală a aparatului.

� Garnitura magnetică aderă la carcasă.

� Uşa se deschide şi se închide corect.
Dacă temperatura ambiantă este scăzută (de
exemplu iarna), este posibil ca garnitura să nu
se potrivească bine pe aparat. În acest caz,
aşteptaţi până când garnitura va etanşa în
mod natural.
Dacă nu doriţi să realizaţi singur operaţiile de
mai sus, adresaţi-vă celui mai apropiat centru
de service. Specialistul centrului de service va
inversa uşile contracost.

Date tehnice

   

Dimensiuni   

 Înălţime 1850 mm

 Lăţime 595 mm

 Adancime 658 mm

Perioadă de stabilizare  20 h

Tensiune  230-240 V

Frecvenţă  50 Hz

Informaţiile tehnice sunt specificate pe plăcuţa
cu datele tehnice de pe partea internă din

stânga a aparatului şi pe eticheta referitoare
la energie.

Informaţii privind mediul

Reciclaţi materialele marcate cu simbolul  .
Pentru a recicla ambalajele, acestea trebuie
puse în containerele corespunzătoare.
Ajutaţi la protejarea mediului şi a sănătăţii
umane şi la reciclarea deşeurilor din aparatele

electrice şi electrocasnice. Nu aruncaţi
aparatele marcate cu acest simbol 
împreună cu deşeurile menajere. Returnaţi
produsul la centrul local de reciclare sau
contactaţi administraţia oraşului dvs.
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Ɇɨɠɟ ɡɦɿɧɢɬɢɫɹ ɛɟɡ ɨɩɨɜɿɳɟɧɧɹ.

 Іɧɫɬɪɭɤɰɿʀ ɡ ɬɟɯɧɿɤɢ ɛɟɡɩɟɤɢ

ȼ ɿɧɬɟɪɟɫɚɯ ɜɚɲɨʀ ɛɟɡɩɟɤɢ ɬɚ ɞɥɹ ɧɚɥɟɠɧɨ-
ɝɨ ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ ɩɪɢɥɚɞɭ ɭɜɚɠɧɨ ɩɪɨɱɢɬɚɣ-
ɬɟ ɰɸ ɿɧɫɬɪɭɤɰɿɸ, ɜɤɥɸɱɚɸɱɢ ɩɿɞɤɚɡɤɢ ɬɚ ɡɚ-
ɫɬɟɪɟɠɟɧɧɹ, ɩɟɪɲ ɧɿɠ ɜɫɬɚɧɨɜɥɸɜɚɬɢ ɣɨɝɨ ɿ
ɪɨɡɩɨɱɢɧɚɬɢ ɧɢɦ ɤɨɪɢɫɬɭɜɚɬɢɫɹ. Ⱥɛɢ ɭɧɢ-
ɤɧɭɬɢ ɩɨɦɢɥɤɨɜɢɯ ɞɿɣ ɿ ɧɟɳɚɫɧɢɯ ɜɢɩɚɞɤɿɜ
ɧɟɨɛɯɿɞɧɨ, ɳɨɛ ɭɫɿ, ɯɬɨ ɤɨɪɢɫɬɭєɬьɫɹ ɩɪɢ-
ɥɚɞɨɦ, ɪɟɬɟɥьɧɨ ɨɡɧɚɣɨɦɢɥɢɫɹ ɡ ɩɪɚɜɢɥɚ-
ɦɢ ɟɤɫɩɥɭɚɬɚɰɿʀ ɿ ɬɟɯɧɿɤɢ ɛɟɡɩɟɤɢ. Зɛɟɪɟ-
ɠɿɬь ɰɸ ɿɧɫɬɪɭɤɰɿɸ ɿ ɜ ɪɚɡɿ ɩɪɨɞɚɠɭ ɚɛɨ ɩɟ-
ɪɟɞɚɱɿ ɩɪɢɥɚɞɭ ɿɧɲɢɦ ɨɫɨɛɚɦ ɨɛɨɜ'ɹɡɤɨɜɨ
ɩɟɪɟɞɚɣɬɟ ʀʀ ɪɚɡɨɦ ɿɡ ɩɪɢɥɚɞɨɦ, ɳɨɛ ɭɫɿ ɤɨ-
ɪɢɫɬɭɜɚɱɿ ɡɦɨɝɥɢ ɜ ɛɭɞь-ɹɤɢɣ ɱɚɫ ɨɡɧɚɣɨ-
ɦɢɬɢɫɹ ɡ ɩɪɚɜɢɥɚɦɢ ɟɤɫɩɥɭɚɬɚɰɿʀ ɿ ɬɟɯɧɿɤɨɸ
ɛɟɡɩɟɤɢ.
Зɚɞɥɹ ɛɟɡɩɟɤɢ ɠɢɬɬɹ ɬɚ ɦɚɣɧɚ ɞɨɬɪɢɦɭɣɬɟ-
ɫɹ ɜɢɤɥɚɞɟɧɢɯ ɭ ɰɿɣ ɿɧɫɬɪɭɤɰɿʀ ɪɟɤɨɦɟɧɞɚɰɿɣ
ɡ ɬɟɯɧɿɤɢ ɛɟɡɩɟɤɢ, ɨɫɤɿɥьɤɢ ɤɨɦɩɚɧɿɹ-ɜɢɪɨɛ-
ɧɢɤ ɧɟ ɧɟɫɟ ɜɿɞɩɨɜɿɞɚɥьɧɨɫɬɿ ɡɚ ɲɤɨɞɭ, ɳɨ
ɫɬɚɥɚɫɹ ɱɟɪɟɡ ɧɟɞɨɬɪɢɦɚɧɧɹ ɰɢɯ ɪɟɤɨɦɟɧ-
ɞɚɰɿɣ.

Ȼɟɡɩɟɤɚ ɞɿɬɟɣ ɿ ɜɪɚɡɥɢɜɢɯ ɨɫɿɛ
� ɉɪɢɥɚɞ ɧɟ ɩɪɢɡɧɚɱɟɧɢɣ ɞɥɹ ɤɨɪɢɫɬɭɜɚɧ-
ɧɹ ɧɢɦ ɥɸɞьɦɢ (ɜ ɬ.ɱ. ɞɿɬьɦɢ) ɡ ɨɛɦɟɠɟ-
ɧɢɦɢ ɮɿɡɢɱɧɢɦɢ, ɫɟɧɫɨɪɧɢɦɢ ɱɢ ɪɨɡɭɦɨ-
ɜɢɦɢ ɡɞɿɛɧɨɫɬɹɦɢ ɱɢ ɧɟɞɨɫɬɚɬɧɿɦ ɞɨɫɜɿ-
ɞɨɦ ɬɚ ɡɧɚɧɧɹɦɢ, ɹɤɳɨ ʀɦ ɧɟ ɛɭɥɨ ɩɪɨɜɟ-
ɞɟɧɨ ɜɿɞɩɨɜɿɞɧɨɝɨ ɿɧɫɬɪɭɤɬɚɠɭ ɡ ɤɨɪɢɫɬɭ-
ɜɚɧɧɹ ɩɪɢɥɚɞɨɦ ɨɫɨɛɨɸ, ɜɿɞɩɨɜɿɞɚɥьɧɨɸ
ɡɚ ʀɯ ɛɟɡɩɟɤɭ.
ɓɨɛ ɞɿɬɢ ɧɟ ɝɪɚɥɢɫɹ ɡ ɩɪɢɥɚɞɨɦ, ɜɨɧɢ
ɦɚɸɬь ɤɨɪɢɫɬɭɜɚɬɢɫɹ ɧɢɦ ɩɿɞ ɧɚɝɥɹɞɨɦ
ɞɨɪɨɫɥɢɯ.

� ɇɟ ɞɨɡɜɨɥɹɣɬɟ ɞɿɬɹɦ ɝɪɚɬɢɫɹ ɡ ɩɚɤɭɜɚɥь-
ɧɢɦɢ ɦɚɬɟɪɿɚɥɚɦɢ. ɉɨɪɭɲɟɧɧɹ ɰɿєʀ ɜɢɦɨ-

ɝɢ ɦɨɠɟ ɩɪɢɡɜɟɫɬɢ ɞɨ ɬɨɝɨ, ɳɨ ɜɨɧɢ ɦɨ-
ɠɭɬь ɡɚɞɢɯɧɭɬɢɫɹ.

� ɉɟɪɲ ɧɿɠ ɭɬɢɥɿɡɭɜɚɬɢ ɩɪɢɥɚɞ, ɜɢɣɦɿɬь
ɜɢɥɤɭ ɡ ɪɨɡɟɬɤɢ, ɜɿɞɪɿɠɬɟ ɤɚɛɟɥь (ɭ ɦɿɫɰɿ,
ɹɤɟ ɡɧɚɯɨɞɢɬьɫɹ ɹɤɨɦɨɝɚ ɛɥɢɠɱɟ ɞɨ ɤɨɪ-
ɩɭɫɭ) ɿ ɡɧɿɦɿɬь ɞɜɟɪɰɹɬɚ, ɳɨɛ ɡɚɩɨɛɿɝɬɢ
ɜɢɩɚɞɤɚɦ, ɤɨɥɢ ɞɿɬɢ, ɝɪɚɸɱɢɫь, ɨɬɪɢɦɚ-
ɸɬь ɟɥɟɤɬɪɨɲɨɤ ɚɛɨ ɡɚɦɤɧɭɬьɫɹ ɜɫɟɪɟɞɢ-
ɧɿ.

� əɤɳɨ ɰɟɣ ɩɪɢɥɚɞ, ɨɫɧɚɳɟɧɢɣ ɦɚɝɧɿɬɧɢɦ
ɡɚɦɤɨɦ, ɦɚє ɡɚɦɿɧɢɬɢ ɫɬɚɪɢɣ ɩɪɢɥɚɞ ɿɡ
ɡɚɦɤɨɦ ɧɚ ɩɪɭɠɢɧɿ (ɤɥɹɦɤɨɸ), ɩɨɞɛɚɣɬɟ
ɩɪɨ ɬɟ, ɳɨɛ ɜɢɜɟɫɬɢ ɡ ɥɚɞɭ ɩɪɭɠɢɧɭ,
ɩɟɪɲ ɧɿɠ ɭɬɢɥɿɡɭɜɚɬɢ ɫɬɚɪɢɣ ɩɪɢɥɚɞ. ɍ
ɬɚɤɢɣ ɫɩɨɫɿɛ ɜɢ ɩɨɩɟɪɟɞɢɬɟ ɫɢɬɭɚɰɿɸ, ɤɨ-
ɥɢ ɜɿɧ ɦɨɠɟ ɫɬɚɬɢ ɫɦɟɪɬɟɥьɧɨɸ ɩɚɫɬɤɨɸ
ɞɥɹ ɞɢɬɢɧɢ.

Зɚɝɚɥьɧɿ ɩɪɚɜɢɥɚ ɛɟɡɩɟɤɢ

ɉɨɩɟɪɟɞɠɟɧɧɹ! 

ȼɟɧɬɢɥɹɰɿɣɧɿ ɨɬɜɨɪɢ ɜ ɤɨɪɩɭɫɿ ɩɪɢɥɚɞɭ ɬɚ ɜ
ɤɨɧɫɬɪɭɤɰɿʀ, ɳɨ ɜɛɭɞɨɜɭєɬьɫɹ, ɦɚɸɬь ɛɭɬɢ
ɜɿɞɤɪɢɬɢɦɢ.

� ɉɪɢɥɚɞ ɩɪɢɡɧɚɱɟɧɢɣ ɞɥɹ ɡɛɟɪɿɝɚɧɧɹ ɯɚɪ-
ɱɨɜɢɯ ɩɪɨɞɭɤɬɿɜ ɿ ɧɚɩɨʀɜ ɭ ɡɜɢɱɚɣɧɨɦɭ
ɞɨɦɨɝɨɫɩɨɞɚɪɫɬɜɿ, ɬɚ ɩɨɞɿɛɧɢɯ ɡɚɫɬɨɫɭ-
ɜɚɧь, ɬɚɤɢɯ ɹɤ:
– ɧɚ ɤɭɯɧɹɯ ɦɚɝɚɡɢɧɿɜ, ɨɮɿɫɿɜ ɬɚ ɿɧɲɢɯ
ɪɨɛɨɱɢɯ ɭɫɬɚɧɨɜ;

– ɧɚ ɮɟɪɦɚɯ ɬɚ ɤɥɿєɧɬɚɦɢ ɝɨɬɟɥɿɜ, ɦɨɬɟ-
ɥɿɜ ɬɚ ɿɧɲɢɯ ɠɢɬɥɨɜɢɯ ɩɪɢɦɿɳɟɧь;

– ɜ ɭɫɬɚɧɨɜɚɯ, ɳɨ ɩɪɨɩɨɧɭɸɬь ɧɚɩɿɜɩɚɧ-
ɫɿɨɧ;
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– ɜ ɭɫɬɚɧɨɜɚɯ, ɳɨ ɩɪɨɩɨɧɭɸɬь ɩɨɫɥɭɝɢ
ɯɚɪɱɭɜɚɧɧɹ, ɬɚ ɞɥɹ ɩɨɞɿɛɧɢɯ ɡɚɫɬɨɫɭ-
ɜɚɧь ɧɟ ɜ ɫɮɟɪɿ ɪɨɡɞɪɿɛɧɨʀ ɬɨɪɝɿɜɥɿ.

� ɇɟ ɡɚɫɬɨɫɨɜɭɣɬɟ ɦɟɯɚɧɿɱɧɿ ɩɪɢɫɬɪɨʀ ɱɢ ɿɧ-
ɲɿ ɲɬɭɱɧɿ ɡɚɫɨɛɢ ɞɥɹ ɩɪɢɫɤɨɪɟɧɧɹ ɩɪɨɰɟ-
ɫɭ ɪɨɡɦɨɪɨɠɭɜɚɧɧɹ.

� ɇɟ ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɣɬɟ ɿɧɲɿ ɟɥɟɤɬɪɢɱɧɿ ɩɪɢ-
ɫɬɪɨʀ (ɧɚɩɪɢɤɥɚɞ, ɩɪɢɥɚɞ ɞɥɹ ɜɢɝɨɬɨ-
ɜɥɟɧɧɹ ɦɨɪɨɡɢɜɚ) ɜɫɟɪɟɞɢɧɿ ɯɨɥɨɞɢɥь-
ɧɢɤɚ, ɹɤɳɨ ɰɟ ɧɟ ɩɟɪɟɞɛɚɱɟɧɨ ɜɢɪɨɛɧɢ-
ɤɨɦ.

� ɋɬɟɠɬɟ ɡɚ ɬɢɦ, ɳɨɛ ɧɟ ɩɨɲɤɨɞɢɬɢ ɤɨɧɬɭɪ
ɰɢɪɤɭɥɹɰɿʀ ɯɨɥɨɞɨɚɝɟɧɬɭ.

� ɍ ɤɨɧɬɭɪɿ ɰɢɪɤɭɥɹɰɿʀ ɯɨɥɨɞɨɚɝɟɧɬɭ ɦɿ-
ɫɬɢɬьɫɹ ɯɨɥɨɞɨɚɝɟɧɬ ɿɡɨɛɭɬɚɧ (R600a) —
ɩɪɢɪɨɞɧɢɣ ɝɚɡ, ɳɨ ɦɚɣɠɟ ɧɟ ɲɤɿɞɥɢɜɢɣ
ɞɥɹ ɞɨɜɤɿɥɥɹ, ɩɪɨɬɟ ɡɚɣɦɢɫɬɢɣ.
ɉɨɞɛɚɣɬɟ, ɳɨɛ ɩɿɞ ɱɚɫ ɬɪɚɧɫɩɨɪɬɭɜɚɧɧɹ
ɣ ɭɫɬɚɧɨɜɤɢ ɩɪɢɥɚɞɭ ɠɨɞɟɧ ɿɡ ɤɨɦɩɨɧɟɧ-
ɬɿɜ ɤɨɧɬɭɪɭ ɰɢɪɤɭɥɹɰɿʀ ɯɨɥɨɞɨɚɝɟɧɬɭ ɧɟ
ɛɭɜ ɩɨɲɤɨɞɠɟɧɢɣ.
ɍ ɪɚɡɿ ɩɨɲɤɨɞɠɟɧɧɹ ɤɨɧɬɭɪɭ ɰɢɪɤɭɥɹɰɿʀ
ɯɨɥɨɞɨɚɝɟɧɬɭ:
– ɭɧɢɤɚɣɬɟ ɤɨɧɬɚɤɬɭ ɡ ɜɿɞɤɪɢɬɢɦ ɜɨɝɧɟɦ
ɚɛɨ ɞɠɟɪɟɥɚɦɢ ɡɚɣɦɚɧɧɹ;

– ɪɟɬɟɥьɧɨ ɩɪɨɜɿɬɪɿɬь ɩɪɢɦɿɳɟɧɧɹ, ɞɟ
ɡɧɚɯɨɞɢɬьɫɹ ɩɪɢɥɚɞ.

� З ɦɿɪɤɭɜɚɧь ɛɟɡɩɟɤɢ ɧɟ ɫɥɿɞ ɡɦɿɧɸɜɚɬɢ
ɬɟɯɧɿɱɧɿ ɯɚɪɚɤɬɟɪɢɫɬɢɤɢ ɩɪɢɥɚɞɭ ɱɢ ɛɭɞь-
ɹɤɢɦ ɱɢɧɨɦ ɣɨɝɨ ɦɨɞɢɮɿɤɭɜɚɬɢ. Ȼɭɞь-ɹɤɟ
ɩɨɲɤɨɞɠɟɧɧɹ ɤɚɛɟɥɸ ɦɨɠɟ ɜɢɤɥɢɤɚɬɢ ɤɨ-
ɪɨɬɤɟ ɡɚɦɢɤɚɧɧɹ, ɩɨɠɟɠɭ ɣ ɭɪɚɠɟɧɧɹ
ɟɥɟɤɬɪɢɱɧɢɦ ɫɬɪɭɦɨɦ.

ɉɨɩɟɪɟɞɠɟɧɧɹ! ɓɨɛ ɭɧɢɤɧɭɬɢ ɧɟɳɚɫ-
ɧɢɯ ɜɢɩɚɞɤɿɜ, ɡɚɦɿɧɭ ɜɫɿɯ ɟɥɟɤɬɪɢɱɧɢɯ

ɤɨɦɩɨɧɟɧɬɿɜ (ɤɚɛɟɥь ɠɢɜɥɟɧɧɹ, ɜɢɥɤɚ, ɤɨɦ-
ɩɪɟɫɨɪ) ɦɚє ɜɢɤɨɧɭɜɚɬɢ ɫɟɪɬɢɮɿɤɨɜɚɧɢɣ
ɦɚɣɫɬɟɪ ɚɛɨ ɫɩɟɰɿɚɥɿɫɬ ɫɟɪɜɿɫɧɨɝɨ ɰɟɧɬɪɭ.

1. Зɚɛɨɪɨɧɹєɬьɫɹ ɩɨɞɨɜɠɭɜɚɬɢ ɤɚɛɟɥь
ɠɢɜɥɟɧɧɹ.

2. ɉɨɞɛɚɣɬɟ ɩɪɨ ɬɟ, ɳɨɛ ɜɢɥɤɚ ɤɚɛɟɥɸ
ɠɢɜɥɟɧɧɹ ɧɟ ɛɭɥɚ ɪɨɡɞɚɜɥɟɧɚ ɱɢ
ɩɨɲɤɨɞɠɟɧɚ ɡɚɞɧьɨɸ ɱɚɫɬɢɧɨɸ ɩɪɢ-
ɥɚɞɭ. Ɋɨɡɞɚɜɥɟɧɚ ɱɢ ɩɨɲɤɨɞɠɟɧɚ
ɜɢɥɤɚ ɤɚɛɟɥɸ ɠɢɜɥɟɧɧɹ ɦɨɠɟ ɩɟɪɟ-
ɝɪɿɬɢɫɹ ɿ ɫɩɪɢɱɢɧɢɬɢ ɩɨɠɟɠɭ.

3. ɉɨɞɛɚɣɬɟ ɩɪɨ ɧɚɹɜɧɿɫɬь ɞɨɫɬɭɩɭ ɞɨ
ɜɢɥɤɢ ɤɚɛɟɥɸ ɠɢɜɥɟɧɧɹ.

4. ɇɟ ɬɹɝɧɿɬь ɡɚ ɤɚɛɟɥь ɠɢɜɥɟɧɧɹ.

5. əɤɳɨ ɪɨɡɟɬɤɚ ɯɢɬɚєɬьɫɹ, ɧɟ ɜɫɬɚ-
ɜɥɹɣɬɟ ɜ ɧɟʀ ɜɢɥɤɭ. Іɫɧɭє ɪɢɡɢɤ ɭɪɚ-
ɠɟɧɧɹ ɟɥɟɤɬɪɢɱɧɢɦ ɫɬɪɭɦɨɦ ɱɢ ɜɢ-
ɧɢɤɧɟɧɧɹ ɩɨɠɟɠɿ.

6. ɇɟ ɦɨɠɧɚ ɤɨɪɢɫɬɭɜɚɬɢɫɹ ɩɪɢɥɚɞɨɦ
ɛɟɡ ɩɥɚɮɨɧɚ ɧɚ ɥɚɦɩɿ (ɹɤɳɨ ɩɟɪɟ-
ɞɛɚɱɟɧɨ) ɞɥɹ ɜɧɭɬɪɿɲɧьɨɝɨ ɨɫɜɿɬɥɟɧ-
ɧɹ.

� ɉɪɢɥɚɞ ɜɚɠɤɢɣ. ɉɟɪɟɫɭɜɚɬɢ ɣɨɝɨ ɫɥɿɞ ɨɛ-
ɟɪɟɠɧɨ.

� ɇɟ ɛɟɪɿɬь ɪɟɱɿ ɜ ɦɨɪɨɡɢɥьɧɨɦɭ ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɿ
ɬɚ ɧɟ ɬɨɪɤɚɣɬɟɫɹ ɞɨ ɧɢɯ, ɹɤɳɨ ɜɚɲɿ ɪɭɤɢ
ɜɨɥɨɝɿ ɱɢ ɦɨɤɪɿ — ɰɟ ɦɨɠɟ ɩɪɢɡɜɟɫɬɢ ɞɨ
ɩɨɪɚɧɟɧɧɹ ɚɛɨ ɯɨɥɨɞɨɜɨɝɨ ɨɩɿɤɭ.

� ɇɟ ɫɥɿɞ ɧɚɞɨɜɝɨ ɡɚɥɢɲɚɬɢ ɩɪɢɥɚɞ ɩɿɞ
ɩɪɹɦɢɦɢ ɫɨɧɹɱɧɢɦɢ ɩɪɨɦɟɧɹɦɢ.

� ɋɤɥɹɧɿ ɥɚɦɩɢ ɜ ɰьɨɦɭ ɩɪɢɥɚɞɿ (ɹɤɳɨ ɩɟ-
ɪɟɞɛɚɱɟɧɿ) — ɰɟ ɫɩɟɰɿɚɥьɧɿ ɥɚɦɩɢ, ɩɪɢ-
ɡɧɚɱɟɧɿ ɥɢɲɟ ɞɥɹ ɩɨɛɭɬɨɜɢɯ ɩɪɢɥɚɞɿɜ.
ȼɨɧɢ ɧɟ ɩɪɢɞɚɬɧɿ ɞɥɹ ɨɫɜɿɬɥɟɧɧɹ ɠɢɬɥɨ-
ɜɢɯ ɩɪɢɦɿɳɟɧь.

Щɨɞɟɧɧɟ ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ
� ɇɟ ɫɬɚɜɬɟ ɝɚɪɹɱɢɣ ɩɨɫɭɞ ɧɚ ɩɥɚɫɬɢɤɨɜɿ
ɱɚɫɬɢɧɢ ɩɪɢɥɚɞɭ.

� ɇɟ ɡɛɟɪɿɝɚɣɬɟ ɜ ɩɪɢɥɚɞɿ ɡɚɣɦɢɫɬɢɣ ɝɚɡ
ɚɛɨ ɪɿɞɢɧɢ, ɛɨ ɜɨɧɢ ɦɨɠɭɬь ɜɢɛɭɯɧɭɬɢ.

� ɇɟ ɤɥɚɞɿɬь ɩɪɨɞɭɤɬɢ ɛɟɡɩɨɫɟɪɟɞɧьɨ ɧɚ-
ɜɩɪɨɬɢ ɨɬɜɨɪɿɜ ɞɥɹ ɩɨɜɿɬɪɹ ɜ ɡɚɞɧɿɣ ɫɬɿɧ-
ɰɿ. (əɤɳɨ ɩɪɢɥɚɞ ɨɫɧɚɳɟɧɨ ɫɢɫɬɟɦɨɸ
Frost Free)

� Зɚɦɨɪɨɠɟɧɿ ɩɪɨɞɭɤɬɢ ɩɿɫɥɹ ɪɨɡɦɨɪɨɠɭ-
ɜɚɧɧɹ ɧɟ ɦɨɠɧɚ ɡɚɦɨɪɨɠɭɜɚɬɢ ɡɧɨɜɭ.

� Ɏɚɫɨɜɚɧɿ ɡɚɦɨɪɨɠɟɧɿ ɩɪɨɞɭɤɬɢ ɡɛɟɪɿɝɚɣ-
ɬɟ ɭ ɜɿɞɩɨɜɿɞɧɨɫɬɿ ɡ ɿɧɫɬɪɭɤɰɿɹɦɢ ɜɢɪɨɛ-
ɧɢɤɚ.

� ɇɟɨɛɯɿɞɧɨ ɱɿɬɤɨ ɞɨɬɪɢɦɭɜɚɬɢɫɹ ɪɟɤɨɦɟɧ-
ɞɚɰɿɣ ɜɢɪɨɛɧɢɤɚ ɩɪɢɥɚɞɭ ɳɨɞɨ ɡɛɟɪɿɝɚɧ-
ɧɹ ɩɪɨɞɭɤɬɿɜ. Зɜɟɪɧɿɬьɫɹ ɞɨ ɜɿɞɩɨɜɿɞɧɢɯ
ɿɧɫɬɪɭɤɰɿɣ.

� ɇɟ ɪɨɡɦɿɳɭɣɬɟ ɝɚɡɨɜɚɧɿ ɚɛɨ ɲɢɩɭɱɿ ɧɚɩɨʀ
ɜ ɦɨɪɨɡɢɥьɧɨɦɭ ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɿ, ɛɨ ɱɟɪɟɡ ɩɿɞ-
ɜɢɳɟɧɧɹ ɬɢɫɤɭ ɧɚ ɩɥɹɲɤɭ ɜɨɧɢ ɦɨɠɭɬь
ɜɢɛɭɯɧɭɬɢ, ɳɨ ɩɨɲɤɨɞɢɬь ɩɪɢɥɚɞ.
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� Ɇɨɪɨɡɢɜɨ ɧɚ ɩɚɥɢɱɰɿ ɫɩɪɨɦɨɠɧɟ ɜɢɤɥɢ-
ɤɚɬɢ ɯɨɥɨɞɨɜɿ ɨɩɿɤɢ, ɹɤɳɨ ɣɨɝɨ ʀɫɬɢ ɩɪɹɦɨ
ɡ ɦɨɪɨɡɢɥьɧɢɤɚ.

Ⱦɨɝɥɹɞ ɿ ɱɢɳɟɧɧɹ
� ɉɟɪɲ ɧɿɠ ɜɢɤɨɧɭɜɚɬɢ ɬɟɯɧɿɱɧɟ ɨɛɫɥɭɝɨɜɭ-
ɜɚɧɧɹ, ɜɢɦɤɧɿɬь ɩɪɢɥɚɞ ɿ ɜɢɣɦɿɬь ɜɢɥɤɭ ɡ
ɪɨɡɟɬɤɢ.

� ɉɪɢ ɱɢɳɟɧɧɿ ɧɟ ɦɨɠɧɚ ɤɨɪɢɫɬɭɜɚɬɢɫɹ ɦɟ-
ɬɚɥɟɜɢɦɢ ɩɪɟɞɦɟɬɚɦɢ.

� ɇɟ ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɣɬɟ ɝɨɫɬɪɿ ɩɪɟɞɦɟɬɢɞɥɹ
ɱɢɳɟɧɧɹ ɩɪɢɥɚɞɭ ɜɿɞ ɥьɨɞɭ. Ʉɨɪɢɫɬɭɣɬɟ-
ɫɹ ɩɥɚɫɬɢɤɨɜɢɦ ɲɤɪɟɛɤɨɦ.

� Ɋɟɝɭɥɹɪɧɨ ɩɟɪɟɜɿɪɹɣɬɟ ɡɥɢɜ ɜɨɞɢ ɡ ɯɨɥɨ-
ɞɢɥьɧɢɤɚ. Зɚ ɩɨɬɪɟɛɢ ɩɪɨɱɢɳɚɣɬɟ ɣɨɝɨ.
əɤɳɨ ɡɥɢɜ ɛɭɞɟ ɡɚɛɥɨɤɨɜɚɧɢɣ, ɜɨɞɚ ɡɛɢ-
ɪɚɬɢɦɟɬьɫɹ ɧɚ ɞɧɿ ɩɪɢɥɚɞɭ.

ɍɫɬɚɧɨɜɤɚ

ȼɚɠɥɢɜɨ! ɉɿɞ ɱɚɫ ɩɿɞɤɥɸɱɟɧɧɹ ɞɨ
ɟɥɟɤɬɪɨɦɟɪɟɠɿ ɪɟɬɟɥьɧɨ ɞɨɬɪɢɦɭɣɬɟɫɹ
ɿɧɫɬɪɭɤɰɿɣ, ɧɚɜɟɞɟɧɢɯ ɭ ɜɿɞɩɨɜɿɞɧɢɯ
ɩɚɪɚɝɪɚɮɚɯ.

� Ɋɨɡɩɚɤɭɣɬɟ ɩɪɢɥɚɞ ɿ ɨɝɥɹɧьɬɟ ɧɚ ɩɪɟɞ-
ɦɟɬ ɩɨɲɤɨɞɠɟɧь. ɇɟ ɤɨɪɢɫɬɭɣɬɟɫɹ ɩɪɢ-
ɥɚɞɨɦ, ɹɤɳɨ ɜɿɧ ɩɨɲɤɨɞɠɟɧɢɣ. ɍ ɪɚɡɿ
ɜɢɹɜɥɟɧɧɹ ɩɨɲɤɨɞɠɟɧь ɧɟɝɚɣɧɨ ɩɨɜɿɞɨɦ-
ɬɟ ɩɪɨ ɰɟ ɬɨɪɝɨɜɟɥьɧɢɣ ɡɚɤɥɚɞ, ɞɟ ɜɢ
ɩɪɢɞɛɚɥɢ ɩɪɢɥɚɞ. ɍ ɰьɨɦɭ ɪɚɡɿ ɡɛɟɪɟɠɿɬь
ɩɚɤɭɜɚɧɧɹ.

� Ɋɟɤɨɦɟɧɞɭєɬьɫɹ ɡɚɱɟɤɚɬɢ ɳɨɧɚɣɦɟɧɲɟ
ɞɜɿ ɝɨɞɢɧɢ, ɩɟɪɲ ɧɿɠ ɜɦɢɤɚɬɢ ɩɪɢɥɚɞ, ɡ
ɬɢɦ ɳɨɛ ɦɚɫɥɨ ɩɨɜɟɪɧɭɥɨɫɹ ɞɨ ɤɨɦɩɪɟ-
ɫɨɪɚ.

� ɉɨɜɿɬɪɹ ɦɚє ɧɨɪɦɚɥьɧɨ ɰɢɪɤɭɥɸɜɚɬɢ ɞɨ-
ɜɤɨɥɚ ɩɪɢɥɚɞɭ; ɧɟɞɨɬɪɢɦɚɧɧɹ ɰɿєʀ ɪɟɤɨ-
ɦɟɧɞɚɰɿʀ ɩɪɢɡɜɨɞɢɬь ɞɨ ɩɟɪɟɝɪɿɜɚɧɧɹ.
ɓɨɛ ɞɨɫɹɝɬɢ ɞɨɫɬɚɬɧьɨʀ ɜɟɧɬɢɥɹɰɿʀ, ɞɨ-
ɬɪɢɦɭɣɬɟɫɹ ɜɿɞɩɨɜɿɞɧɢɯ ɿɧɫɬɪɭɤɰɿɣ ɳɨɞɨ
ɜɫɬɚɧɨɜɥɟɧɧɹ.

� ɉɨ ɦɨɠɥɢɜɨɫɬɿ, ɜɫɬɚɧɨɜɥɸɣɬɟ ɩɪɢɥɚɞ
ɬɚɤ, ɳɨɛ ɣɨɝɨ ɡɚɞɧɹ ɫɬɿɧɤɚ ɛɭɥɚ ɩɨɜɟɪɧɭ-
ɬɚ ɞɨ ɫɬɿɧɢ. ɐɟ ɞɨɡɜɨɥɢɬь ɭɧɢɤɧɭɬɢ ɬɨɪ-

ɤɚɧɧɹ ɝɚɪɹɱɢɯ ɱɚɫɬɢɧ (ɤɨɦɩɪɟɫɨɪɚ, ɤɨɧ-
ɞɟɧɫɨɪɚ) ɿ ɜɿɞɩɨɜɿɞɧɨ ɨɩɿɤɿɜ.

� ɉɪɢɥɚɞ ɧɟ ɦɨɠɧɚ ɫɬɚɜɢɬɢ ɛɿɥɹ ɛɚɬɚɪɟʀ
ɨɩɚɥɟɧɧɹ ɚɛɨ ɩɥɢɬɢ.

� ɉɨɞɛɚɣɬɟ ɩɪɨ ɬɟ, ɳɨɛ ɞɨ ɪɨɡɟɬɤɢ ɛɭɜ ɞɨ-
ɫɬɭɩ ɩɿɫɥɹ ɜɫɬɚɧɨɜɥɟɧɧɹ ɩɪɢɥɚɞɭ.

� ɉɿɞɤɥɸɱɟɧɧɹ ɡ ɦɟɬɨɸ ɩɨɞɚɱɿ ɜɨɞɢ ɡɞɿɣɫ-
ɧɸɣɬɟ ɥɢɲɟ ɞɨ ɞɠɟɪɟɥɚ ɩɢɬɧɨʀ ɜɨɞɢ (ɹɤ-
ɳɨ ɩɟɪɟɞɛɚɱɟɧɨ ɩɿɞɤɥɸɱɟɧɧɹ ɞɨ ɜɨɞɨ-
ɩɪɨɜɨɞɭ).

Ɍɟɯɧɿɱɧɟ ɨɛɫɥɭɝɨɜɭɜɚɧɧɹ
� ȿɥɟɤɬɪɢɱɧɿ ɪɨɛɨɬɢ, ɧɟɨɛɯɿɞɧɿ ɞɥɹ ɨɛɫɥɭ-
ɝɨɜɭɜɚɧɧɹ ɩɪɢɥɚɞɭ, ɦɚɸɬь ɜɢɤɨɧɭɜɚɬɢɫɹ
ɤɜɚɥɿɮɿɤɨɜɚɧɢɦ ɟɥɟɤɬɪɢɤɨɦ ɚɛɨ ɤɨɦɩɟ-
ɬɟɧɬɧɨɸ ɨɫɨɛɨɸ.

� Ɍɟɯɧɿɱɧɟ ɨɛɫɥɭɝɨɜɭɜɚɧɧɹ ɰьɨɝɨ ɩɪɢɥɚɞɭ
ɦɚє ɡɞɿɣɫɧɸɜɚɬɢɫɹ ɥɢɲɟ ɤɜɚɥɿɮɿɤɨɜɚɧɢɦ
ɩɟɪɫɨɧɚɥɨɦ. Ⱦɥɹ ɪɟɦɨɧɬɭ ɧɟɨɛɯɿɞɧɨ ɜɢ-
ɤɨɪɢɫɬɨɜɭɜɚɬɢ ɥɢɲɟ ɨɪɢɝɿɧɚɥьɧɿ ɡɚɩɚɫɧɿ
ɱɚɫɬɢɧɢ.

Зɚɯɢɫɬ ɞɨɜɤɿɥɥɹ

ɇɿ ɜ ɨɯɨɥɨɞɠɭɜɚɥьɧɿɣ ɫɢɫɬɟɦɿ, ɧɿ ɜ ɿɡɨ-
ɥɹɰɿɣɧɢɯ ɦɚɬɟɪɿɚɥɚɯ ɰьɨɝɨ ɩɪɢɥɚɞɭ ɧɟ

ɦɿɫɬɢɬьɫɹ ɝɚɡɿɜ, ɹɤɿ ɦɨɝɥɢ ɛ ɧɚɧɟɫɬɢ ɲɤɨɞɭ
ɨɡɨɧɨɜɨɦɭ ɲɚɪɭ. ɉɪɢɥɚɞ ɧɟ ɦɨɠɧɚ ɭɬɢɥɿɡɭ-
ɜɚɬɢ ɪɚɡɨɦ ɡ ɦɿɫьɤɢɦɢ ɜɿɞɯɨɞɚɦɢ ɬɚ ɫɦɿɬ-
ɬɹɦ. Іɡɨɥɹɰɿɣɧɚ ɩɿɧɚ ɦɿɫɬɢɬь ɡɚɣɦɢɫɬɿ ɝɚɡɢ:
ɩɪɢɥɚɞ ɧɟɨɛɯɿɞɧɨ ɭɬɢɥɿɡɭɜɚɬɢ ɡɝɿɞɧɨ ɡ ɜɿɞ-
ɩɨɜɿɞɧɢɦɢ ɧɨɪɦɚɬɢɜɧɢɦɢ ɚɤɬɚɦɢ, ɜɢɞɚɧɢ-
ɦɢ ɦɿɫɰɟɜɢɦɢ ɨɪɝɚɧɚɦɢ ɜɥɚɞɢ. ɍɧɢɤɚɣɬɟ
ɩɨɲɤɨɞɠɟɧɧɹ ɯɨɥɨɞɢɥьɧɨɝɨ ɚɝɪɟɝɚɬɭ, ɨɫɨ-
ɛɥɢɜɨ ɜ ɡɚɞɧɿɣ ɱɚɫɬɢɧɿ, ɩɨɛɥɢɡɭ ɬɟɩɥɨɨɛ-
ɦɿɧɧɢɤɚ. Ɇɚɬɟɪɿɚɥɢ, ɩɨɡɧɚɱɟɧɿ ɫɢɦɜɨɥɨɦ 
, ɩɿɞɥɹɝɚɸɬь ɜɬɨɪɢɧɧɿɣ ɩɟɪɟɪɨɛɰɿ.

ɐɟɣ ɩɪɨɞɭɤɬ ɩɨ ɡɦɿɫɬɭ ɧɟɛɟɡɩɟɱɧɢɯ
ɪɟɱɨɜɢɧ ɜɿɞɩɨɜɿɞɚє ɜɢɦɨɝɚɦ Ɍɟɯɧɿɱɧɨɝɨ
ɪɟɝɥɚɦɟɧɬɭ ɨɛɦɟɠɟɧɧɹ ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ
ɞɟɹɤɢɯ ɧɟɛɟɡɩɟɱɧɢɯ ɪɟɱɨɜɢɧ ɜ
ɟɥɟɤɬɪɢɱɧɨɦɭ ɬɚ ɟɥɟɤɬɪɨɧɧɨɦɭ ɨɛɥɚɞɧɚɧɧɿ
(ɩɨɫɬɚɧɨɜɚ Ʉɚɛɿɧɟɬɚ Ɇɿɧɿɫɬɪɿɜ ɍɤɪɚʀɧɢ
№1057 ɜɿɞ 3 ɝɪɭɞɧɹ 2008ɪ.)
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Ɉɩɢɫ ɜɢɪɨɛɭ

2 43 7 8 9

101213

5 61

11

1 ɒɭɯɥɹɞɢ ɞɥɹ ɮɪɭɤɬɿɜ

2 ɋɤɥɹɧɚ ɩɨɥɢɱɤɚ

3 ɋɤɥɹɧɚ ɩɨɥɢɱɤɚ

4 ɋɤɥɹɧɚ ɩɨɥɢɱɤɚ

5 ɋɤɥɹɧɚ ɩɨɥɢɱɤɚ

6 Ɍɟɪɦɨɫɬɚɬ

7 ɉɨɥɢɱɤɚ ɞɥɹ ɦɚɫɥɚ

8 ɉɨɥɢɱɤɚ ɧɚ ɞɜɟɪɰɹɬɚɯ

9 ɉɨɥɢɱɤɚ ɞɥɹ ɩɥɹɲɨɤ

10 Ʉɨɲɢɤ ɦɨɪɨɡɢɥьɧɢɤɚ

11 Ʉɨɲɢɤ ɦɨɪɨɡɢɥьɧɢɤɚ

12 Ʉɨɲɢɤ ɦɨɪɨɡɢɥьɧɢɤɚ

13 Ɍɚɛɥɢɱɤɚ ɡ ɬɟɯɧɿɱɧɢɦɢ ɞɚɧɢɦɢ

Ɉɩɢɫ ɪɨɛɨɬɢ

ȼɦɢɤɚɧɧɹ
ȼɫɬɚɜɬɟ ɜɢɥɤɭ ɜ ɫɬɿɧɧɭ ɪɨɡɟɬɤɭ.
ɉɨɜɟɪɧɿɬь ɪɟɝɭɥɹɬɨɪ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɢ ɡɚ ɝɨɞɢɧ-
ɧɢɤɨɜɨɸ ɫɬɪɿɥɤɨɸ ɭ ɫɟɪɟɞɧє ɩɨɥɨɠɟɧɧɹ.

ȼɢɦɢɤɚɧɧɹ
ɓɨɛ ɜɢɦɤɧɭɬɢ ɩɪɢɥɚɞ, ɩɨɜɟɪɧɿɬь ɪɟɝɭɥɹɬɨɪ
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɢ ɜ ɩɨɥɨɠɟɧɧɹ "O".

Ɋɟɝɭɥɸɜɚɧɧɹ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɢ
Ɍɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ ɪɟɝɭɥɸєɬьɫɹ ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɧɨ.
ɓɨɛ ɜɿɞɪɟɝɭɥɸɜɚɬɢ ɪɨɛɨɬɭ ɩɪɢɥɚɞɭ, ɡɪɨ-
ɛɿɬь ɬɚɤ:
� ɩɨɜɟɪɧɿɬь ɪɟɝɭɥɹɬɨɪ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɢ ɞɨ
ɦɟɧɲɨɝɨ ɡɧɚɱɟɧɧɹ, ɳɨɛ ɡɚɛɟɡɩɟɱɢɬɢ ɦɿ-
ɧɿɦɚɥьɧɟ ɨɯɨɥɨɞɠɟɧɧɹ.
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� ɩɨɜɟɪɧɿɬь ɪɟɝɭɥɹɬɨɪ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɢ ɞɨ
ɛɿɥьɲɨɝɨ ɡɧɚɱɟɧɧɹ, ɳɨɛ ɡɚɛɟɡɩɟɱɢɬɢ
ɦɚɤɫɢɦɚɥьɧɟ ɨɯɨɥɨɞɠɟɧɧɹ.

Зɚɡɜɢɱɚɣ ɧɚɣɛɿɥьɲɟ ɩɿɞɯɨɞɢɬь ɫɟɪɟɞ-
ɧє ɡɧɚɱɟɧɧɹ.

Ɉɞɧɚɤ, ɜɫɬɚɧɨɜɥɸɸɱɢ ɩɟɜɧɭ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɭ,
ɧɟɨɛɯɿɞɧɨ ɩɚɦ'ɹɬɚɬɢ, ɳɨ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ ɜɫɟ-
ɪɟɞɢɧɿ ɩɪɢɥɚɞɭ ɡɚɥɟɠɢɬь ɜɿɞ:

� ɤɿɦɧɚɬɧɨʀ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɢ
� ɱɚɫɬɨɬɢ ɜɿɞɤɪɢɜɚɧɧɹ ɞɜɟɪɰɹɬ
� ɤɿɥьɤɨɫɬɿ ɩɪɨɞɭɤɬɿɜ ɭɫɟɪɟɞɢɧɿ ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ

� ɦɿɫɰɟɡɧɚɯɨɞɠɟɧɧɹ ɩɪɢɥɚɞɭ.

ȼɚɠɥɢɜɨ! əɤɳɨ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ
ɧɚɜɤɨɥɢɲɧьɨɝɨ ɫɟɪɟɞɨɜɢɳɚ ɜɢɫɨɤɚ ɚɛɨ
ɩɪɢɥɚɞ ɩɨɜɧɿɫɬɸ ɡɚɩɨɜɧɟɧɢɣ ɿ ɜ ɧьɨɦɭ
ɜɫɬɚɧɨɜɥɟɧɚ ɧɚɣɧɢɠɱɚ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ,
ɩɪɢɥɚɞ ɦɨɠɟ ɩɪɚɰɸɜɚɬɢ ɛɟɡɩɟɪɟɪɜɧɨ, ɳɨ
ɫɩɪɢɱɢɧɸє ɧɚɦɨɪɨɠɭɜɚɧɧɹ ɧɚ ɡɚɞɧɿɣ
ɩɚɧɟɥɿ. ɍ ɬɚɤɨɦɭ ɜɢɩɚɞɤɭ ɪɟɝɭɥɹɬɨɪ ɫɥɿɞ
ɩɨɜɟɪɧɭɬɢ ɧɚ ɜɢɳɭ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɭ, ɳɨɛ
ɞɨɡɜɨɥɢɬɢ ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɧɟ ɪɨɡɦɨɪɨɠɭɜɚɧɧɹ ɿ
ɪɚɡɨɦ ɡ ɰɢɦ ɡɦɟɧɲɢɬɢ ɫɩɨɠɢɜɚɧɧɹ ɟɧɟɪɝɿʀ.

ɉɟɪɲɟ ɤɨɪɢɫɬɭɜɚɧɧɹ

Ɇɢɬɬɹ ɤɚɦɟɪɢ
ɉɟɪɲ ɧɿɠ ɩɨɱɚɬɢ ɤɨɪɢɫɬɭɜɚɬɢɫɹ ɩɪɢɥɚɞɨɦ,
ɩɨɦɢɣɬɟ ɣɨɝɨ ɤɚɦɟɪɭ ɿ ɜɫɿ ɜɧɭɬɪɿɲɧɿ ɚɤɫɟ-
ɫɭɚɪɢ ɡɚ ɞɨɩɨɦɨɝɨɸ ɬɟɩɥɨʀ ɜɨɞɢ ɡ ɧɟɣɬ-
ɪɚɥьɧɢɦ ɦɢɥɨɦ, ɳɨɛ ɭɫɭɧɭɬɢ ɬɢɩɨɜɢɣ ɡɚ-

ɩɚɯ ɧɨɜɨɝɨ ɩɪɢɥɚɞɭ, ɚ ɩɨɬɿɦ ɪɟɬɟɥьɧɨ ɜɢɬ-
ɪɿɬь ɣɨɝɨ.

ȼɚɠɥɢɜɨ! ɇɟ ɡɚɫɬɨɫɨɜɭɣɬɟ ɞɟɬɟɪɝɟɧɬɢ ɚɛɨ
ɚɛɪɚɡɢɜɧɿ ɩɨɪɨɲɤɢ, ɛɨ ɜɨɧɢ ɦɨɠɭɬь ɩɨɲɤɨ-
ɞɢɬɢ ɩɨɜɟɪɯɧɸ.

Щɨɞɟɧɧɟ ɤɨɪɢɫɬɭɜɚɧɧɹ

Зɚɦɨɪɨɠɭɜɚɧɧɹ ɫɜɿɠɢɯ ɩɪɨɞɭɤɬɿɜ
Ɇɨɪɨɡɢɥьɧɚ ɤɚɦɟɪɚ ɩɿɞɯɨɞɢɬь ɞɥɹ ɡɚɦɨɪɨ-
ɠɭɜɚɧɧɹ ɫɜɿɠɢɯ ɩɪɨɞɭɤɬɿɜ ɬɚ ɞɥɹ ɬɪɢɜɚɥɨɝɨ
ɡɛɟɪɿɝɚɧɧɹ ɡɚɦɨɪɨɠɟɧɢɯ ɩɪɨɞɭɤɬɿɜ ɿ ɩɪɨɞɭɤ-
ɬɿɜ ɝɥɢɛɨɤɨʀ ɡɚɦɨɪɨɡɤɢ.
Ⱦɥɹ ɡɚɦɨɪɨɠɭɜɚɧɧɹ ɫɜɿɠɢɯ ɩɪɨɞɭɤɬɿɜ ɧɟɦɚє
ɩɨɬɪɟɛɢ ɡɦɿɧɸɜɚɬɢ ɫɟɪɟɞɧє ɩɨɥɨɠɟɧɧɹ ɧɚ
ɿɧɲɟ.
Ⱦɥɹ ɲɜɢɞɲɨɝɨ ɡɚɦɨɪɨɠɭɜɚɧɧɹ ɜɫɬɚɧɨɜɿɬь
ɪɟɝɭɥɹɬɨɪ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɢ ɧɚ ɜɢɳɭ ɩɨɬɭɠ-
ɧɿɫɬь, ɳɨɛ ɡɚɛɟɡɩɟɱɢɬɢ ɦɚɤɫɢɦɚɥьɧɟ ɨɯɨ-
ɥɨɞɠɟɧɧɹ.

ȼɚɠɥɢɜɨ! Зɚ ɬɚɤɢɯ ɭɦɨɜ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ ɜ
ɯɨɥɨɞɢɥьɧɨɦɭ ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɿ ɦɨɠɟ ɜɩɚɫɬɢ
ɧɢɠɱɟ 0°C. ɍ ɰьɨɦɭ ɜɢɩɚɞɤɭ ɫɥɿɞ
ɜɫɬɚɧɨɜɢɬɢ ɪɟɝɭɥɹɬɨɪ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɢ ɧɚ
ɜɢɳɟ ɡɧɚɱɟɧɧɹ.

ɋɜɿɠɿ ɩɪɨɞɭɤɬɢ, ɹɤɿ ɩɨɬɪɿɛɧɨ ɡɚɦɨɪɨɡɢɬɢ,
ɩɨɤɥɚɞɿɬь ɭ ɜɟɪɯɧє ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ.

Зɛɟɪɿɝɚɧɧɹ ɡɚɦɨɪɨɠɟɧɢɯ ɩɪɨɞɭɤɬɿɜ
ɉɟɪɟɞ ɬɢɦ ɹɤ ɡɚɜɚɧɬɚɠɭɜɚɬɢ ɩɪɨɞɭɤɬɢ ɩɪɢ
ɩɟɪɲɨɦɭ ɭɜɿɦɤɧɟɧɧɿ, ɚ ɬɚɤɨɠ ɩɿɫɥɹ ɬɪɢɜɚɥɨ-
ɝɨ ɩɟɪɿɨɞɭ ɛɟɡɞɿɹɥьɧɨɫɬɿ, ɞɚɣɬɟ ɩɪɢɥɚɞɭ ɩɨ-

ɩɪɚɰɸɜɚɬɢ ɳɨɧɚɣɦɟɧɲɟ 2 ɝɨɞɢɧɢ, ɜɫɬɚɧɨ-
ɜɢɜɲɢ ɛɿɥьɲ ɯɨɥɨɞɧɭ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɭ.

ȼɚɠɥɢɜɨ! ɍ ɪɚɡɿ ɜɢɩɚɞɤɨɜɨɝɨ
ɪɨɡɦɨɪɨɠɭɜɚɧɧɹ, ɹɤɳɨ ɟɥɟɤɬɪɨɩɨɫɬɚɱɚɧɧɹ
ɛɭɥɨ ɜɿɞɫɭɬɧє ɞɨɜɲɟ, ɧɿɠ ɡɚɡɧɚɱɟɧɨ ɭ
ɬɚɛɥɢɰɿ ɬɟɯɧɿɱɧɢɯ ɯɚɪɚɤɬɟɪɢɫɬɢɤ ɭ ɝɪɚɮɿ
«rising time», ɪɨɡɦɨɪɨɠɟɧɿ ɩɪɨɞɭɤɬɢ
ɧɟɨɛɯɿɞɧɨ ɹɤɧɚɣɲɜɢɞɲɟ ɫɩɨɠɢɬɢ ɚɛɨ
ɧɟɝɚɣɧɨ ɩɪɢɝɨɬɭɜɚɬɢ, ɨɯɨɥɨɞɢɬɢ ɿ ɡɧɨɜɭ
ɡɚɦɨɪɨɡɢɬɢ.

Ɋɨɡɦɨɪɨɠɭɜɚɧɧɹ
ɉɟɪɲ ɧɿɠ ɫɩɨɠɢɜɚɬɢ ɩɪɨɞɭɤɬɢ ɝɥɢɛɨɤɨʀ ɡɚ-
ɦɨɪɨɡɤɢ, ʀɯ ɦɨɠɧɚ ɪɨɡɦɨɪɨɡɢɬɢ ɭ ɯɨɥɨ-
ɞɢɥьɧɨɦɭ ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɿ ɚɛɨ ɩɪɢ ɤɿɦɧɚɬɧɿɣ ɬɟɦ-
ɩɟɪɚɬɭɪɿ, ɡɚɥɟɠɧɨ ɜɿɞ ɬɨɝɨ, ɫɤɿɥьɤɢ ɱɚɫɭ ɭ
ɜɚɫ є ɧɚ ɰɟ.
ɇɟɜɟɥɢɤɿ ɲɦɚɬɤɢ ɦɨɠɧɚ ɝɨɬɭɜɚɬɢ ɧɚɜɿɬь ɡɚ-
ɦɨɪɨɠɟɧɢɦɢ, ɩɪɹɦɨ ɡ ɦɨɪɨɡɢɥьɧɢɤɚ: ɍ ɰьɨ-
ɦɭ ɜɢɩɚɞɤɭ ɧɚ ɝɨɬɭɜɚɧɧɹ ɩɿɞɟ ɛɿɥьɲɟ ɱɚɫɭ.
Зɧɿɦɧɿ ɩɨɥɢɱɤɢ
ɋɬɿɧɤɢ ɯɨɥɨɞɢɥьɧɢɤɚ ɦɚɸɬь ɪɹɞ ɧɚɩɪɹɦ-
ɧɢɯ, ɬɨɦɭ ɜɢɫɨɬɭ ɩɨɥɢɱɨɤ ɦɨɠɧɚ ɡɦɿɧɸɜɚɬɢ
ɡɚ ɛɚɠɚɧɧɹɦ.
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ȼɫɬɚɧɨɜɥɟɧɧɹ ɩɨɥɢɱɨɤ ɧɚ ɞɜɟɪɰɹɬɚɯ
Ⱦɥɹ ɡɛɟɪɿɝɚɧɧɹ ɭɩɚɤɨɜɨɤ ɿɡ ɩɪɨɞɭɤɬɚɦɢ ɪɿɡ-
ɧɨɝɨ ɪɨɡɦɿɪɭ ɩɨɥɢɱɤɢ ɧɚ ɞɜɟɪɰɹɬɚɯ ɦɨɠɧɚ
ɜɫɬɚɧɨɜɥɸɜɚɬɢ ɧɚ ɪɿɡɧɿɣ ɜɢɫɨɬɿ.
ɉɨɜɿɥьɧɨ ɬɹɝɧɿɬь ɩɨɥɢɱɤɭ ɜ ɧɚɩɪɹɦɤɭ, ɜɤɚ-
ɡɚɧɨɦɭ ɫɬɪɿɥɤɚɦɢ, ɩɨɤɢ ɜɨɧɚ ɡɜɿɥьɧɢɬьɫɹ.
ɉɨɬɿɦ ɜɫɬɚɧɨɜɿɬь ɩɨɥɢɱɤɭ ɭ ɩɨɬɪɿɛɧɨɦɭ ɦɿɫ-
ɰɿ.

2

1

3

ȼɢɣɦɚɧɧɹ ɤɨɲɢɤɿɜ ɞɥɹ ɡɚɦɨɪɨɠɭɜɚɧɧɹ ɡ
ɦɨɪɨɡɢɥьɧɢɤɚ
Ʉɨɲɢɤɢ ɦɨɪɨɡɢɥьɧɨʀ ɤɚɦɟɪɢ ɨɛɥɚɞɧɚɧɨ ɨɛ-
ɦɟɠɭɜɚɱɚɦɢ ɯɨɞɭ ɞɥɹ ɡɚɩɨɛɿɝɚɧɧɹ ʀɯ ɜɢɩɚɞ-
ɤɨɜɨɝɨ ɜɢɫɭɜɚɧɧɹ ɚɛɨ ɜɢɩɚɞɚɧɧɹ. ɓɨɛ ɜɢɣ-
ɧɹɬɢ ɤɨɲɢɤ ɡ ɦɨɪɨɡɢɥьɧɨʀ ɤɚɦɟɪɢ, ɩɨɬɹɝɧɿɬь
ɣɨɝɨ ɧɚ ɫɟɛɟ ɞɨ ɭɩɨɪɭ, ɚ ɩɨɬɿɦ ɜɢɣɦɿɬь, ɞɟ-
ɳɨ ɩɿɞɧɹɜɲɢ ɣɨɝɨ ɩɟɪɟɞɧɿɣ ɤɪɚɣ ɜɝɨɪɭ.
ɓɨɛ ɜɫɬɚɧɨɜɢɬɢ ɤɨɲɢɤ ɧɚ ɦɿɫɰɟ, ɡɥɟɝɤɚ ɩɿɞ-
ɧɿɦɿɬь ɣɨɝɨ ɩɟɪɟɞɧɿɣ ɤɪɚɣ ɿ ɜɫɬɚɜɬɟ ɤɨɲɢɤ ɭ
ɦɨɪɨɡɢɥьɧɭ ɤɚɦɟɪɭ. ɉɿɫɥɹ ɩɪɨɯɨɞɠɟɧɧɹ ɬɨ-
ɱɨɤ ɭɩɨɪɭ ɩɪɨɲɬɨɜɯɧɿɬь ɤɨɲɢɤ ɧɚ ɦɿɫɰɟ.

1 2

Ʉɨɪɢɫɧɿ ɩɨɪɚɞɢ

ɉɨɪɚɞɢ ɩɪɨ ɬɟ, ɹɤ ɡɚɨɳɚɞɠɭɜɚɬɢ
ɟɥɟɤɬɪɨɟɧɟɪɝɿɸ
� ɇɟ ɜɿɞɤɪɢɜɚɬɢ ɱɚɫɬɨ ɞɜɟɪɰɹɬɚ ɿ ɧɟ ɡɚɥɢ-
ɲɚɬɢ ʀɯ ɜɿɞɤɪɢɬɢɦɢ ɞɨɜɲɟ, ɧɿɠ ɰɟ ɚɛɫɨ-
ɥɸɬɧɨ ɧɟɨɛɯɿɞɧɨ.

� Ʉɨɥɢ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ ɧɚɜɤɨɥɢɲɧьɨɝɨ ɩɨɜɿɬ-
ɪɹ ɜɢɫɨɤɚ, ɪɟɝɭɥɹɬɨɪ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɢ ɜɫɬɚ-
ɧɨɜɥɟɧɢɣ ɧɚ ɛɿɥьɲɭ ɩɨɬɭɠɧɿɫɬь, ɚ ɩɪɢɥɚɞ
ɩɨɜɧɿɫɬɸ ɡɚɜɚɧɬɚɠɟɧɢɣ, ɤɨɦɩɪɟɫɨɪ ɦɨɠɟ
ɩɪɚɰɸɜɚɬɢ ɛɟɡɩɟɪɟɪɜɧɨ, ɳɨ ɩɪɢɡɜɨɞɢɬь
ɞɨ ɩɨɹɜɢ ɿɧɟɸ ɚɛɨ ɥьɨɞɭ ɧɚ ɜɢɩɚɪɧɢɤɭ.
əɤɳɨ ɰɟ ɬɪɚɩɥɹєɬьɫɹ, ɩɨɜɟɪɧɿɬь ɪɟɝɭɥɹ-
ɬɨɪ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɢ ɜɛɿɤ ɧɢɠɱɨɝɨ ɡɧɚɱɟɧɧɹ,
ɳɨɛ ɭɧɟɦɨɠɥɢɜɢɬɢ ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɧɟ ɪɨɡɦɟɪ-
ɡɚɧɧɹ ɿ, ɬɚɤɢɦ ɱɢɧɨɦ, ɡɚɨɳɚɞɢɬɢ ɟɥɟɤ-
ɬɪɨɟɧɟɪɝɿɸ.

Ɋɟɤɨɦɟɧɞɚɰɿʀ ɳɨɞɨ ɡɛɟɪɿɝɚɧɧɹ ɜ
ɯɨɥɨɞɢɥьɧɢɤɭ ɧɟɨɛɪɨɛɥɟɧɢɯ ɩɪɨɞɭɤɬɿɜ
ɓɨɛ ɨɬɪɢɦɚɬɢ ɧɚɣɤɪɚɳɿ ɪɟɡɭɥьɬɚɬɢ:

� ɧɟ ɡɛɟɪɿɝɚɣɬɟ ɜ ɯɨɥɨɞɢɥьɧɢɤɭ ɫɬɪɚɜɢ, ɤɨ-
ɥɢ ɜɨɧɢ ɬɟɩɥɿ; ɧɟ ɡɛɟɪɿɝɚɣɬɟ ɪɿɞɢɧɢ, ɳɨ
ɜɢɩɚɪɨɜɭɸɬьɫɹ

� ɧɚɤɪɢɜɚɣɬɟ ɚɛɨ ɡɚɝɨɪɬɚɣɬɟ ɩɪɨɞɭɤɬɢ,
ɨɫɨɛɥɢɜɨ ɬɿ, ɳɨ ɫɢɥьɧɨ ɩɚɯɧɭɬь

� ɪɨɡɦɿɳɭɣɬɟ ɩɪɨɞɭɤɬɢ ɬɚɤ, ɳɨɛ ɩɨɜɿɬɪɹ
ɦɨɝɥɨ ɜɿɥьɧɨ ɰɢɪɤɭɥɸɜɚɬɢ ɞɨɜɤɨɥɚ ɧɢɯ

Ɋɟɤɨɦɟɧɞɚɰɿʀ ɳɨɞɨ ɡɚɦɨɪɨɠɭɜɚɧɧɹ
Ʉɨɪɢɫɧɿ ɩɨɪɚɞɢ:
Ɇ'ɹɫɨ (ɛɭɞь-ɹɤɨɝɨ ɬɢɩɭ): ɩɨɤɥɚɞɿɬь ɭ ɩɨɥɿ-
ɟɬɢɥɟɧɨɜɿ ɤɭɥьɤɢ ɿ ɩɨɫɬɚɜɬɟ ɧɚ ɫɤɥɹɧɭ ɩɨɥɢ-
ɱɤɭ ɧɚɞ ɲɭɯɥɹɞɨɸ ɞɥɹ ɨɜɨɱɿɜ.
Зɚɞɥɹ ɛɟɡɩɟɤɢ ɡɛɟɪɿɝɚɣɬɟ ɩɪɨɞɭɤɬ ɬɚɤɢɦ
ɱɢɧɨɦ ɧɟ ɞɨɜɲɟ ɧɿɠ ɨɞɢɧ ɚɛɨ ɞɜɚ ɞɧɿ.
Ƚɨɬɨɜɿ ɫɬɪɚɜɢ, ɯɨɥɨɞɧɿ ɫɬɪɚɜɢ ɬɨɳɨ: ɧɟɨɛ-
ɯɿɞɧɨ ɧɚɤɪɢɜɚɬɢ ɿ ɦɨɠɧɚ ɫɬɚɜɢɬɢ ɧɚ ɛɭɞь-
ɹɤɭ ɩɨɥɢɱɤɭ.
Ɏɪɭɤɬɢ ɬɚ ɨɜɨɱɿ: ɫɥɿɞ ɪɟɬɟɥьɧɨ ɩɨɦɢɬɢ ɿ ɩɨ-
ɤɥɚɫɬɢ ɭ ɫɩɟɰɿɚɥьɧɭ ɲɭɯɥɹɞɭ, ɹɤɚ ɜɯɨɞɢɬь ɭ
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ɤɨɦɩɥɟɤɬ ɩɨɫɬɚɱɚɧɧɹ. ɉɪɢ ɩɨɬɪɚɩɥɹɧɧɿ ɧɚ
ɩɥɚɫɬɢɤɨɜɿ ɟɥɟɦɟɧɬɢ ɯɨɥɨɞɢɥьɧɢɤɚ ɥɢɦɨɧ-
ɧɢɣ ɫɿɤ ɦɨɠɟ ɩɪɢɡɜɟɫɬɢ ɞɨ ʀɯɧьɨɝɨ ɡɧɟɛɚɪ-
ɜɥɟɧɧɹ. Ɍɨɦɭ ɪɟɤɨɦɟɧɞɭєɬьɫɹ ɡɛɟɪɿɝɚɬɢ
ɰɢɬɪɭɫɨɜɿ ɜ ɨɤɪɟɦɢɯ ɤɨɧɬɟɣɧɟɪɚɯ.
Ɇɚɫɥɨ ɿ ɫɢɪ: ɫɥɿɞ ɩɨɤɥɚɫɬɢ ɭ ɫɩɟɰɿɚɥьɧɿ ɝɟɪ-
ɦɟɬɢɱɧɿ ɤɨɧɬɟɣɧɟɪɢ ɚɛɨ ɡɚɝɨɪɧɭɬɢ ɜ ɚɥɸɦɿ-
ɧɿєɜɭ ɮɨɥьɝɭ ɱɢ ɩɨɤɥɚɫɬɢ ɩɨɥɿɟɬɢɥɟɧɨɜɿ
ɤɭɥьɤɢ, ɳɨɛ ɦɚɤɫɢɦɚɥьɧɨ ɡɚɯɢɫɬɢɬɢ ɜɿɞ ɨɛ-
ɜɿɬɪɸɜɚɧɧɹ.
ɉɥɹɲɤɢ: ɫɥɿɞ ɡɚɤɪɢɬɢ ɤɪɢɲɤɚɦɢ ɿ ɡɛɟɪɿɝɚɬɢ
ɜ ɩɿɞɫɬɚɜɰɿ ɞɥɹ ɩɥɹɲɨɤ ɧɚ ɞɜɟɪɰɹɬɚɯ.
Ȼɚɧɚɧɢ, ɤɚɪɬɨɩɥɹ, ɰɢɛɭɥɹ ɬɚ ɱɚɫɧɢɤ (ɹɤɳɨ
ɜɨɧɢ ɧɟ ɭɩɚɤɨɜɚɧɿ): ɧɟ ɫɥɿɞ ɡɛɟɪɿɝɚɬɢ ɜ ɯɨ-
ɥɨɞɢɥьɧɢɤɭ.
ɉɨɪɚɞɢ ɳɨɞɨ ɡɚɦɨɪɨɠɭɜɚɧɧɹ
Ɉɫь ɤɿɥьɤɚ ɜɚɠɥɢɜɢɯ ɩɿɞɤɚɡɨɤ, ɹɤɿ ɞɨɩɨɦɨ-
ɠɭɬь ɜɚɦ ɨɞɟɪɠɚɬɢ ɧɚɣɤɪɚɳɿ ɪɟɡɭɥьɬɚɬɢ
ɡɚɦɨɪɨɠɭɜɚɧɧɹ:

� ɦɚɤɫɢɦɚɥьɧɚ ɤɿɥьɤɿɫɬь ɩɪɨɞɭɤɬɿɜ, ɹɤɭ
ɦɨɠɧɚ ɡɚɦɨɪɨɡɢɬɢ ɡɚ 24 ɝɨɞ. ɜɤɚɡɚɧɚ ɧɚ
ɬɚɛɥɢɱɰɿ ɡ ɬɟɯɧɿɱɧɢɦɢ ɞɚɧɢɦɢ;

� ɩɪɨɰɟɫ ɡɚɦɨɪɨɠɭɜɚɧɧɹ ɬɪɢɜɚє 24 ɝɨɞɢɧɢ.
ɍɩɪɨɞɨɜɠ ɰьɨɝɨ ɩɟɪɿɨɞɭ ɧɟ ɦɨɠɧɚ ɞɨɞɚ-
ɜɚɬɢ ɩɪɨɞɭɤɬɢ ɞɨ ɬɢɯ, ɹɤɿ ɜɠɟ ɡɚɦɨɪɨɠɭ-
ɸɬьɫɹ;

� ɡɚɦɨɪɨɠɭɣɬɟ ɥɢɲɟ ɩɪɨɞɭɤɬɢ ɧɚɣɜɢɳɨʀ
ɹɤɨɫɬɿ, ɫɜɿɠɿ ɿ ɪɟɬɟɥьɧɨ ɜɢɦɢɬɿ;

� ɝɨɬɭɣɬɟ ɩɪɨɞɭɤɬɢ ɧɟɜɟɥɢɤɢɦɢ ɩɚɪɬɿɹɦɢ,
ɳɨɛ ɦɨɠɧɚ ɛɭɥɨ ʀɯ ɲɜɢɞɤɨ ɿ ɩɨɜɧɨɸ ɦɿ-
ɪɨɸ ɡɚɦɨɪɨɡɢɬɢ, ɚ ɩɨɬɿɦ ɪɨɡɦɨɪɨɡɢɬɢ
ɫɬɿɥьɤɢ, ɫɤɿɥьɤɢ ɩɨɬɪɿɛɧɨ;

� ɡɚɝɨɪɬɚɣɬɟ ɩɪɨɞɭɤɬɢ ɜ ɚɥɸɦɿɧɿєɜɭ ɮɨɥьɝɭ
ɚɛɨ ɫɤɥɚɞɚɣɬɟ ɜ ɩɨɥɿɟɬɢɥɟɧɨɜɿ ɤɭɥьɤɢ;
ɩɚɤɭɜɚɧɧɹ ɦɚє ɛɭɬɢ ɝɟɪɦɟɬɢɱɧɢɦ;

� ɧɟ ɞɚɜɚɣɬɟ ɧɟɡɚɦɨɪɨɠɟɧɢɦ ɩɪɨɞɭɤɬɚɦ
ɤɨɧɬɚɤɬɭɜɚɬɢ ɡ ɭɠɟ ɡɚɦɨɪɨɠɟɧɢɦɢ; ɜ ɿɧ-
ɲɨɦɭ ɪɚɡɿ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ ɨɫɬɚɧɧɿɯ ɩɿɞɜɢ-
ɳɢɬьɫɹ;

� ɩɥɚɫɤɿ ɩɪɨɞɭɤɬɢ ɡɛɟɪɿɝɚɸɬьɫɹ ɤɪɚɳɟ ɿ ɞɨ-
ɜɲɟ, ɧɿɠ ɬɨɜɫɬɿ; ɫɿɥь ɡɦɟɧɲɭє ɬɟɪɦɿɧ ɡɛɟ-
ɪɿɝɚɧɧɹ ɩɪɨɞɭɤɬɿɜ;

� ɲɦɚɬɨɱɤɢ ɥьɨɞɭ, ɹɤɳɨ ʀɯ ɩɪɨɤɨɜɬɧɭɬɢ ɜɿ-
ɞɪɚɡɭ ɩɿɫɥɹ ɬɨɝɨ, ɹɤ ɩɪɨɞɭɤɬ ɛɭɜ ɜɢɣɧɹ-
ɬɢɣ ɡ ɦɨɪɨɡɢɥьɧɢɤɚ, ɦɨɠɭɬь ɜɢɤɥɢɤɚɬɢ
ɯɨɥɨɞɨɜɢɣ ɨɩɿɤ;

� ɪɟɤɨɦɟɧɞɭєɬьɫɹ ɜɤɚɡɭɜɚɬɢ ɧɚ ɤɨɠɧɿɣ ɨɤ-
ɪɟɦɿɣ ɭɩɚɤɨɜɰɿ ɞɚɬɭ ɡɚɦɨɪɨɠɭɜɚɧɧɹ, ɳɨɛ
ɧɟ ɩɟɪɟɜɢɳɭɜɚɬɢ ɬɪɢɜɚɥɿɫɬь ɡɛɟɪɿɝɚɧɧɹ;

ɉɨɪɚɞɢ ɳɨɞɨ ɡɛɟɪɿɝɚɧɧɹ ɡɚɦɨɪɨɠɟɧɢɯ
ɩɪɨɞɭɤɬɿɜ
ɓɨɛ ɨɬɪɢɦɚɬɢ ɧɚɣɤɪɚɳɿ ɪɟɡɭɥьɬɚɬɢ:

� ɩɟɪɟɤɨɧɚɣɬɟɫɹ, ɳɨ ɩɪɨɞɭɤɬɢ, ɹɤɿ ɩɪɨɞɚ-
ɸɬьɫɹ ɡɚɦɨɪɨɠɟɧɢɦɢ, ɧɚɥɟɠɧɢɦ ɱɢɧɨɦ
ɡɛɟɪɿɝɚɥɢɫɹ ɜ ɦɚɝɚɡɢɧɿ;

� ɩɨɞɛɚɣɬɟ ɩɪɨ ɬɟ, ɳɨɛ ɡɚɦɨɪɨɠɟɧɿ ɩɪɨ-
ɞɭɤɬɢ ɹɤɧɚɣɲɜɢɞɲɟ ɛɭɥɢ ɩɟɪɟɧɟɫɟɧɿ ɡ
ɩɪɨɞɭɤɬɨɜɨɝɨ ɦɚɝɚɡɢɧɭ ɞɨ ɦɨɪɨɡɢɥьɧɢɤɚ;

� ɧɟ ɜɿɞɤɪɢɜɚɣɬɟ ɱɚɫɬɨ ɞɜɟɪɰɹɬɚ ɿ ɧɟ ɡɚɥɢ-
ɲɚɣɬɟ ʀɯ ɜɿɞɤɪɢɬɢɦɢ ɞɨɜɲɟ, ɧɿɠ ɰɟ ɚɛɫɨ-
ɥɸɬɧɨ ɧɟɨɛɯɿɞɧɨ;

� ɩɿɫɥɹ ɪɨɡɦɨɪɨɠɭɜɚɧɧɹ ɩɪɨɞɭɤɬɢ ɲɜɢɞɤɨ
ɩɫɭɸɬьɫɹ, ɿ ʀɯ ɧɟ ɦɨɠɧɚ ɡɚɦɨɪɨɠɭɜɚɬɢ
ɡɧɨɜɭ;

� ɧɟ ɦɨɠɧɚ ɡɛɟɪɿɝɚɬɢ ɩɪɨɞɭɤɬɢ ɞɨɜɲɟ, ɧɿɠ
ɜɤɚɡɚɧɨ ʀɯ ɜɢɪɨɛɧɢɤɨɦ.

Ⱦɨɝɥɹɞ ɬɚ ɱɢɫɬɤɚ

Ɉɛɟɪɟɠɧɨ! ɉɟɪɲ ɧɿɠ ɜɢɤɨɧɭɜɚɬɢ
ɨɩɟɪɚɰɿʀ ɡ ɬɟɯɧɿɱɧɨɝɨ ɨɛɫɥɭɝɨɜɭɜɚɧɧɹ,

ɡɚɜɠɞɢ ɜɢɣɦɚɣɬɟ ɜɢɥɤɭ ɡ ɪɨɡɟɬɤɢ.

ɍ ɯɨɥɨɞɢɥьɧɨɦɭ ɚɝɪɟɝɚɬɿ ɰьɨɝɨ ɩɪɢɥɚ-
ɞɭ ɦɿɫɬɹɬьɫɹ ɜɭɝɥɟɜɨɞɧɿ; ɬɨɦɭ ɬɟɯɧɿɱɧɟ

ɨɛɫɥɭɝɨɜɭɜɚɧɧɹ ɬɚ ɩɟɪɟɡɚɪɹɞɤɭ ɣɨɝɨ ɦɚє
ɜɢɤɨɧɭɜɚɬɢ ɥɢɲɟ ɤɜɚɥɿɮɿɤɨɜɚɧɢɣ ɦɚɣɫɬɟɪ.

ɉɟɪɿɨɞɢɱɧɟ ɦɢɬɬɹ
ɉɪɢɥɚɞ ɧɟɨɛɯɿɞɧɨ ɪɟɝɭɥɹɪɧɨ ɦɢɬɢ:

� ɤɚɦɟɪɭ ɬɚ ɚɤɫɟɫɭɚɪɢ ɦɢɣɬɟ ɬɟɩɥɨɸ ɜɨ-
ɞɨɸ ɡ ɧɟɣɬɪɚɥьɧɢɦ ɦɢɥɨɦ.

� ɪɟɝɭɥɹɪɧɨ ɩɟɪɟɜɿɪɹɣɬɟ ɿɡɨɥɹɰɿɸ ɞɜɟɪɰɹɬ,
ɳɨɛ ɩɟɪɟɤɨɧɚɬɢɫɹ, ɳɨ ɜɨɧɚ ɱɢɫɬɚ ɿ ɧɚ ɧɿɣ
ɧɟɦɚє ɪɟɲɬɨɤ ɩɪɨɞɭɤɬɿɜ.

� ɩɪɨɬɪɿɬь ɱɢɫɬɨɸ ɜɨɞɨɸ ɿ ɪɟɬɟɥьɧɨ ɜɢɬ-
ɪɿɬь.
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ȼɚɠɥɢɜɨ! ɇɟ ɬɹɝɧɿɬь, ɧɟ ɩɟɪɟɫɭɜɚɣɬɟ ɿ ɧɟ
ɩɨɲɤɨɞɠɭɣɬɟ ɬɪɭɛɤɢ ɬɚ/ɚɛɨ ɤɚɛɟɥɿ
ɜɫɟɪɟɞɢɧɿ ɤɚɦɟɪɢ.
ɇɿɤɨɥɢ ɧɟ ɡɚɫɬɨɫɨɜɭɣɬɟ ɞɟɬɟɪɝɟɧɬɢ,
ɚɛɪɚɡɢɜɧɿ ɩɨɪɨɲɤɢ, ɱɢɫɬɢɥьɧɿ ɡɚɫɨɛɢ ɡ
ɫɢɥьɧɢɦ ɡɚɩɚɯɨɦ ɚɛɨ ɩɨɥɿɪɨɥɿ, ɳɨɛ
ɩɨɱɢɫɬɢɬɢ ɤɚɦɟɪɭ ɡɫɟɪɟɞɢɧɢ, ɛɨ ɜɨɧɢ
ɦɨɠɭɬь ɩɨɲɤɨɞɢɬɢ ɩɨɜɟɪɯɧɸ ɚɛɨ ɡɚɥɢɲɢɬɢ
ɫɢɥьɧɢɣ ɡɚɩɚɯ.

Ʉɨɧɞɟɧɫɚɬɨɪ (ɱɨɪɧɭ ɪɟɲɿɬɤɭ) ɿ ɤɨɦɩɪɟɫɨɪ ɭ
ɡɚɞɧɿɣ ɱɚɫɬɢɧɿ ɩɪɢɥɚɞɭ ɧɟɨɛɯɿɞɧɨ ɱɢɫɬɢɬɢ
ɡɚ ɞɨɩɨɦɨɝɨɸ ɳɿɬɤɢ. ɐɟ ɩɨɤɪɚɳɢɬь ɪɨɛɨɬɭ
ɩɪɢɥɚɞɭ ɿ ɞɨɡɜɨɥɢɬь ɡɚɨɳɚɞɢɬɢ ɟɥɟɤɬɪɨɟ-
ɧɟɪɝɿɸ.

ȼɚɠɥɢɜɨ! Ⱦɛɚɣɬɟ ɩɪɨ ɬɟ, ɳɨɛ ɧɟ
ɩɨɲɤɨɞɢɬɢ ɫɢɫɬɟɦɭ ɨɯɨɥɨɞɠɟɧɧɹ.

Ȼɚɝɚɬɨ ɤɨɦɟɪɰɿɣɧɢɯ ɡɚɫɨɛɿɜ ɞɥɹ ɱɢɳɟɧɧɹ
ɩɨɜɟɪɯɨɧь ɦɿɫɬɹɬь ɯɿɦɿɤɚɬɢ, ɹɤɿ ɦɨɠɭɬь ɩɨɲ-
ɤɨɞɢɬɢ ɩɥɚɫɬɢɤ ɭ ɰьɨɦɭ ɩɪɢɥɚɞɿ. Ɍɨɦɭ ɪɟɤɨ-
ɦɟɧɞɭєɬьɫɹ ɦɢɬɢ ɤɨɪɩɭɫ ɡɡɨɜɧɿ ɜɢɤɥɸɱɧɨ
ɬɟɩɥɨɸ ɜɨɞɨɸ ɡ ɞɨɞɚɜɚɧɧɹɦ ɧɟɜɟɥɢɤɨʀ
ɤɿɥьɤɨɫɬɿ ɪɿɞɤɨɝɨ ɦɢɸɱɨɝɨ ɡɚɫɨɛɭ.
Зɚɜɟɪɲɢɜɲɢ ɦɢɬɬɹ, ɡɧɨɜɭ ɩɿɞɤɥɸɱɿɬь ɩɪɢ-
ɥɚɞ ɞɨ ɟɥɟɤɬɪɨɦɟɪɟɠɿ.
Ɋɨɡɦɨɪɨɠɭɜɚɧɧɹ ɯɨɥɨɞɢɥьɧɢɤɚ
Ʉɪɢɝɚ ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɧɨ ɜɢɞɚɥɹєɬьɫɹ ɡ ɜɢɩɚɪɧɢ-
ɤɚ ɯɨɥɨɞɢɥьɧɨɝɨ ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ ɳɨɪɚɡɭ, ɤɨɥɢ
ɩɪɢɩɢɧɹєɬьɫɹ ɪɨɛɨɬɚ ɤɨɦɩɪɟɫɨɪɚ ɩɿɞ ɱɚɫ
ɡɜɢɱɚɣɧɨʀ ɟɤɫɩɥɭɚɬɚɰɿʀ. Ɍɚɥɚ ɜɨɞɚ ɜɢɬɿɤɚє
ɱɟɪɟɡ ɠɨɥɨɛ ɭ ɫɩɟɰɿɚɥьɧɢɣ ɤɨɧɬɟɣɧɟɪ ɜ ɡɚ-
ɞɧɿɣ ɱɚɫɬɢɧɿ ɩɪɢɥɚɞɭ, ɧɚɞ ɞɜɢɝɭɧɨɦ ɤɨɦ-
ɩɪɟɫɨɪɚ, ɞɟ ɜɨɧɚ ɜɢɩɚɪɨɜɭєɬьɫɹ.
ȼɚɠɥɢɜɨ ɩɟɪɿɨɞɢɱɧɨ ɱɢɫɬɢɬɢ ɡɥɢɜɧɢɣ ɨɬɜɿɪ
ɞɥɹ ɬɚɥɨʀ ɜɨɞɢ ɩɨ ɰɟɧɬɪɭ ɯɨɥɨɞɢɥьɧɨɝɨ ɜɿɞ-
ɞɿɥɟɧɧɹ, ɳɨɛ ɡɚɩɨɛɿɝɬɢ ɩɟɪɟɥɢɜɚɧɧɸ ɜɨɞɢ
ɱɟɪɟɡ ɤɪɚɣ ɬɚ ɨɫɿɞɚɧɧɸ ʀʀ ɧɚ ɩɪɨɞɭɤɬɚɯ ɭɫɟ-
ɪɟɞɢɧɿ ɯɨɥɨɞɢɥьɧɢɤɚ. Ʉɨɪɢɫɬɭɣɬɟɫɹ ɫɩɟ-
ɰɿɚɥьɧɢɦ ɨɱɢɳɭɜɚɱɟɦ, ɳɨ ɜɯɨɞɢɬь ɭ ɤɨɦ-
ɩɥɟɤɬ ɩɨɫɬɚɜɤɢ. ȼɢ ɡɧɚɣɞɟɬɟ ɣɨɝɨ ɜɠɟ ɜɫɬɚ-
ɜɥɟɧɢɦ ɭ ɡɥɢɜɧɢɣ ɨɬɜɿɪ.

Ɋɨɡɦɨɪɨɠɭɜɚɧɧɹ ɦɨɪɨɡɢɥьɧɢɤɚ
ɇɚ ɩɨɥɢɱɤɚɯ ɦɨɪɨɡɢɥьɧɢɤɚ ɬɚ ɧɚɜɤɨɥɨ
ɜɟɪɯɧьɨɝɨ ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ ɡɚɜɠɞɢ ɮɨɪɦɭєɬьɫɹ
ɩɟɜɧɚ ɤɿɥьɤɿɫɬь ɿɧɟɸ.
Ʉɨɥɢ ɬɨɜɳɢɧɚ ɲɚɪɭ ɿɧɟɸ ɞɨɫɹɝɚє ɩɪɢɛɥɢɡ-
ɧɨ 3-5 ɦɦ, ɪɨɡɦɨɪɨɠɭɣɬɟ ɦɨɪɨɡɢɥьɧɢɤ.
ɓɨɛ ɩɪɢɛɪɚɬɢ ɿɧɿɣ, ɜɢɤɨɧɚɣɬɟ ɧɚɫɬɭɩɧɿ ɞɿʀ.
� ȼɢɬɹɝɧɿɬь ɜɢɥɤɭ ɡ ɪɨɡɟɬɤɢ ɚɛɨ ɜɢɦɤɧɿɬь
ɩɪɢɥɚɞ.

� ȼɢɣɦɿɬь ɩɪɨɞɭɤɬɢ, ɡɚɝɨɪɧɿɬь ʀɯ ɭ ɞɟɤɿɥьɤɚ
ɝɚɡɟɬ ɬɚ ɩɨɤɥɚɞɿɬь ɭ ɩɪɨɯɨɥɨɞɧɟ ɦɿɫɰɟ.

� ȼɢɬɹɝɧɿɬь ɲɭɯɥɹɞɢ ɡ ɦɨɪɨɡɢɥьɧɢɤɚ.

� Ⱦɥɹ ɿɡɨɥɹɰɿʀ ɡɚɝɨɪɧɿɬь ɲɭɯɥɹɞɢ, ɧɚɩɪɢ-
ɤɥɚɞ, ɭ ɤɨɜɞɪɭ ɱɢ ɞɟɤɿɥьɤɚ ɝɚɡɟɬ.

ɉɪɢɫɤɨɪɢɬɢ ɪɨɡɦɨɪɨɠɭɜɚɧɧɹ ɦɨɠɧɚ, ɩɨ-
ɤɥɚɜɲɢ ɭ ɦɨɪɨɡɢɥьɧɢɤ ɩɥɹɲɤɢ ɡ ɝɚɪɹɱɨɸ
(ɧɟ ɤɢɩɥɹɱɨɸ) ɜɨɞɨɸ.

� Зɧɿɦɿɬь ɡɥɢɜɧɢɣ ɤɚɧɚɥ, ɜɫɬɚɜɬɟ ɣɨɝɨ, ɹɤ
ɩɨɤɚɡɚɧɨ ɧɚ ɦɚɥɸɧɤɭ, ɿ ɪɨɡɬɚɲɭɣɬɟ ɭ
ɧɢɠɧɿɣ ɲɭɯɥɹɞɿ ɦɨɪɨɡɢɥьɧɢɤɚ, ɞɟ ɛɭɞɟ
ɡɛɢɪɚɬɢɫɹ ɜɨɞɚ.

� Ʉɨɥɢ ɥɿɞ ɩɨɱɧɟ ɪɨɡɬɚɜɚɬɢ, ɨɛɟɪɟɠɧɨ ɡɿɲ-
ɤɪɟɛɿɬь ɣɨɝɨ. Ʉɨɪɢɫɬɭɣɬɟɫɹ ɞɟɪɟɜ’ɹɧɢɦ
ɚɛɨ ɩɥɚɫɬɢɤɨɜɢɦ ɲɤɪɟɛɤɨɦ.

� Ʉɨɥɢ ɜɟɫь ɥɿɞ ɪɨɡɬɚɧɟ, ɩɨɦɢɣɬɟ ɿ ɪɟɬɟɥь-
ɧɨ ɜɢɬɪɿɬь ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ, ɚ ɩɨɬɿɦ ɩɨɜɟɪɧɿɬь
ɡɥɢɜɧɢɣ ɤɚɧɚɥ ɭ ɜɢɯɿɞɧɟ ɩɨɥɨɠɟɧɧɹ.

� ɍɜɿɦɤɧɿɬь ɩɪɢɥɚɞ ɿ ɡɚɜɚɧɬɚɠɬɟ ɡɚɦɨɪɨɠɟ-
ɧɿ ɩɪɨɞɭɤɬɢ.
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Зɚɥɢɲɬɟ ɩɪɢɥɚɞ ɩɪɚɰɸɜɚɬɢ ɜɩɪɨɞɨɜɠ
ɤɿɥьɤɨɯ ɝɨɞɢɧ ɡ ɪɭɱɤɨɸ ɬɟɪɦɨɫɬɚɬɚ ɭ ɧɚ-
ɣɜɢɳɨɦɭ ɩɨɥɨɠɟɧɧɿ, ɳɨɛ ɜɫɟɪɟɞɢɧɿ
ɹɤɧɚɣɲɜɢɞɲɟ ɜɫɬɚɧɨɜɢɥɚɫɹ ɞɨɫɬɚɬɧɹ
ɞɥɹ ɡɛɟɪɿɝɚɧɧɹ ɩɪɨɞɭɤɬɿɜ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ.

ȼɚɠɥɢɜɨ! ɓɨɛ ɧɟ ɩɨɲɤɨɞɢɬɢ ɜɢɩɚɪɧɢɤ, ɧɟ
ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɣɬɟ ɦɬɚɥɟɜɿ ɩɪɟɞɦɟɬɢ ɞɥɹ

ɜɢɞɚɥɟɧɧɹ ɿɧɟɸ. Ⱦɥɹ ɩɪɢɫɤɨɪɟɧɧɹ ɩɪɨɰɟɫɭ
ɪɨɡɦɨɪɨɠɭɜɚɧɧɹ ɧɟ ɡɚɫɬɨɫɨɜɭɣɬɟ ɦɟɯɚɧɿɱɧɿ
ɩɪɢɫɬɪɨʀ ɱɢ ɿɧɲɿ ɡɚɫɨɛɢ, ɨɤɪɿɦ ɡɚɫɨɛɿɜ,
ɪɟɤɨɦɟɧɞɨɜɚɧɢɯ ɜɢɪɨɛɧɢɤɨɦ. ɉɿɞɜɢɳɟɧɧɹ
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɢ ɡɚɦɨɪɨɠɟɧɢɯ ɩɪɨɞɭɤɬɿɜ ɩɿɞ
ɱɚɫ ɪɨɡɦɨɪɨɠɭɜɚɧɧɹ ɦɨɠɟ ɫɤɨɪɨɬɢɬɢ
ɬɟɪɦɿɧ ʀɯ ɩɪɢɞɚɬɧɨɫɬɿ.

ɍɫɭɧɟɧɧɹ ɩɪɨɛɥɟɦ

Ɉɛɟɪɟɠɧɨ! ɉɟɪɲ ɧɿɠ ɧɚɦɚɝɚɬɢɫɹ
ɥɿɤɜɿɞɭɜɚɬɢ ɧɟɫɩɪɚɜɧɿɫɬь, ɜɿɞɤɥɸɱɿɬь

ɩɪɢɥɚɞ ɜɿɞ ɟɥɟɤɬɪɨɠɢɜɥɟɧɧɹ.
ɍɫɭɧɟɧɧɹ ɧɟɫɩɪɚɜɧɨɫɬɟɣ, ɹɤɿ ɧɟ ɜɤɚɡɚɧɿ ɭ
ɰɿɣ ɿɧɫɬɪɭɤɰɿʀ, ɩɨɜɢɧɧɨ ɡɞɿɣɫɧɸɜɚɬɢɫɹ
ɤɜɚɥɿɮɿɤɨɜɚɧɢɦ ɟɥɟɤɬɪɢɤɨɦ ɚɛɨ ɿɧɲɨɸ
ɤɨɦɩɟɬɟɧɬɧɨɸ ɨɫɨɛɨɸ.

ȼɚɠɥɢɜɨ! ɉɿɞ ɱɚɫ ɧɨɪɦɚɥьɧɨʀ ɪɨɛɨɬɢ
ɩɪɢɥɚɞɭ ɱɭɬɢ ɩɟɜɧɿ ɡɜɭɤɢ (ɫɩɪɢɱɢɧɟɧɿ
ɤɨɦɩɪɟɫɨɪɨɦ ɚɛɨ ɰɢɪɤɭɥɹɰɿєɸ
ɯɨɥɨɞɨɚɝɟɧɬɭ).

ɉɪɨɛɥɟɦɚ Ɇɨɠɥɢɜɚ ɩɪɢɱɢɧɚ ɋɩɨɫɿɛ ɭɫɭɧɟɧɧɹ
ɉɪɢɥɚɞ ɲɭɦɢɬь ɩɿɞ ɱɚɫ
ɪɨɛɨɬɢ.

ɉɪɢɥɚɞ ɫɬɨʀɬь ɧɟɫɬɿɣɤɨ. ɉɟɪɟɜɿɪɬɟ, ɱɢ ɫɬɿɣɤɨ ɫɬɨʀɬь ɩɪɢ-
ɥɚɞ (ɭɫɿ ɱɨɬɢɪɢ ɧɿɠɤɢ ɩɨɜɢɧɧɿ
ɫɬɨɹɬɢ ɧɚ ɩɿɞɥɨɡɿ).

Ʉɨɦɩɪɟɫɨɪ ɩɪɚɰɸє ɛɟɡ ɡɭ-
ɩɢɧɨɤ.

ɇɟɩɪɚɜɢɥьɧɟ ɧɚɥɚɲɬɭɜɚɧɧɹ ɪɟ-
ɝɭɥɹɬɨɪɚ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɢ.

ȼɫɬɚɧɨɜɿɬь ɜɢɳɭ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɭ.

 Ⱦɜɟɪɰɹɬɚ ɧɟ ɡɚɤɪɢɬɨ ɧɚɥɟɠɧɢɦ
ɱɢɧɨɦ.

Ⱦɢɜ. ɪɨɡɞɿɥ «Зɚɤɪɢɜɚɧɧɹ ɞɜɟɪɰ-
ɹɬ».

 Ⱦɜɟɪɰɹɬɚ ɜɿɞɤɪɢɜɚɥɢɫɹ ɧɚɞɬɨ
ɱɚɫɬɨ.

ɇɟ ɬɪɢɦɚɣɬɟ ɞɜɟɪɰɹɬɚ ɜɿɞɤɪɢɬɢɦɢ
ɞɨɜɲɟ, ɧɿɠ ɧɟɨɛɯɿɞɧɨ.

 Ɍɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ ɩɪɨɞɭɤɬɿɜ ɧɚɞɬɨ
ɜɢɫɨɤɚ.

Ⱦɚɣɬɟ ɩɪɨɞɭɤɬɚɦ ɨɯɨɥɨɧɭɬɢ ɞɨ
ɤɿɦɧɚɬɧɨʀ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɢ, ɩɟɪɲ ɧɿɠ
ɪɨɡɦɿɳɭɜɚɬɢ ʀɯ ɭ ɯɨɥɨɞɢɥьɧɢɤɭ.

 Ɍɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ ɭ ɩɪɢɦɿɳɟɧɧɿ ɧɚɞ-
ɬɨ ɜɢɫɨɤɚ.

Зɦɟɧɲɿɬь ɤɿɦɧɚɬɧɭ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɭ.

ɉɨ ɡɚɞɧɿɣ ɩɚɧɟɥɿ ɯɨɥɨ-
ɞɢɥьɧɢɤɚ ɬɟɱɟ ɜɨɞɚ.

ɉɿɞ ɱɚɫ ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɧɨɝɨ ɪɨɡɦɨɪɨ-
ɠɭɜɚɧɧɹ ɧɚ ɡɚɞɧɿɣ ɫɬɿɧɰɿ ɬɚɧɟ
ɿɧɿɣ.

ɐɟ ɰɿɥɤɨɦ ɧɨɪɦɚɥьɧɨ.

ȼɨɞɚ ɡɚɬɿɤɚє ɜɫɟɪɟɞɢɧɭ
ɯɨɥɨɞɢɥьɧɢɤɚ.

Зɚɤɭɩɨɪɢɜɫɹ ɨɬɜɿɪ ɞɥɹ ɡɥɢɜɭ ɜɨ-
ɞɢ.

ɉɪɨɱɢɫɬɿɬь ɨɬɜɿɪ.

 ɉɪɨɞɭɤɬɢ ɡɚɜɚɠɚɸɬь ɜɨɞɿ ɫɬɿɤɚɬɢ
ɜ ɤɨɥɟɤɬɨɪ.

ɉɨɞɛɚɣɬɟ ɩɪɨ ɬɟ, ɳɨɛ ɩɪɨɞɭɤɬɢ
ɧɟ ɬɨɪɤɚɥɢɫɹ ɡɚɞɧьɨʀ ɫɬɿɧɤɢ.

ȼɨɞɚ ɬɟɱɟ ɧɚ ɩɿɞɥɨɝɭ. Зɥɢɜ ɞɥɹ ɬɚɥɨʀ ɜɨɞɢ ɧɟ ɫɩɪɹɦɨ-
ɜɚɧɨ ɭ ɩɿɞɞɨɧ ɞɥɹ ɜɢɩɚɪɨɜɭɜɚɧ-
ɧɹ, ɹɤɢɣ ɪɨɡɬɚɲɨɜɚɧɢɣ ɧɚɞ ɤɨɦ-
ɩɪɟɫɨɪɨɦ.

ɉɪɢєɞɧɚɣɬɟ ɡɥɢɜ ɞɥɹ ɬɚɥɨʀ ɜɨɞɢ
ɞɨ ɩɿɞɞɨɧɭ ɞɥɹ ɜɢɩɚɪɨɜɭɜɚɧɧɹ.

ɍɬɜɨɪɸєɬьɫɹ ɡɚɛɚɝɚɬɨ
ɥьɨɞɭ ɬɚ ɿɧɟɸ.

ɉɪɨɞɭɤɬɢ ɧɟ ɛɭɥɢ ɡɚɝɨɪɧɭɬɿ ɧɚ-
ɥɟɠɧɢɦ ɱɢɧɨɦ.

ɉɪɚɜɢɥьɧɨ ɭɩɚɤɨɜɭɣɬɟ ɩɪɨɞɭɤɬɢ.
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ɉɪɨɛɥɟɦɚ Ɇɨɠɥɢɜɚ ɩɪɢɱɢɧɚ ɋɩɨɫɿɛ ɭɫɭɧɟɧɧɹ
 Ⱦɜɟɪɰɹɬɚ ɧɟ ɡɚɤɪɢɬɨ ɧɚɥɟɠɧɢɦ

ɱɢɧɨɦ.
Ⱦɢɜ. ɪɨɡɞɿɥ «Зɚɤɪɢɜɚɧɧɹ ɞɜɟɪɰ-
ɹɬ».

 ɇɟɩɪɚɜɢɥьɧɟ ɧɚɥɚɲɬɭɜɚɧɧɹ ɪɟ-
ɝɭɥɹɬɨɪɚ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɢ.

ȼɫɬɚɧɨɜɿɬь ɜɢɳɭ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɭ.

Ɍɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ ɜ ɩɪɢɥɚɞɿ
ɧɚɞɬɨ ɧɢɡьɤɚ.

ɇɟɩɪɚɜɢɥьɧɟ ɧɚɥɚɲɬɭɜɚɧɧɹ ɪɟ-
ɝɭɥɹɬɨɪɚ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɢ.

ȼɫɬɚɧɨɜɿɬь ɜɢɳɭ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɭ.

Ɍɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ ɜ ɩɪɢɥɚɞɿ
ɧɚɞɬɨ ɜɢɫɨɤɚ.

ɇɟɩɪɚɜɢɥьɧɟ ɧɚɥɚɲɬɭɜɚɧɧɹ ɪɟ-
ɝɭɥɹɬɨɪɚ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɢ.

ȼɫɬɚɧɨɜɿɬь ɧɢɠɱɭ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɭ.

 Ⱦɜɟɪɰɹɬɚ ɧɟ ɡɚɤɪɢɬɨ ɧɚɥɟɠɧɢɦ
ɱɢɧɨɦ.

Ⱦɢɜ. ɪɨɡɞɿɥ «Зɚɤɪɢɜɚɧɧɹ ɞɜɟɪɰ-
ɹɬ».

 Ɍɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ ɩɪɨɞɭɤɬɿɜ ɧɚɞɬɨ
ɜɢɫɨɤɚ.

Ⱦɚɣɬɟ ɩɪɨɞɭɤɬɚɦ ɨɯɨɥɨɧɭɬɢ ɞɨ
ɤɿɦɧɚɬɧɨʀ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɢ, ɩɟɪɲ ɧɿɠ
ɪɨɡɦɿɳɭɜɚɬɢ ʀɯ ɭ ɯɨɥɨɞɢɥьɧɢɤɭ.

 ɍ ɯɨɥɨɞɢɥьɧɢɤɭ ɨɞɧɨɱɚɫɧɨ ɡɧɚ-
ɯɨɞɢɬьɫɹ ɧɚɞɬɨ ɛɚɝɚɬɨ ɩɪɨɞɭɤ-
ɬɿɜ.

ɇɟ ɬɪɢɦɚɣɬɟ ɭ ɯɨɥɨɞɢɥьɧɢɤɭ ɛɚ-
ɝɚɬɨ ɩɪɨɞɭɤɬɿɜ ɨɞɧɨɱɚɫɧɨ.

Ɍɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ ɜ ɯɨɥɨɞɢɥь-
ɧɢɤɭ ɧɚɞɬɨ ɜɢɫɨɤɚ.

ȼɫɟɪɟɞɢɧɿ ɩɪɢɥɚɞɭ ɧɟ ɜɿɞɛɭ-
ɜɚєɬьɫɹ ɰɢɪɤɭɥɹɰɿɹ ɯɨɥɨɞɧɨɝɨ
ɩɨɜɿɬɪɹ.

ɉɨɞɛɚɣɬɟ ɩɪɨ ɬɟ, ɳɨɛ ɩɨɜɿɬɪɹ
ɦɨɝɥɨ ɜɿɥьɧɨ ɰɢɪɤɭɥɸɜɚɬɢ ɜɫɟɪɟ-
ɞɢɧɿ ɩɪɢɥɚɞɭ.

Ɍɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ ɭ ɦɨɪɨɡɢɥь-
ɧɿɣ ɤɚɦɟɪɿ ɧɚɞɬɨ ɜɢɫɨɤɚ.

ɉɪɨɞɭɤɬɢ ɪɨɡɬɚɲɨɜɚɧɿ ɧɚɞɬɨ
ɛɥɢɡьɤɨ ɨɞɢɧ ɞɨ ɨɞɧɨɝɨ.

Зɛɟɪɿɝɚɣɬɟ ɩɪɨɞɭɤɬɢ ɬɚɤ, ɳɨɛ ɯɨ-
ɥɨɞɧɟ ɩɨɜɿɬɪɹ ɦɨɝɥɨ ɰɢɪɤɭɥɸɜɚ-
ɬɢ.

ɉɪɢɥɚɞ ɧɟ ɩɪɚɰɸє. ɉɪɢɥɚɞ ɜɢɦɤɧɟɧɨ. ɍɜɿɦɤɧɿɬь ɩɪɢɥɚɞ.

 Ʉɚɛɟɥь ɠɢɜɥɟɧɧɹ ɧɟ ɩɿɞɤɥɸɱɟɧɨ
ɧɚɥɟɠɧɢɦ ɱɢɧɨɦ ɞɨ ɟɥɟɤɬɪɨɦɟ-
ɪɟɠɿ.

ɉɪɚɜɢɥьɧɨ ɜɫɬɚɜɬɟ ɜɢɥɤɭ ɤɚɛɟɥɸ
ɠɢɜɥɟɧɧɹ ɜ ɪɨɡɟɬɤɭ.

 Ⱦɨ ɩɪɢɥɚɞɭ ɧɟ ɩɨɞɚєɬьɫɹ ɟɥɟɤ-
ɬɪɨɟɧɟɪɝɿɹ. ȼɿɞɫɭɬɧɿɣ ɫɬɪɭɦ ɭ ɪɨ-
ɡɟɬɰɿ.

ɉɿɞɤɥɸɱɿɬь ɞɨ ɪɨɡɟɬɤɢ ɿɧɲɢɣ ɟɥɟɤ-
ɬɪɨɩɪɢɥɚɞ. Зɜɟɪɧɿɬьɫɹ ɞɨ ɤɜɚɥɿɮɿ-
ɤɨɜɚɧɨɝɨ ɟɥɟɤɬɪɢɤɚ.

Ʌɚɦɩɨɱɤɚ ɧɟ ɫɜɿɬɢɬьɫɹ. Ʌɚɦɩɨɱɤɚ ɡɧɚɯɨɞɢɬьɫɹ ɜ ɪɟɠɢɦɿ
ɨɱɿɤɭɜɚɧɧɹ.

Зɚɤɪɢɣɬɟ, ɚ ɩɨɬɿɦ ɜɿɞɤɪɢɣɬɟ ɞɜɟɪ-
ɰɹɬɚ.

 Ʌɚɦɩɨɱɤɚ ɩɟɪɟɝɨɪɿɥɚ. Ⱦɢɜ. ɪɨɡɞɿɥ «Зɚɦɿɧɚ ɥɚɦɩɨɱɤɢ».

əɤɳɨ ɩɿɫɥɹ ɜɢɤɨɧɚɧɧɹ ɭɫɿɯ ɜɢɳɟɨɩɢɫɚɧɢɯ
ɩɟɪɟɜɿɪɨɱɧɢɯ ɩɪɨɰɟɞɭɪ ɩɪɢɥɚɞ ɜɫɟ ɨɞɧɨ ɧɟ
ɩɪɚɰɸє ɧɚɥɟɠɧɢɦ ɱɢɧɨɦ, ɡɜɟɪɧɿɬьɫɹ ɭ
ɫɥɭɠɛɭ ɩɿɫɥɹɩɪɨɞɚɠɧɨɝɨ ɨɛɫɥɭɝɨɜɭɜɚɧɧɹ.

Зɚɦɿɧɚ ɥɚɦɩɢ
1. ȼɿɞɤɥɸɱɿɬь ɩɪɢɥɚɞ ɜɿɞ ɟɥɟɤɬɪɨɦɟɪɟɠɿ.
2. ɇɚɬɢɫɧɿɬь ɧɚ ɪɭɯɨɦɭ ɱɚɫɬɢɧɭ, ɳɨɛ

ɜɿɞ’єɞɧɚɬɢ ɩɥɚɮɨɧ (1).

3. Зɧɿɦɿɬь ɩɥɚɮɨɧ (2).

4. ɍ ɪɚɡɿ ɩɨɬɪɟɛɢ ɡɚɦɿɧɿɬь ɥɚɦɩɭ ɧɚ ɥɚɦɩɭ
ɡ ɚɧɚɥɨɝɿɱɧɢɦɢ ɯɚɪɚɤɬɟɪɢɫɬɢɤɚɦɢ ɣ ɩɨ-

ɬɭɠɧɿɫɬɸ. Ɋɟɤɨɦɟɧɞɭєɬьɫɹ ɜɢɤɨɪɢɫɬɨ-
ɜɭɜɚɬɢ ɥɚɦɩɭ Osram PARATHOM
SPECIAL T26 ɩɨɬɭɠɧɿɫɬɸ 0,8 ȼɬ.

5. ȼɫɬɚɧɨɜɿɬь ɩɥɚɮɨɧ.

6. ɉɿɞɤɥɸɱɿɬь ɩɪɢɥɚɞ.

7. ȼɿɞɱɢɧɿɬь ɞɜɟɪɰɹɬɚ. ɉɟɪɟɤɨɧɚɣɬɟɫɹ, ɳɨ
ɥɚɦɩɚ ɫɜɿɬɢɬьɫɹ.
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Зɚɤɪɢɜɚɧɧɹ ɞɜɟɪɰɹɬ
1. ɉɪɨɱɢɫɬɿɬь ɩɪɨɤɥɚɞɤɢ ɞɜɟɪɰɹɬ.
2. ɍ ɪɚɡɿ ɩɨɬɪɟɛɢ ɜɿɞɪɟɝɭɥɸɣɬɟ ɞɜɟɪɰɹɬɚ.

Ⱦɢɜ. ɪɨɡɞɿɥ «ɍɫɬɚɧɨɜɤɚ».

3. ɍ ɪɚɡɿ ɩɨɬɪɟɛɢ ɡɚɦɿɧɿɬь ɩɨɲɤɨɞɠɟɧɿ
ɭɳɿɥьɧɸɜɚɱɿ ɧɚ ɞɜɟɪɰɹɬɚɯ. Зɜɟɪɧɿɬьɫɹ
ɭ ɫɟɪɜɿɫɧɢɣ ɰɟɧɬɪ.

ɍɫɬɚɧɨɜɤɚ

Ɉɛɟɪɟɠɧɨ! ɉɟɪɟɞ ɜɫɬɚɧɨɜɥɟɧɧɹɦ
ɩɪɢɥɚɞɭ ɭɜɚɠɧɨ ɩɪɨɱɢɬɚɣɬɟ ɪɨɡɞɿɥ

"Іɧɮɨɪɦɚɰɿɹ ɡ ɬɟɯɧɿɤɢ ɛɟɡɩɟɤɢ", ɳɨɛ
ɨɡɧɚɣɨɦɢɬɢɫɹ ɡ ɩɪɚɜɢɥɚɦɢ ɛɟɡɩɟɤɢ ɿ
ɩɪɚɜɢɥьɧɨʀ ɟɤɫɩɥɭɚɬɚɰɿʀ.

ȼɫɬɚɧɨɜɥɟɧɧɹ
ȼɫɬɚɧɨɜɿɬь ɩɪɢɥɚɞ ɭ ɦɿɫɰɿ, ɞɟ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ
ɧɚɜɤɨɥɢɲɧьɨɝɨ ɫɟɪɟɞɨɜɢɳɚ ɜɿɞɩɨɜɿɞɚє ɤɥɿ-
ɦɚɬɢɱɧɨɦɭ ɤɥɚɫɭ, ɜɤɚɡɚɧɨɦɭ ɧɚ ɬɚɛɥɢɱɰɿ ɡ
ɬɟɯɧɿɱɧɢɦɢ ɞɚɧɢɦɢ ɩɪɢɥɚɞɭ:

Ʉɥɿɦɚ-
ɬɢɱɧɢɣ
ɤɥɚɫ

Ɍɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ ɧɚɜɤɨɥɢɲɧьɨɝɨ ɫɟ-
ɪɟɞɨɜɢɳɚ

SN +10°C - + 32°C

N +16°C - + 32°C

ST +16°C - + 38°C

T +16°C - + 43°C

Ɋɨɡɦɿɳɟɧɧɹ
ɉɪɢɥɚɞ ɫɥɿɞ ɜɫɬɚɧɨɜɥɸɜɚɬɢ ɩɨɞɚɥɿ ɜɿɞ ɞɠɟ-
ɪɟɥ ɬɟɩɥɚ, ɬɚɤɢɯ ɹɤ ɛɚɬɚɪɟʀ, ɛɨɣɥɟɪɢ, ɩɪɹ-
ɦɟ ɫɨɧɹɱɧɟ ɫɜɿɬɥɨ ɿ ɬ. ɞ. ɉɨɜɿɬɪɹ ɩɨɜɢɧɧɟ
ɜɿɥьɧɨ ɰɢɪɤɭɥɸɜɚɬɢ ɞɨɜɤɨɥɚ ɡɚɞɧьɨʀ ɩɚɧɟɥɿ
ɩɪɢɥɚɞɭ. əɤɳɨ ɩɪɢɥɚɞ ɜɫɬɚɧɨɜɥɸєɬьɫɹ ɩɿɞ
ɧɚɜɿɫɧɨɸ ɲɚɮɨɸ, ɞɥɹ ɡɚɛɟɡɩɟɱɟɧɧɹ ɧɚɣɜɢ-
ɳɨʀ ɟɮɟɤɬɢɜɧɨɫɬɿ ɦɿɧɿɦɚɥьɧɚ ɜɿɞɫɬɚɧь ɜɿɞ
ɜɟɪɯɧьɨɝɨ ɤɪɚɸ ɩɪɢɥɚɞɭ ɞɨ ɧɚɜɿɫɧɨʀ ɲɚɮɢ
ɦɚє ɫɬɚɧɨɜɢɬɢ ɧɟ ɦɟɧɲɟ 100 ɦɦ. ɉɪɨɬɟ, ɜ
ɿɞɟɚɥьɧɨɦɭ ɜɢɩɚɞɤɭ, ɩɪɢɥɚɞ ɤɪɚɳɟ ɧɟ ɫɬɚ-
ɜɢɬɢ ɩɿɞ ɧɚɜɿɫɧɢɦɢ ɲɚɮɚɦɢ. Ɍɨɱɧɟ ɜɢɪɿɜ-
ɧɸɜɚɧɧɹ ɜɢɤɨɧɭєɬьɫɹ ɡɚ ɞɨɩɨɦɨɝɨɸ ɨɞɧɿєʀ
ɚɛɨ ɤɿɥьɤɨɯ ɪɟɝɭɥьɨɜɚɧɢɯ ɧɿɠɨɤ ɜɧɢɡɭ ɧɚ
ɤɨɪɩɭɫɿ ɩɪɢɥɚɞɭ.

ɉɨɩɟɪɟɞɠɟɧɧɹ! ɓɨɛ ɦɚɬɢ ɦɨɠɥɢɜɿɫɬь
ɜɿɞ’єɞɧɭɜɚɬɢ ɩɪɢɥɚɞ ɜɿɞ

ɟɥɟɤɬɪɨɦɟɪɟɠɿ, ɡɚɛɟɡɩɟɱɬɟ ɜɿɥьɧɢɣ ɞɨɫɬɭɩ
ɞɨ ɪɨɡɟɬɤɢ ɩɿɫɥɹ ɭɫɬɚɧɨɜɤɢ.

A B

1
0

0
 m

m

m
in

2
0

 m
m

Зɚɞɧɿ ɪɨɡɩɿɪɤɢ
ɍ ɩɚɤɭɧɤɭ ɡ ɞɨɤɭɦɟɧɬɚɰɿєɸ ɦɿɫɬɹɬьɫɹ ɬɚɤɨɠ
ɞɜɿ ɪɨɡɩɿɪɤɢ.
Ⱦɥɹ ɜɫɬɚɧɨɜɥɟɧɧɹ ɪɨɡɩɿɪɨɤ ɜɢɤɨɧɚɣɬɟ ɧɢɠ-
ɱɟɧɚɜɟɞɟɧɿ ɞɿʀ.
1. ȼɿɞɤɪɭɬɿɬь ɝɜɢɧɬ.
2. Зɚɱɟɩɿɬь ɪɨɡɩɿɪɤɭ ɡɚ ɝɜɢɧɬ ɧɢɠɱɟ ɝɜɢɧ-

ɬɚ.

3. ɉɨɜɟɪɧɿɬь ɪɨɡɩɿɪɤɭ ɭ ɩɪɚɜɢɥьɧɟ ɩɨɥɨ-
ɠɟɧɧɹ.

4. Зɚɬɹɝɧɿɬь ɝɜɢɧɬɢ.
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ȼɢɪɿɜɧɸɜɚɧɧɹ
ȼɫɬɚɧɨɜɥɸɸɱɢ ɩɪɢɥɚɞ, ɩɨɞɛɚɣɬɟ ɩɪɨ ɬɟ,
ɳɨɛ ɜɿɧ ɫɬɨɹɜ ɪɿɜɧɨ. ɐьɨɝɨ ɦɨɠɧɚ ɞɨɫɹɝɬɢ
ɡɚ ɞɨɩɨɦɨɝɨɸ ɞɜɨɯ ɪɟɝɭɥьɨɜɚɧɢɯ ɧɿɠɨɤ, ɳɨ
ɪɨɡɬɚɲɨɜɚɧɿ ɫɩɟɪɟɞɭ ɜɧɢɡɭ.

ɉɿɞɤɥɸɱɟɧɧɹ ɞɨ ɟɥɟɤɬɪɨɦɟɪɟɠɿ
ɉɟɪɲ ɧɿɠ ɩɿɞɤɥɸɱɚɬɢ ɩɪɢɥɚɞ ɞɨ ɟɥɟɤɬɪɨɦɟ-
ɪɟɠɿ, ɩɟɪɟɤɨɧɚɣɬɟɫɹ, ɳɨ ɩɨɤɚɡɧɢɤɢ ɧɚɩɪɭɝɢ
ɿ ɱɚɫɬɨɬɢ, ɜɤɚɡɚɧɿ ɧɚ ɬɚɛɥɢɱɰɿ ɡ ɩɚɫɩɨɪɬɧɢ-
ɦɢ ɞɚɧɢɦɢ, ɜɿɞɩɨɜɿɞɚɸɬь ɩɨɤɚɡɧɢɤɚɦ ɦɟɪɟ-
ɠɿ ɭ ɜɚɲɨɦɭ ɪɟɝɿɨɧɿ.
ɉɪɢɥɚɞ ɦɚє ɛɭɬɢ ɡɚɡɟɦɥɟɧɢɣ. З ɰɿєɸ ɦɟɬɨ-
ɪɸ ɜɢɥɤɚ ɩɪɢɥɚɞɭ ɨɫɧɚɳɟɧɚ ɫɩɟɰɿɚɥьɧɢɦ
ɤɨɧɬɚɤɬɨɦ. əɤɳɨ ɭ ɪɨɡɟɬɰɿ ɡɚɡɟɦɥɟɧɧɹ ɧɟ-
ɦɚє, ɡɚɡɟɦɥɿɬь ɩɪɢɥɚɞ ɨɤɪɟɦɨ ɭ ɜɿɞɩɨɜɿɞɧɨ-
ɫɬɿ ɞɨ ɱɢɧɧɢɯ ɧɨɪɦɚɬɢɜɧɢɯ ɜɢɦɨɝ, ɩɪɨɤɨɧ-
ɫɭɥьɬɭɜɚɜɲɢɫь ɿɡ ɤɜɚɥɿɮɿɤɨɜɚɧɢɦ ɟɥɟɤɬɪɢ-
ɤɨɦ.
ȼɢɪɨɛɧɢɤ ɧɟ ɧɟɫɟ ɜɿɞɩɨɜɿɞɚɥьɧɨɫɬɿ ɭ ɪɚɡɿ
ɧɟɞɨɬɪɢɦɚɧɧɹ ɰɢɯ ɩɪɚɜɢɥ ɬɟɯɧɿɤɢ ɛɟɡɩɟɤɢ.
ɐɟɣ ɩɪɢɥɚɞ ɜɿɞɩɨɜɿɞɚє Ⱦɢɪɟɤɬɢɜɚɦ Єɋ .

ȼɫɬɚɧɨɜɥɟɧɧɹ ɞɜɟɪɰɹɬ ɧɚ ɿɧɲɢɣ ɛɿɤ

ɉɨɩɟɪɟɞɠɟɧɧɹ! ɉɟɪɟɞ ɜɢɤɨɧɚɧɧɹɦ
ɛɭɞь-ɹɤɢɯ ɨɩɟɪɚɰɿɣ ɜɢɬɹɝɧɿɬь ɜɢɥɤɭ ɡ

ɟɥɟɤɬɪɢɱɧɨʀ ɪɨɡɟɬɤɢ.

ȼɚɠɥɢɜɨ! Ⱦɥɹ ɜɢɤɨɧɚɧɧɹ ɨɩɢɫɚɧɨʀ ɧɢɠɱɟ
ɩɪɨɰɟɞɭɪɢ ɜɚɦ ɡɧɚɞɨɛɢɬьɫɹ ɩɨɦɿɱɧɢɤ, ɹɤɢɣ
ɛɭɞɟ ɦɿɰɧɨ ɬɪɢɦɚɬɢ ɞɜɟɪɰɹɬɚ ɩɪɢɥɚɞɭ ɩɿɞ
ɱɚɫ ɜɫɬɚɧɨɜɥɟɧɧɹ ɞɜɟɪɰɹɬ ɧɚ ɿɧɲɢɣ ɛɿɤ.

ɋɟɪɟɞɧɹ ɡɚɜɿɫɚ
� ȼɿɞɤɪɢɣɬɟ ɞɜɟɪɰɹɬɚ. ȼɿɞɤɪɭɬɿɬь ɫɟɪɟɞɧɸ
ɡɚɜɿɫɭ (ȼ). ȼɢɬɹɝɧɿɬь ɩɥɚɫɬɢɤɨɜɭ ɪɨɡɩɿɪɤɭ
(Ⱥ).

� Зɧɿɦɿɬь ɩɪɨɤɥɚɞɤɭ (F) ɿ ɜɫɬɚɧɨɜɿɬь ʀʀ ɡ ɿɧ-
ɲɨɝɨ ɛɨɤɭ ɲɚɪɧɿɪɚ ɡɚɜɿɫɢ (E).

� Зɧɿɦɿɬь ɞɜɟɪɰɹɬɚ.

� Зɧɿɦɿɬь ɲɩɥɿɧɬɢ ɫɟɪɟɞɧьɨʀ ɡɚɜɿɫɢ (C,D) ɿ
ɜɫɬɚɧɨɜɿɬь ʀɯ ɡ ɩɪɨɬɢɥɟɠɧɨɝɨ ɛɨɤɭ.

� ȼɫɬɚɜɬɟ ɲɩɥɿɧɬ ɫɟɪɟɞɧьɨʀ ɡɚɜɿɫɢ (E) ɭ ɥɿ-
ɜɢɣ ɨɬɜɿɪ ɧɚ ɧɢɠɧɿɯ ɞɜɟɪɰɹɬɚɯ.

DC

E F

A
B

ɇɢɠɧɹ ɡɚɜɿɫɚ
� ȼɿɞɤɪɭɬɿɬь ɧɢɠɧɿɣ ɝɜɢɧɬ (A)

� ȼɢɣɦɿɬь ɥɿɜɿ ɲɩɥɿɧɬɢ (D) ɿ ɜɫɬɚɧɨɜɿɬь ʀɯ ɡ
ɩɪɨɬɢɥɟɠɧɨɝɨ ɛɨɤɭ.

� ɉɪɢɝɜɢɧɬɿɬь ɫɟɪɟɞɧɸ ɡɚɜɿɫɭ (A) ɡ ɩɪɨɬɢ-
ɥɟɠɧɨɝɨ ɛɨɤɭ.

� ȼɿɞɤɪɭɬɿɬь ɲɚɪɧɿɪ ɧɢɠɧьɨʀ ɡɚɜɿɫɢ (B) ɿ
ɪɨɡɩɿɪɤɭ (C), ɚ ɩɨɬɿɦ ɜɫɬɚɧɨɜɿɬь ʀɯ ɡ ɩɪɨ-
ɬɢɥɟɠɧɨɝɨ ɛɨɤɭ.
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D

A

B C

Ⱦɜɟɪɰɹɬɚ
� ȼɢɣɦɿɬь ɩɪɨɛɤɢ (Ⱥ) ɡɜɟɪɯɭ ɧɚ ɨɛɨɯ ɞɜɟɪ-
ɰɹɬɚɯ ɿ ɜɫɬɚɧɨɜɿɬь ʀɯ ɡ ɩɪɨɬɢɥɟɠɧɨɝɨ ɛɨ-
ɤɭ.

� ȼɫɬɚɧɨɜɿɬь ɧɢɠɧɿ ɞɜɟɪɰɹɬɚ ɧɚ ɲɚɪɧɿɪ
ɧɢɠɧьɨʀ ɡɚɜɿɫɢ (ȼ).

� ȼɫɬɚɜɬɟ ɫɟɪɟɞɧɸ ɡɚɜɿɫɭ (ȼ) ɜ ɥɿɜɢɣ ɨɬ-
ɜɿɪ ɧɚ ɧɢɠɧɿɯ ɞɜɟɪɰɹɬɚɯ.

A

ȼɟɪɯɧɹ ɡɚɜɿɫɚ
� ȼɿɞɤɪɭɬɿɬь ɲɚɪɧɿɪ ɜɟɪɯɧьɨʀ ɡɚɜɿɫɢ (1) ɿ
ɜɫɬɚɧɨɜɿɬь ɣɨɝɨ ɡ ɩɪɨɬɢɥɟɠɧɨɝɨ ɛɨɤɭ (2).

2

1

� ȼɫɬɚɧɨɜɿɬь ɜɟɪɯɧɿ ɞɜɟɪɰɹɬɚ ɧɚ ɲɚɪɧɿɪ
ɜɟɪɯɧьɨʀ ɡɚɜɿɫɢ, ɚ ɧɢɠɧɿ ɞɜɟɪɰɹɬɚ ɧɚ
ɲɚɪɧɿɪ ɧɢɠɧьɨʀ ɡɚɜɿɫɢ.

� ȼɫɬɚɜɬɟ ɲɚɪɧɿɪ ɜɟɪɯɧьɨʀ ɡɚɜɿɫɢ (ȼ) ɜ
ɧɢɠɧɿɣ ɿ ɜɟɪɯɧɿɣ ɨɬɜɨɪɢ ɲɚɪɧɿɪɿɜ ɞɜɟɪɰ-
ɹɬ, ɡɥɟɝɤɚ ɧɚɯɢɥɢɜɲɢ ɨɛɨє ɞɜɟɪɰɹɬ.

3

1

2

1

3

2

� ɉɪɢɤɪɭɬɿɬь ɫɟɪɟɞɧɸ ɡɚɜɿɫɭ (ȼ). ɇɟ ɡɚ-
ɛɭɞьɬɟ ɩɥɚɫɬɢɤɨɜɭ ɪɨɡɩɿɪɤɭ (Ⱥ).

ɉɪɨɜɟɞɿɬь ɨɫɬɚɬɨɱɧɭ ɩɟɪɟɜɿɪɤɭ, ɳɨɛ ɩɟɪɟ-
ɤɨɧɚɬɢɫɹ ɜ ɬɨɦɭ, ɳɨ:

� ɭɫɿ ɝɜɢɧɬɢ ɦɿɰɧɨ ɡɚɝɜɢɧɱɟɧɿ;
� ɤɪɚʀ ɞɜɟɪɰɹɬ ɪɨɡɬɚɲɨɜɭɸɬьɫɹ ɩɚɪɚɥɟɥь-
ɧɨ ɞɨ ɛɨɤɨɜɨʀ ɫɬɿɧɤɢ ɩɪɢɥɚɞɭ;

� ɦɚɝɧɿɬɧɢɣ ɭɳɿɥьɧɸɜɚɱ ɩɪɢɥɹɝɚє ɞɨ ɤɨɪ-
ɩɭɫɭ;

� ɞɜɟɪɰɹɬɚ ɩɪɚɜɢɥьɧɨ ɜɿɞɱɢɧɹɸɬьɫɹ ɣ ɡɚ-
ɱɢɧɹɸɬьɫɹ.

əɤɳɨ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ ɧɚɜɤɨɥɢɲɧьɨɝɨ ɫɟɪɟɞɨ-
ɜɢɳɚ ɧɢɡьɤɚ (ɧɚɩɪɢɤɥɚɞ, ɭɡɢɦɤɭ), ɭɳɿɥьɧɸ-
ɜɚɱ ɦɨɠɟ ɧɟ ɩɨɜɧɿɫɬɸ ɩɪɢɥɹɝɚɬɢ ɞɨ ɤɨɪɩɭ-
ɫɭ. ȼ ɬɚɤɨɦɭ ɪɚɡɿ ɡɚɱɟɤɚɣɬɟ, ɩɨɤɢ ɭɳɿɥьɧɸ-
ɜɚɱ ɩɪɢɪɨɞɧɢɦ ɱɢɧɨɦ ɡɚɣɦɟ ɧɚɥɟɠɧɟ ɦɿɫ-
ɰɟ.
əɤɳɨ ɜɢ ɧɟ ɯɨɱɟɬɟ ɫɚɦɨɫɬɿɣɧɨ ɜɢɤɨɧɭɜɚɬɢ
ɧɚɜɟɞɟɧɿ ɜɢɳɟ ɨɩɟɪɚɰɿʀ, ɡɜɟɪɧɿɬьɫɹ ɞɨ ɧɚ-
ɣɛɥɢɠɱɨɝɨ ɰɟɧɬɪɭ ɩɿɫɥɹɩɪɨɞɚɠɧɨɝɨ ɨɛɫɥɭ-
ɝɨɜɭɜɚɧɧɹ. ɋɩɟɰɿɚɥɿɫɬ ɰɟɧɬɪɭ ɩɿɫɥɹɩɪɨɞɚɠ-
ɧɨɝɨ ɨɛɫɥɭɝɨɜɭɜɚɧɧɹ ɩɟɪɟɜɫɬɚɧɨɜɢɬь ɞɜɟɪ-
ɰɹɬɚ ɧɚ ɿɧɲɢɣ ɛɿɤ ɡɚ ɜɚɲ ɪɚɯɭɧɨɤ.
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Ɍɟɯɧɿɱɧɿ ɞɚɧɿ

   

Ƚɚɛɚɪɢɬɢ   

 ȼɢɫɨɬɚ 1850 ɦɦ

 ɒɢɪɢɧɚ 595 ɦɦ

 Ƚɥɢɛɢɧɚ 658 ɦɦ

ɑɚɫ ɜɢɯɨɞɭ ɜ ɪɨɛɨɱɢɣ ɪɟɠɢɦ  20 ɝɨɞ.

ɇɚɩɪɭɝɚ  230-240 ȼ

ɑɚɫɬɨɬɚ ɫɬɪɭɦɭ  50 Ƚɰ

Ɍɟɯɧɿɱɧɚ ɿɧɮɨɪɦɚɰɿɹ ɦɿɫɬɢɬьɫɹ ɧɚ ɬɚɛɥɢɱɰɿ,
ɪɨɡɬɚɲɨɜɚɧɿɣ ɧɚ ɜɧɭɬɪɿɲɧьɨɦɭ ɥɿɜɨɦɭ ɛɨɰɿ
ɩɪɢɥɚɞɭ, ɬɚ ɧɚ ɹɪɥɢɤɭ ɟɧɟɪɝɨɫɩɨɠɢɜɚɧɧɹ.

ȿɤɨɥɨɝɿɱɧɿ ɦɿɪɤɭɜɚɧɧɹ

Зɞɚɜɚɣɬɟ ɧɚ ɩɨɜɬɨɪɧɭ ɩɟɪɟɪɨɛɤɭ
ɦɚɬɟɪɿɚɥɢ, ɩɨɡɧɚɱɟɧɿ ɜɿɞɩɨɜɿɞɧɢɦ
ɫɢɦɜɨɥɨɦ  . ȼɢɤɢɞɚɣɬɟ ɭɩɚɤɨɜɤɭ ɭ
ɜɿɞɩɨɜɿɞɧɿ ɤɨɧɬɟɣɧɟɪɢ ɞɥɹ ɜɬɨɪɢɧɧɨʀ
ɫɢɪɨɜɢɧɢ.
Ⱦɨɩɨɦɨɠɿɬь ɡɚɯɢɫɬɢɬɢ ɧɚɜɤɨɥɢɲɧє
ɫɟɪɟɞɨɜɢɳɟ ɬɚ ɡɞɨɪɨɜ’ɹ ɿɧɲɢɯ ɥɸɞɟɣ ɿ
ɡɚɛɟɡɩɟɱɢɬɢ ɜɬɨɪɢɧɧɭ ɩɟɪɟɪɨɛɤɭ

ɟɥɟɤɬɪɢɱɧɢɯ ɿ ɟɥɟɤɬɪɨɧɧɢɯ ɩɪɢɥɚɞɿɜ. ɇɟ
ɜɢɤɢɞɚɣɬɟ ɩɪɢɥɚɞɢ, ɩɨɡɧɚɱɟɧɿ ɜɿɞɩɨɜɿɞɧɢɦ
ɫɢɦɜɨɥɨɦ  , ɪɚɡɨɦ ɡ ɿɧɲɢɦ ɞɨɦɚɲɧɿɦ
ɫɦɿɬɬɹɦ. ɉɨɜɟɪɧɿɬь ɩɪɨɞɭɤɬ ɞɨ ɡɚɜɨɞɭ ɿɡ
ɜɬɨɪɢɧɧɨʀ ɩɟɪɟɪɨɛɤɢ ɭ ɜɚɲɿɣ ɦɿɫɰɟɜɨɫɬɿ
ɚɛɨ ɡɜɟɪɧɿɬьɫɹ ɞɨ ɦɿɫɰɟɜɢɯ ɦɭɧɿɰɢɩɚɥьɧɢɯ
ɨɪɝɚɧɿɜ ɜɥɚɞɢ.
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